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_ ల న f గా! 

పణ్నాండు సంచికలు అందజయబడును ఒ(పియల్‌ 
| 

నుండి చండాడారులుగా చేతువారు రు 9-0-0 లు 

అలించదవలం ఉంటంది 
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ఈ నంబికతలో 
———— 
1. సంపాదకీయం 
' 2 విశ్వకవి (క్రబిత) న 
{ క్రీ వంగల పొర్థిసాలోథి ఆచార్య 
' శ మా గ్రామం (స్కెచ్‌) 
| — (లీ పొజ్లివల్లి రామారాఖ 
| 4 పాపలసింగారం (గేయం) 
— (ళీ నొంఢథూరి వంత ఉనువ్బారావు 
1! వ్యత్యాసం (కథాని్‌) 
—(ళీ సామవేదం జానకోరామళా (సన్తి 
| 6 కళోపాసకుడు (కవిత 
పాలీ బొల్లోటో స్భృనింవాళర్భ 
7 కోతలు (ణబునువోక = 2) 
శి మహాబోధి (నాళీక) 
టీ దాళర్‌థి 
9 మళయాళ సాహిత్యము - 2 (వ్యానము) 
— 8 ఆడ్‌. కౌ. రాఫ్రు 
10 జానపద గేయములు = హాస్యము (వ్యానము) 
(క్రీ 2. రామరావు M A 
శా 11 పుస్తకపరిచయము 


12. హాందీ వార్తలు _ స్వాగతోపన్యాసము 


నంవొాదళయము 
తెలుగు సాపాత్య వరివత్తు 
, క్రిందటి రెండునెలలూ వరసగా ప్రచురింపబడిన మా 

. సంపాదకీయాలలో తెలుగు సాహిత్యపరిషత్తును స్థాపించవలసిన 
అవసరాన్ని తెలియజేసి ఉన్నాము. 

మొన్న ఉగాది పండగనాడు హైదరాబాదులో కొందరు 
మిత్రులు ఆ పరిషత్తు కొక రూపకల్పన చేయడానికి ప్రయత్నం 
(ప్రారంభించారు. వారి ప్రయత్నము |పశంసనీయం. (ఖ్రీ కాటూరి 
వేంకటేశ్వరరావు, దేవులపల్లి కృష్ణశాగ్ర్రిగారలు తమ హైదరాబాదు 
రాక సందర్భంలో ఈ విషయమై హైదరాబాదులోని “కొంతమంది 
(పముఖరచయితలతో సం|ప్రతించి యున్నారు. వారిద్దరు తయారు 
చేసిన విజ్ఞప్పిషత్రము a ఉపయు కంగా ఉన్నది. 
ఆ పత్రంలో అవసరమై మార్పులను చేసుకొనవచ్చును. 
ఈ విషయమై eas పత్రికలలో (ప్రచురింపబడిన కొన్ని 
ఉత్తరాలను గూడా చూశాము. సత్కార్యాన్ని ఎవరు ప్రారంభించినా 
మంచిదే గదా! అయితే సత్కార్యం కొరకు జరిగే కృషిలో ఎవ్వరూ 
ఉపేక్షింపబడకూడదు. తెలుగు భాషా (ప్రచారానికి, తెలుగుసాహిత్య 
వికాసానికి తోడ్పడుతున్న సంస్థల, వ్యక్తుల సహకారం పరిస 
న్నిర్మాణానికి చాలా అవసరం. గొౌరవనీయు లైన (శ్రీరామకృష్ణరావు, 
చెన్నారెడ్డి గార్ల ఆశీర్వాదంతో ప్రారంభమైన ౩ ఈ ప్రయత్నం ఈసారి 
అయినను తప్పక విజయవంతం కాగలదని విశ్వసిస్తున్నాము, 
ఈ విషయమై పారకులు, పండితులు తమ తమ సలహోలను 
ఉపయోగకరమైన వానిని పంపిస్తే (స్రవంతిలో (ప్రచురించగలమని 
మనవిచేస్తున్నాము. 

స్రవంతి పాఠకుల ఉపయోగం కొరకు ఉగాదినాడు హైదరా 
దాదులో (ప్రచురింపబడిన విజ్ఞాపన పత్రాన్ని (ప్రచురిస్తున్నాము. 

“మన రాజ్యాంగంలో పేర్కొన్న (ప్రాంతీయభాషలలో జన 
సంఖ్యనుబట్టి తెలుగు ప్రథమ స్థానాన్ని అలంకరిస్తున్నది. తెలుగు 
భాష సాహిత్య వికాసంలో గూడా బెంగాలివంటి భాషలతో సరితూగ 
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గలిగియున్నది. బెంగాలీ, మహారాష్ట్రము, కన్నడము మొదలగు 
భాషలకు ఏక _సాహిత్యపరిషత్తు* లేర్పడి' భారత సాహిత్య 
ఎకాడమితో, ఇతర భాషా సాహిత్య పరిషత్తులతో, ప్రాంతీయ విశ్వ 
విద్యాలయములతో, వివిధ ప్రభుత్వములతో 4 సాహిత్యాది విషయము 
లందు (ప్రాతినిధ్య (ప్రతిప త్తికో వ్యవహరిస్తున్నవి. 
తెలుగు మాట్లాడే వారందరికి (ప్రాతినిధ్యంవహించే పరిష 

తొకటి లేకపోవుట విచారకరం. ఆంధ సాహిత్యపరిషత్తు, సాహితీ 
సమితి, నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు, ఆంధ్ర సారస్వత పరిషత్తు, 
తెలుగు భాషాసమితి, తెలంగాణా రచయితల సంఘము, రాయలసీమ 
సాహిత్యపరిషత్తు, అభ్యుదయ రచయితలసంఘమువంటి సంస్థలెన్నో 
ఒకొక్క. ప్రయోజనంకొరకు యేర్పడి యథాళ క్రిగా సాహిత్యారాధన 
చేస్తున్నవి. వీనిలో ఏదియును ఇతర భాషాసాహిత్య పరిషత్తులవలె 
యావవాంధ్ర ప్రజక ప్రాతినిధ్యం వహించలేకపోతున్నది. 
అందువలన మన భాషకు సాటి భాషలలో రాదగిన గౌరవం లభించ 
కుండా పోతున్నది. కాబట్టి తెలుగు భాషకు ఏక ప్రతినిధియైన 
పరిషత్తును నిర్మించుకోవాలి. ఆ పరిషత్తు, 
1. భారతసాహిత్య ఎకాడమీకి తెలుగు భాషా వ్యవహారాలకు 

సంబంధించిన సలహాలిచ్చేదిగా ఉండాలి. 
2, ప్రదేశ ప్రభుత్వాలతో, విశ్వవిద్యాలయాలతో తెలుగు భాషా 

విషయములను గురించి అధికారంతో చర్చించేదిగా ఉండాలి. 
3. తెలుగురచయితల నాదరిస్తూ రచయితకు, పారరులకు అనుబంధం 

గూర్చే సహ కారసూత్రము నవలంబించి (గంభ| ప్రచురణ సాగిస్తూ 

గ్రంథరచన (బ్రతుకుతెరు వయేటట్లు సమర్థించవలెను. 
4. ఇతరప్రాంతములలో తెలుగు _ సాహిత్యప్రచారమును, మన 

(ప్రాంతాన ఇతర భాషాసాహిత్య (ప్రచారమును చేయవలెను. 

ఈ ఆశయసిద్ధికోసం తెలుగుదేశంలో వివిధ సాహిత్య 

సంస్థల, ప్రసిద్ధ రచయతల, ప్రాంతీయ ప్రభుత్వముల, విశ్వవిద్యా 
అయమనముల సహౌకారమును సంపాదించవలెను.” 


విశ్వకవి 


(శ్రీ వంగల పార్థసారథి అచార్భం 


నా కవిత్వమ్ము చదివి మాధ్వీకరస మ 
టంచు మెచ్చెడి వారి సౌవోర్ట మరసి 
పొంగుటకు మారు (కుంగిపోవుదును సామి ! 
కాను సహజమ్ముగ కవిని నే కానుకాను 1 1.. 
ఆ పొగడ్తకు తగుదువీ ; వఖిల (ప్రకృతి 
శక్తులు సమన్వయించి శాశ్వత మహా (ప్ర 
బంధము నపూర్వ లక్షణ బంధురముగ 
నొకడవే నిబంధించు విశ్వకవి వీవు: 


అది బ్రహ్మాండము నిండు (గ్రంథము ! తదాద్యంతమ్ము లెవ్వారికే 
ని దురూహ్యమ్ములు  వాజ్మనఃకరణ నిర్లీత స్థితిన్‌ మించిన 

ట్టిది సీ భావసమాధి ! "నీ కళల సృష్టిన్‌ భిన్నతల్‌ మాయుచున్‌ 
చిదచిద్రూప పదార్థముల్‌ నిరవధి (శ్రేయోనిధిం దేలెడున్‌ 1 


లెక్కకు మీరు వేల్‌ పుటలు ద్రిప్పుచు నెప్పటి కప్పు క్రొత్తగా 
నొక్కొ_క సర్గ చేర్చికొను చుండెడి విశ్వకవీ ! దిదృక్షకుం 

జిక్కి. భవత్సదాంతికము జేరిన నన్ను రనెక వికుకున్‌ 
న్యక్కృతినేయ కొక్కక్షణ మారయ నిమ్ము జిగ్మృతబింధమున్‌ ! £ 
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ఈనిజమే నెజింగితి జుమీ ! ఇట (ప్రక్రియ అద్భుతమ్మగున్‌ ! 
దాని కిదా సమన్వయ విధానము ! దీనికి శ్లేష యిద్దియా ! 
దీనికి వ్యంగ్యధర్మ మిది! దీని కిదే ధ్వని పో! అలంకృతుల్‌ 
దీనికి నంద మిచ్చినవిలే :: రనసిద్దుడ వో మహాకవీ | 


మూగవోయిన వక్షరమ్ములు ! తనంత 
(ప్రకృతి వికృతుల పారతంత్యము జయించి 
నె ఇరముగ మహాకావ్యమ్ము సాగిపోయె | 
౨ నింతవరకు! పరిసమాప్తి యెపుడొ ; యెటులొ |! 


అఖిల విశ్వమ్ము నాదయోగాత్మకముగ 
ఒక్క గీతిలో వినిపింతు వోయి సామి |! 
విశ్వగాయక (| విశ్వకవీ ti సమస్త 

కళలు కందుక క్రీడలు గాదె నీకు? 





“స్వాంతం[త్యం ఒకడు పెట్టే బిచ్చంకాదు. అది మన 
వ్చాదయంలోశనుండో రావాలి” 


—ఢ్రీ వినోబాజీ 


నృెబ్‌ః 


. వూగ్రావు౦ 


మీర రావడం మూలాన మా (గ్రామం 
ధన్యమైంది ఆల్లాచూస్తే, ఎడపా, దడపా 
ఎవరో ఒకరు వస్తూనే ఉంటారు పట్టణవానులు 
కాని ఎవ్చుడు తమ పని ముగుస్తుందా? 
ఎప్పుడు యిల్లు చేరుకుంటామా ? అనే ఆతు 
రత తప్ప వాళ్ళకు రెండోధ్యాస ఉండదు 
పల్లెటూరికి రావడ మనేది వాళ్ళకో 'పెద్దసమ 
స్యగా ఉంటుంది కాని మీబోటివాళ్లు ఎంద 
రుంటారు? పట్టణ వాసుల మోస్తరు, వల్లి వాను 
లకు ఉండే (భ్రాంతులు, ఆశలు, స్వప్నాలు, 
ఏమిటో తెలునుకోవడానికి కుతూహల మున్న 
వాదు? 

అయిశేరాండి : మా గ్రామం విశేషాలు 
మీకు వివరంగా చూ పెడుతాను 

యిపుడు మనము ఊరి పొలిమేరలో 
కాలు పెట్టాము అదిగో చూడండి! ఆ 
వంపులో నుండి మెలికలుగా (ప్రవహిస్తున్నది 
ఆది మాడోరు వాగు: ఇది మాగ్రామానికి 
జీవనాడి! దీని కాల్వల మూలాన మాపొలాలు 
పండి మా క్షత్తును పాపుతాయి నిత్యం మా 
గామస్రీలు తోడుకొని వచ్చే దీని చల్లనినీరు 
మా దాహాన్ని తొలిగిస్తాయి దీని నీరాల 
మునుకులాడి మా నిత్యిశ్రమను తొలిగించు 
కుంటాము యిది మా పిల్లల (క్రీడాస్టలము | 
వయను చెల్లిన మా “పెద్దల వి(శ్రాంతిస్థలము | 
ఇది మా ఊరు వచ్చేవారిని మందహాన వద 
నంతో ఎదుర్కొని మంచినీరు ఆందిస్తుంది 
పోయేవారికి చల్లని భాలికో వీడ్కోలు చెప్ప 
శంది ఇది మా మాతృదేవఠః దీని చంకభో 


లీ పొట్లవర్ణి రామారావు 


వీల్ల మా (గ్రామం । అదిగో ! ఊరువెలుపలనే 
దర్శన మిచ్చిన ఆ ముదుసలి మా ఊరిఎల 
వాడు దొర తరవాత దొర ననుకుంటాడు. 
కొని ఆదర్పము బయటికి కనపడనివ్వడు 
దూరంనుంచే మనుషుల గుర్తు పడుతాడు 
వాడు అధికొరులు, చదువుకున్నవాళ్ళు, 
యిలాటి పై తరగతికి చెందిన వా్ళెతే 
పది అడుగులు ఎదురుగావచ్చి వినయంగా 
తలవంచుతాడు ముందు ముందు పరు 
గె_త్తి చావడిలో మంచము వాల్చుకాడు 
ఆకాశంనుంచి యిష్ట దేవతలు దిగినట్టు ఎట్టివాని 
కోసరం కూతలు వేస్తాడు, లేక (గ్రామానికి 
సంబంధించిన 'షెద్దల్తెకే ఊరిలోని ఏదో 
వార్త నెమ్మదిగా చెపుతు మా వెనువెంట 
యింటిపరకు వినయంగా అనుసరిస్తాడు. 
లేక పొరుగు[గ్రామానికి సంబంధించినవారై తే 
ఉఃరిబయటివరకు సాగనంపుతాడు లేక ఎవ 
రయినా మధ్యరకం వాళ్ళయి తే ఏదో వరసతో 
పిలిచి. బాంధవ్యం కలుపుకొంటాడు ఆ 
బాంధవ్యం ఆడుగునగూడా దర్పం ఉంటుంది. 
యిక సాధారణ జనం అయితే “అట్లా నిలవ 
ఐడు” అని గద్దిస్తాడు వాళ్ళు తెల్లబోయి నిలవ 
విడుతారు 


“ఎవడయినా సరే। చావడిదగ్గర నిలవబడి 
పోవాలొ హుకుం జారీచేస్తాడు వాళ్ళు 
“ఆయ్యా” అని తల ఊవుకుంటు పోతారు, 

బయట ఎంత కఅకుగా నష్ట్రించినా, ఇంట 
కాలుపెట్టగానే మేకపిల్ల అయిపోతాడు. 
ముసలివాడు సహజంగా సౌమ్యస్వభావృడు, 





కాని పుట్టుక నుండి దొరలక్రింద ఉండటం 
మూలాన వాళ్ళ కజకుదనం, తీవ్రత అలవాటు 
అయిపోయినాయి వాడు ఎన్నడు ఊరుదాటి 
ఎరగడు చుట్టాలు, "స్నేహితులు, ఈలాటి 
బంధనాలు వాడిని బాధించవు వాడి ఉద్యోగం 
ఆలాటిది ఎప్పుడు ఏనిమిషాన ఎవరు పిలు 
స్తారో అని వాడు అ స్థమానం చావడి దగ్గర 
కనిపెట్టుకొని ఉంటాడు ఆప్పుడప్పుడు 
తింటున్న కించముపైనుండే లేచి రావలని 
వస్తుంది లేకపోతే వాడి ఖర్మం వాడు అనుభ 
వించాల్సి ఉంటుంది 

సముద్రములోతు తెలసుకోవడం ఎంత 
కష్టమో వాడి వయస్సు తెలుసుకోవడం 
ఆంతకష్టం ఎప్పుడు చూచినా, అదే వాలిన 
నడుం, అదే బోనినోరుు అవే బురుగు 
మీసాలు ఆదే దర్పపూరితమైన గొంతుక 
కొలం వాడిముందు “హతోస్మొ అన్నట్లు 
ఉంటాడు 

“సీకు ఎవ్నిఏళ్లు తాతా!” అని ఎవరైనా 
వక్ని నే 

“నేను ముసలోడ్ఞా” అంటాడు 

“అదికాదు ఎన్ని ఏళ్ళని” 

“మహబూబు ఆలీ రాజుకొలంలో యింత 
వాణ్ణి నేన” 

“నీకు ఎట్లాతెలుసు ౩” 

“అప్పుడు యిన్ని ఊళ్లు, యింత జనం 
ఎక్కడిది? ఆంతా పెద్ద అడవి; రాజు 
షికారుకువస్తే పులుల తోలడానికని, యిళ్ళకు 
తడకలు కట్టించి, పురుగు లేకుండా తోలుక 
పొయ్యేది ” 

వానిని కద్నిలిస్తేచాలు. తనబాల్యంనాటిగాథ 
లన్ని ఏకరువు “పెడుతాడు (ప్రస్తుతానికి వాడివి 
శదసకుండానే ముందుకు వెళ్ళిపోదాము. 


న్రవంతి 





ఆదిగో 1 చూడండి, పిల్లల ఆరపులతో 
(వతిధ్వనిన్తు ఉన్న ఆ పూరిగుడినె మా ఉరు 
బడి ! పిల్లల దిక్కు వీపు ఉంచి చాప అల్లుతూ 
మధ్య మధ్య పిల్లల హెచ్చరిస్తూ నిమిషానికో 
తడవ నశ్యం పీల్చుతు ఉన్న ఆ జీమూత 
వర్ణుడే మా ఊరు వంతులు విమిషానికోతడవ 
నళ్యం వేయంది బహుముఖాల వనిచేచే ఆతవి 
మనస్సు హుషారుగా ఉండదు. చాప ఆల్లు 
తూనే ఉంటాడు. తప్పుపోయినచోట 
“ఆరేయ” అని పిల్లల హెచ్చరిస్తూనే 
ఉంటాడు “ఈకాగితంచూడు పంతులు” అని 
వచ్చినవాళ్ళకు ఆకాగితమేదోచూచి పంపుతూ 
ఉంటాడు ఎన్నో విషయాల్లో (ప్రవేశముంది 
మా ఊరిపంతులుకు. (ప్రశ్నలు చెబుతాడు 
జొతకొలు రాస్తాడు. ముహూర్తాలు పెడతాడు. 
యిళ్ళముగ్గు పోస్తాడు. రోగులకు బొవధ 
సహాయం చేస్తాడు. ఎడతెగని ఈ కార్య 
కలాపాల మూలాన సాధారణంగా పిల్లల 
చదువు కుంటుపడుతూ ఉంటుంది. కొని ఊరి 
వాళ్ళ దృష్టిలో ఎప్పుడో ఫలితాన్ని యిచ్చే 
విల్లలచదువుకన్న వాళ్ళ తాత్కాలిక ఆవస 
రాలే ప్రాముఖ్యత వహిస్తాయి తమ తకణా 
వసరాలముందు రేపటి ప్రయోజనాన్ని వాళ్లు 
ఆంతగా లెక్కచేయరు అది ఎంతవరకు 
పోయిందంటే అతనో సర్కారు ఉద్యోగి 
అనే విషయంకూడా వాళ్ళు విస్మరించారు 
పదేళ్ళ (క్రితం తొట్టతొలిపారి మా (గ్రామం 
సర్కారిఐడి వచ్చినపుడు, యిదివరకు వీథి 
ఐడిగా ఉన్న మా ఊరు బడిని, కరణం 
సహాయంతో, సర్కారిఐడిగా చేయించు 
కున్నాడు మా పంకులు. (పతిరోజు తెల్లవారు 
జామున ఆక్షయపాాక తీసుకొని అట్లా ఓపది 
యిళ్ల తిరిగి జాముప్రొద్గుకు బడికి వే 


మాగ్రామం 





కుంటాడు కానీ ఆ మరునిమిషమే ఎవరో 
ఒకరువచ్చి ఆతనిపనికి అంతరాయం 
కలిగిస్తారు. 


ఒకసారి విద్యాశాఖాధికారి ఒకడు తాను 
ఫలానా తేదీ తన గ్రామం రాబోతున్నానని 
తెలిపి సరిగా అదేరోజు బడికి వచ్చాడు 
ఊరిబయట వంతులు తనకొరకు కాచుక 
కూర్చుంటాడని, (భ్రాంతివడ్డ విద్యాశాఖా ధికారికి 
పెద్ద నిరాశ అయింది బడిలోకూడా లేడు 
పంతుల. పంతులు లేకపోవడంచూచి, 
వంతులు శాడలో పిల్లల్ని అటు యిటు తరి 
మాడు చాలసేవటికి వంతులును వెతికి తీనుక 
వచ్చారు పిల్లలు 

“నేను యివాళ బడికి రాపోతున్నాననే 
సంగతి నీకు తెలియదా?” అధికొరి కోపంతో 
(వశ్నించాడు, 

“అయ్యా : కెలును* 

“బడిలో ఎందుకు హాజరు లేవు ?* 

“ఒక బాలెంతరాలుకు శరణం వచ్చిందని 
వాళ్ళ యింటివాళ్లు వచ్చి ఏడుస్తూ ఉంసే 
వెంబడే వద్దామని పోయినా” 

“నీకు జాతకాలు, ముహూర్తాలు యిదే 
పని అని విన్నాను నీవు ఉద్యోగానికి ఆన 
ర్జనివి కొ 

వంతులు జవాబు చెప్పకుండా యింటిలోవ 
లికిపోయి ద ప్రరం ఆక్షయపాఃశత్ర రెండుతెచ్చి 
అధికొరిముందు పెట్టాడు 

“యివేమిటి 3” అన్నాడు అధికారి. 

“అది మీది” అన్నాడు ద ప్రరం చూవుతు 

*య దేమిటి ?” 

“ఇది నాది” అన్నాడు అచీయప్యాాళతి 
ఛూపృతు, 


“హూ” ఆని హుంకరించాడు అధికారి 
ఆంతే: యిక మాట వెళ్ళలేదు పంతులు 
పదవినుండి తొలగించడం ఆంత శేలిక 
అయిందికాదని ఆతనికి తెలును ఎందుకంసే 
ఊరివాళ్ళ జీవితములోని అన్నిరంగాల్లో పెన 
వేనుకొన్నాడు ఆయన, మరొ కొ త్తవాడిని 
సంపినా ఆ ఊరిలో పలకరించెవాడె ఉండడు. 
యిక ఏవో కొన్ని హితవాక్యోలు పలికి వచ్చిన 
దారి అనుసరించాడు అధికారి 

మా వంతులు బహు కుటుంవీకుడు ఉద్యో 
గము, భీక్షెటన రెండుకూడా, ఆతని ఆవసరా 
లకు సరిపోవు కాని మనిషి ఎన్ని చిక్కుల్లో 
ఉన్నా (ప్రశాంతంగా ఉంటాడు 

“ఏమిటి పంతులు, ఎట్లా గడున్తున్నది” 
అంచె 

“మీ దయవల్ల యిప్పటికి ఏలోటులేదు”ఆని 
ప్రనన్నవదనంతో అంటాడు. 

మా వంతులుకు యివాళ రేనటి చదువు 
సంధ్యలపైన విశ్వాసంలేదు “ ఏమిచదువు 
లివి? యిల్లు గుల్లచేవే చదువులు, ఏదో 
వ్యవహారపూ ర్తి విద్యనేరిస్తేచాలు” ఆని ఆతని 
మతం తన దగ్గరచదువుకునె పిల్లల కూడా 
అట్టాగే తయారుచేస్తూఉంటాడు. 

మా పంకులుగూర్చి వివరంగా చెప్పాలంటె 
"పెద్ద భారతమవుతుంది (ప్రస్తుతానికి క్లుప్తంగా 
ముగించి ముందుకు పోతాము, 

అదిగో 1 ఆ కనిపించె మట్టిబంగళా మా 
ఊరు కరణంది. మా ఊరు దొర. కరణం, 
వపేలు అన్ని వదవులు ఈయనవే కాని 
ఆ వదవులన్ని నామమా(థకములే పూర్వవైళ 
వానికిచిహ్నంగా మట్టిబంగళా ఒకటిమ్యాక్రము 
మిగిలి ఉంది అది ఆయినా పట్టణంలో 
ఓ మార్వాడికి శనభాపడివుంది. వాడు. 
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ఎన్నోసార్లు వేలం వేయించడానికి ప్రయత్నిం 
చేశాడు కాని ఊరివాళ్ళలో ఏ ఒకడు 
ముందుకు రాకపోవశం మూలాన విసిగి, 
కరణాశేని వదిలి వేశాడు దానిని “ఈ మల్టి 
చాలా గట్టిది” ఆని అస్పుడప్పుడు కరణం 
తన బంగళా వ్యవహారం గూర్చి ఊరివాళ్లతో 
హాస్యధోరణిలో ఆంటువుంటాడు కౌని అంత 
కన్న గట్టివాడు మా ఊరికంణం మా కరణం 
యింటిలో ఆ పూటకు ఉండవు కొని ఊరిలో 
నిత్యం జరుగుతుండె మామూలు తగాదాల్లో 
పెత్తనం వహించి తన అవసరాల వెళ్లతీసు 
కుంటు ఉంటాడు ఊరిలోని సర్వెనెంబర్లు, 
హద్దురాళ్లు. నీటికొలవలు, (గామమార్గాలు, 
యివన్ని అతనికి ఆరచేతిలోని లెఖల మోస్తరు 
పూర్తిపరిచయం. ఈ విజ్ఞానాన్ని ఆతను 
సందర్భానుసారంగా ఉపయోగించుకుంటు 
ఉంటాడు నీ భూమి ఎక్కకొండలో కలినిం 
దని, బఐళ్లబాట పక్క.భూమిలోనుంచి పుట్టి 
స్తానని, పోరంబోకు వట్టా యివ్పిస్తానని, 
ఆశలు పుట్టించి, (భ్రమలుకల్పించి, ఆవేళకు 
అవసరముపూ ర్తి సంపాదించుకుంటాడు కాని 
మంచిరోజుల్లో, దుబారా ఖర్చుకు, భోగాలకు 
ఆలవాటుపడ్డ, ఆ కుటుంబానికి ఆ సంపాదన, 
ఎండి వీటలువారిన భూమిమీద వానజల్లు 
పడ్డట్టు ఉంటుంది దాహం తగ్గించడానికి 
బదులు యినుమడింపచేస్తుంది, యిక అవస 
రాల ఒక్తిడికి తట్టుకోలేక రోజు ఏదో ఉపా 
యము పన్నవలనివస్తుంది ఊరి భోగట్టా 
ఎప్పటికప్పుడు అందించె కొందరు నమ్మిక 
బంట్లు ఉన్నారు మా కరణానికి వాళ్లు ఎవడింట 
ధావ్యమున్నది, ఎవడిచేతికి డబ్బులు వచ్చినవి 
ఆవి ఏవిధంగా లభించేవి, ఈలాటి విషయాల్లో 
కరణావికి సలహాలు యిన్తువుంటారు, యిక 


న్రవ౦తి 


జాని, 





చేబదులో, బుణమొ, యింట బంధువులు 
వచ్చినారనె తొందరో, ఏదోరూపంగా, పొడిని 
కరిగించి తన అవసరాన్ని వెళ్ళతీనుకుంటాడు, 
అవసరంపెట్ల తల తాకట్టుపెట్టడానికి గూడా 
వెనుతీయడు కాని డబ్బు చేతిలోవడ్డ మరు 
క్షణం ఆ విషయమే అతనికి స్కృతిపుండదు 
తలవెంట్రుకిలన్ని బాకీలున్నాయి మా ఎంతు 
లుకు, రోజు ఎవరో ఒకరు వచ్చిపోతువుం 
టారు కొని మా వంతులు నిబ్బరం శ్లాఘా 
పాత్రమైనది. బుణదాతకు డబ్బుగూర్చి 
అడిగె ఆవకాశ మె యివ్వడు ఎవరో అప్ప 
బంధువులు వచ్చినట్టు, కాఫీ, ఫలహారాలు, 
యిష్టమృష్టాన్నాలు యిలాటివాటితో ముంచెత్తు 
తాడు. ఒకివేశ ఎవడైనా అప్పటికి అడగ 
టానికి సాహనించినా, తెల్లవారె పంపిస్తానని 
ధైర్యంగా అంటాడు వాడికిదంతా వట్టి అబద్ధ 
మని తెలును, కొనినమ్ముతాడు హడుమెక్కీన 
పెదార్థొల (ప్రభావం వాడ్నిపె యింత గాఢంగా 
ఉంటుందంటే వాడికి కొదనడానికి ఆవకాళ 
ముండదు కరిణము పుట్టుపూర్వోత్తరాలు 
ఎరిగినవాళ్లు గూడా చాలానుంది గోతిలో 
పడ్డారు యింతకు మా కిరణంలో విశేష 
మేమిటంటే ఆతనిమనోనిబ్బరము ఎటువంటి 
నంకటస్థితిలో గూడా చలించడు ఒకిసారి 
మరి తమాషచేశాడు, ఎట్లా వలలోవేను 
కున్నాడో వేసుకున్నాడు ఒక పెట్టణం షాహుకా 
రును వాడికేమి చెప్పాడో తననుగూర్చి ! 
ఓరోజు వాడిని వెంటతీసుకొని వచ్చి “ఈ పొల 
మంతా మనదే" అవి చెజువఫుక్రీంద ఉన్న 
చైతుల పొలాలన్ని పెద్ద గీతగీని చూపెట్టాడు. 
పంటలమీద ధాన్యం కొలిచె అట్లు తక్షణం 
ఆతనికి కోరినబుణం దొరికింది కాని కళ్లాల 
తరుణంలో వచ్చిచూచెవరకు సర్వంకూన్యంగా 


మాగ్రామం౦ం 


tt 





ఉంది ఊరి రైతులు ఎవడిఎకరం వాడు కోసు 
కొవి గడ్డిపోచ కనిపించకుండా మోనుక 
పోయారు యిక ఆ షాహుకారుపడ్డ మనో 
వేదన యింతంతకాదు షాహుకారు హంగా 
మానుండి బయటపడటానికి కొంత బుణం 
అప్పుడు చెల్లించాడనుకోండి కాని మిగతా 
బుణం ఈ నాటివరకూ అట్టాగేవుందీ యిష్ట 
మృష్టాన్నాలు కుడినడం, కులాసాగా కాలం 
గడపడం యివే మా పంతులు లక్యెలు పెకి 
ఆమాయకుడుగా కనఎడుతాడు కొని కరణం 
తరవాత కరణమంతవాడు మా ఊరు షాహు 
కౌరు ఏదో తన వ్యవహారం తప్ప యితరు 
లకు సంబంధించిన వ్యవహారాల్లో ఆ ఫైజోక్యం 
తీనుకోడు ఆందరి కష్షయిఖాలతో సంబంధం 
ఉన్నట్టుగానె కనఎడుతాడు కాని తామరాకు 
మీది సీటిబొట్టు చందంగా ఉంటాడు జీవితము 
నుఖప్రదంగా గడపాలంచె ఎవరితో విభేదం 
కనపరచకుండా వృవహరించడమే ఉత్తిమ 
మార్గమని ఆతని ఉ వేశం 

“ఏమిటి? నాగయ్య! ఈ ఏడు కాలం 
పొయ్యే అట్టు కినపడుతుంది ” ఆంటామను 
కోండి 

“వామే అట్టే 
అంటాడు 

“యిన్చటికి కురిసినా పరవాలేదు” 

“వర్షాలు వెనక ఆయితే తెగుళ్లు లేస్త 
వేము” 

“తెగుళ్లు లే స్తవి” 

“అయినా బఐలాలువేసిన పొలాలకు పరవా 
లేదు” 

“బలాలువేసిన పొలాలకు వరవాలేదు." 

“కాని ఏమి పండినా ఏమిలాభం | ధరలు 
పోయినంక ” 


కనఎడుతున్నది, ” 


“ధరలు పోయినంక ఏమిలాభం." 

“విరుటికి ఈఏటికికొద్దిగా నయ మేధరలు”. 

“కొద్దిగా నయమే”, 

ఈ రకంగా ఉంటుంది అతని ధోరణి. 

ఆయితే అతనికి స్వంత ఆభిప్రాయాలు 
లేవనికాదు భూమిలోని (ప్రతి వస్తువగూర్చి 
ఆతనికి నిశ్చితమైన అభ్మిపాయాలున్నాయి. 
కొని సాధారణంగా నోట వినపడవు 

కరణం అంటే ఎంతో భయభక్తులు కన 
బరుస్తాడు కాని లోవల “ఆంత కౌలాంతకుడు 
లేడు” ఆని తనదగ్గరి ఆసామీలతో అంటు 
ఉంటాడు 

బడిపంతులును “యిందుగల డందులేడని” 
సంభోధిస్తు ఉంటాడు, 

ఎలవాడు తనకు కనిపించినవ్చుడెల్ల “కొతి 
శరీరమం"టే నీదేరా?” అని ఒక (ప్రశంసా 
వాక్యం విణురుతుంటాడు, 

యింటిచాకి లిదానిని *మహిషాడో అని 
సంభోధిస్తు ఉంటాడు ఎందుకంటే అది నోరు 
విప్పితె యింటి పెంకులు ఎగిరిపోతాయి 

ఆసామీలు, బుణాలు, యివే మాషాహు 
కారుకు ఆసక్తిగల విషయాలు, కౌనిమా 
షాహుకొరుదగ్గర బుణము తీసుకోవడము. 
బుణము తీసుకున్నట్టుగా ఉండదు. ఒక 
కొత్త చుట్టణీకం కలిగినట్టుగా ఉంటుంది, 
కాని ఆ చుట్టరీకం లభించడము శేలికగాదు. 
షాహుకౌరు నిశితపరీక్షకు నిలవకలిగిన 
వాళ్ళకే ఆ భాగ్యము లభిస్తుంది, 

కొన్ని కుటుంబాలకు అనాదినుంచి షాహు 
కారు వంళస్థులే పెట్టుబడిదారులు. వాళ్ళ 
యిళ్ళల్లో షాహుకారు కేవలం బుణదాతయే 
కాడు గురుడు, దైవము, సఖుడుగూడా. 
ఆ యిళ్ళల్లో చుట్టాన్ని మరోపూట ఉండ 


{2 


స్‌ వ్రవంతీ 





మనటానికిగూడా షాహుకారు ఏమంటాడో 
ఆని ఆలోచించవలని వస్తుంది 

ఊరునిండా మా షాహుకారుకు బాకీదారు 
లున్నారు కాని ఒక బాకీదారు సంగతి ఒకి 
బాకీదారుకు తెలియదు పక్కవాడికి తెలియ 
కుండా బుణమివ్వడం, నొప్పించకుండా తీసు 
కోవడం యివే మా షాహుకారు లక్షొలు 

గ్రామానికి వెన్నెముకలాంటివాళ్ళను మీకు 
చూపెట్టాను యిక సాధారణ (గామప్రిజిల 
గూర్చి ఒకటిరెండు ముక్కలు చెపుతాను 

మామూలుగా (గ్రామీణమన స్పృత్వ మనేది 
ఒకటి ఉంది ఆది గ్రామాల్లో వివనీంచే 
వాళ్ళందరికి ధవిక, పేద, భేదం లేకుండా 
వర్తిన్తుంది సాధారణ (గ్రామీణుడు ఒక బద్ధ 
తిలో ఆలోచిస్తాడు 

వాడి పొలమే వాడి సామ్రాజ్యం 

వాడి పూరిగుడివే వాడి కోట 

వాడి నివాస[గ్రామ మే (ప్రవంచావికి కేంద్రం 

తాను దున్నే కొయ్యనాగలి ఒకిపే వ్యవ 
సాయానికి అత్యుత్తమ సాధనం. 

తానుతోలే ఎద్దుల మోసే నీరు తోడ 
డావికి వీపలైన సాధనం 

తామ అవలంబించే వ్యవసాయ ఎద్ధతుల 
కన్న ఆభివృద్ధిచెందిన పద్దతులు ఎట్లా 
ఉంటాయో వాడి ఊహకు అరీతాలు. 

చెర్లువేయడం వాడి నిత్యకార్యం 


బుణమొక పే బతుకుమార్గం, 

షాహుకౌరు బాకి తీర్చడమే వాడి జీవిత 
లక్ష్యం 

ఆళివృష్టి అనావృష్టికన్న వాడికి యితర 
చింత లేమి ఉండవు 

కళ్ళాలవేళకన్న వాడికి వేరే సండగ 
లుండవు 

శిస్తు చెల్లించేదానికన్న యితర గండా 
లేమిటో వావికి తెలియవు. 

గతము వాడికొక దుస్స్వవ్నము 

వర్తమానము బాధాకరము, 

భవిష్యత్తు ఒకటే వాడికి ఆశాజనకం 

వాడికి ఎప్పుడు ఏవో సమస్యలు ఉండనే 
ఉంటాయి 

కాని ఏఏటి కాఏడు, వర్షాలు చక్కగా 
కురుస్తాయని, పంటలు చక్కగా పండుతా 
యని బుణాలు తీరుతాయని... యిలాటి 
స్వప్నాలు కంటు ఉంటాడు వాడు. 

కష్టాలు విస్కరించడము, నుభాలకు ఎదిరి 
చూడడం వాడి నైజ స్వభావం ఒకవేళ 
యిదే మానవలకణమైతే పట్టణవాసులు 
పెల్లెవాసులు అనే విభేదం కేవలం కృతి 
మము అని తోస్తుంది 

మీ రేమంటారు ? 

అవునంటారా ? 





గేయం: 


పాపల సింగారం 


—(& నండూరి వెంకట నుఖ్బారావు 


చిదుమ పాలొలుకు మా చిటి పాప నేడు 
చేపళ్లై వరుని చేదోడు వాదోడు 
కాటుకలు, తిలకాలు 
కంఠాన హారాలు 
'పెరుగాలికి తోట 
పాపజత పయనాలు ! 
చిదుమ పాలొలుకు ... 
విడివడని చెయిచేయి 
వెరపు - చనవులు వేయి 
మనసుతెలుపు నిటూర్చు 
“మన”కు “సీ-నా” మార్చు 
చిదుమ పాలొలుకు 
పూచాలు కిరువైపు 
పోచాటు = రానీటు, 
చెవి గుసగుసల వింత 
చెంపలకేె గిలిగింత ! 
చిదుమ పాలొలుకు 
సఖుడు పచికను పండ 
సరస సఖి కూర్చుండి 
శిరసువాల్చెడు తంతు 
నురలోకమె “తధాస్తు” 
చిదుమ పాలొలుకు.... 
దూరాన ఎంకి మది దుందుడుకుటిబుగు 
తీరానె తుళ్ళిపడు యేరేమి యెరుగు ? 
ఎట నేరిచెనొ ఏమొ. 
ఎటు నేరిచెనొ పాప 
ఇన్ని సింగారాలు | 


వ్య త్యా సం . 
ట్రీ నొమవోదొం జానొకీరాయళా (స్త్రీ | 


సత్యమూర్తి ఆఫీసునుంచి తిరుగుముఖం వశ్హేటప్పటికి ఐదుగంటలు దాటింది దినదిన 
గండంగా తయారయిన తన ఉద్యోగాన్నిగూర్చి ఆలోచిస్తూ ఆతను నడకసాగించాడు ఒక 
వక్కి, సముద్ర తరంగాల్లా వరంవరగా వస్తున్న ఆలోచనలను మనస్సులోనే అణచి "పెట్టు 
కుంటూ, వేరొకవక్కి. శరవేగంతో సాగిపోయే రిక్తాలు, జిట్కాలు, మొదలయిన ప్రయాణ 
సాభథనాల దారి కడ్డంరాకుండా నడవడం ఆతనికి అవధానం చెయ్యటమే ననిపించింది ఐనా 
ఇలాంటి అష్టావధానాలకూ, శతావధానాలకూ ఆలవాటుఎడ్డవాడు కౌపటంచేత, అతని కౌళ్లు 
నడవటంలో నిమగ్నమైనా ఆతని మనస్స్పుమాథతం ఆలోచిస్తూనే ఉంది. ఉదయం ఆఫీసుకి 
ఆలస్యంగా వెళ్ళినప్పుడు ఆఫీసర్‌ అన్నమాటలు ఆతని చెవుల్లో (ప్రతిధ్వనిస్తున్నయ్‌ ఇవాళ 
ఒక్కరోజినే ఏమిటి ? గడచిన వారం రోజులుగా ఇలాంటి చివాట్లు తినటం, అఆతవి దైనిక 
కార్య(క్రమంలో ఒక భాగంగా తయారయింది. “ఇక ముందునుంచైనా జొగ్ర త్తపడకపోతే 
లాభంలేదు” అనుకున్నాడు ఈమాటలై తే తేలికగా అనుకోవటం జరిగింది గాని, దాన్ని 
ఆచరణలో పెట్టటమెలా ? ఈ సందేహం సత్యమూంర్థి మనస్సుని నిలదీని (పళ్నించింది ఈ 
(వళ్నకు సరియైన సమాధానం దొరక్కపోవటంతో, అతని మనస్సు ఒక్కసారిగా ఈ స్థితికి 
కౌరణభూతమైన సంఘటనలను నెమరువెయ్యటం మొదలు పెట్టింది, 

* * శ 

అతిస్వల్బమైన విషయంమీద సుశీల కోపగించి పుట్టింటికి వెళ్ళిపోవటం ఆతని 
మనస్సుకి చాలా బాధకలిగించింది, సంవత్పరంనుంచీ కాపురంచేస్తున్నా ఈమాత్రం తెలుసుకో 
లేవి ఆమె ఆజ్ఞానానికి ఆతను విస్మయపడ్డాడు “సంసారంి అన్న తరువాత అనేక కష్టనష్టాలు 
ఉంటూనే ఉంటయ్‌ అన్నింటినీ అధిగమించి ఏదోవిధంగా ఈదుకురావాలిగాని (ప్రతివిషయం 
పట్టించుకుంటే ఎట్లా? ఐనా తనుమా(త్రం ఏంచేశాడు గనుక ? ఆమె నినిమాకు వెల్ళామంది. 
దానికి తనువ్యతిరేకించకపోగా ఆక్షణం అంగీకరించాడు ఐతే అదిఆచరణలో పెట్టటంలోకొంత 
ఆలస్యం జరిగినమాట వాస్తవమే (ప్రతిరోజూ పదో ఆనుకోనిపవిరావటం - తను ఆఫీసునుంచి 
ఆలస్యంగా ఇంటికిరావటం ఈవిధంగా మూడు, నాలుగు రోజులు గడచిపోయాయి ఈ 
మూడు నాలుగురోజులూ ఆమె ముస్తాబై సిద్ధంగా ఉంటూనే ఉంది బిశేమా(్రం రను కొవా 
లని ఆలన్యం చేన్తేగా : నాలుగోనాడు నుశీల ఓపికపట్టలేక పోయింది. అక్కడికీ తను ఆనేక 
సార్లు చెప్పాడు “అన్నంతినేటస్పుడు ఇలాంటి విషయాలు తీసుకరావద్దని.” అతనేదైతే 
చెప్పాడో ఆమె దాన్ని సరిగ్గా వ్యతిరేకించింది ఆసలే ఆకలితో ఉన్నాడేమో, మాట, మాట 
పెరగటం, తను కొంచెం చెయ్యి జేనుకోజటం జరిగింది ఆంతే - ఆవాళ ఇద్దరూ ఆకలితోనే 
పడుకున్నారు. ఉదయం ఆమెతో మాట్లాడనై నా మాట్లాడకుండా అతను ఆఫీనుకీ వచ్చేశాడు. 


వ్యత్యాసం 1s 





తిరిగి వెళ్ళేటప్పటికి ఇంటికీ కాళం వేసిఉంది ఆమె సినిమాకు వెళ్ళి ఉంటుందనుకున్నాడు. 
పక్కింటివాళ్ళ ఆమ్మాయి కమల వచ్చి తాళంచెవులు ఇస్తూ, “పిన్ని పుట్టింటికి వెళ్ళింది 
బాబాయ్‌” ఆంది ఈమాటలు విన్న సత్యమూర్తి తన చెవులను తాను నమ్మ లేశపోయాడు, 
ఈ సంఘటన ఆతన్ని తీవ్రంగా గాయపరచింది ఇంకో పరిస్ధితులలో ఐతే తనుకూడా వెలపు 
సెట్టి బయల్రేరేవాడేమో 1 కాని ఇది ఆత్మాభిమానావికి సంబంధించిన సమస్య తనేమాాశ్రం 
పొరపాటుచేనినా, ఆమెదృష్టిలో చులక నైపోవటం తథ్యం. ఐనా ఇంటిదగ్గర ఆమె ఎన్నా 
చ్లుంటుంది గనక , రెండు రోజుల్లో తిరిగి రానేవస్తుంది ఈ రెండురోజులూ అతను స్వహస్తా 
నికి దిగవలసివచ్చినా ఆమెకు ఒక గుణపాఠం నేర్చాలనుకున్నాడు ఇలా అనుకున్న సత్య 
మూర్తికి తెలియకుండానే వారంరోజులు దొర్లిపోయాయ్‌ ప్రతిరోజూ ఎదురుచూడటం, ఆమె 
రాకపోవటంతో అతనికి కోపం ఎక్కువైంది. ఈవారంరోజులూ అన్నం వండుకుని, తిని 
ఆఫీసుకు వెళ్ళేటప్పటికి తలప్రాణం తోకకి వచ్చేది ఈవారంలో ఒక్కరోజుకూడా ఆతను 
ఆఫీనుకి మైముకి వెళ్ళినపాపాన పోలేదు “ఇంక ఏమాత్రం ఆలస్యం జరిగినా ఉద్యోగం 
ఊడటం ఖాయం” అనుకున్నాడు ఇలాంటి ఆలోచనలతో నడుస్తూ సత్యమూర్తి ఆతనికి 
శెలియకుండానే పూలదుకాణం దగ్గరికి వచ్చేశాడు “పూలు పుచ్చుకోరు బాబూ: బాబుగారు 
పూలుకొని వారం దాటింది” అన్న దుకౌణదారుడి మాటలతో సత్యమూర్తి ఈలోకంలో 
పడ్డాడు ఒక అసంకల్ప (ప్రతీకారచర్యలాగా ఆతనిచెయ్యి జేబులోంచి డబ్బులుతీని బల్లమీద 
పెట్టింది దుకొణదారు డిచ్చిన పొట్లం తీసుకొని అతను నడకసాగించాడు పూరైతే కొన్నాడు 
కాని వాటిని వివియోగపరచే విధానంమ్మాతం ఆతనికి తెలియలేదు, సుశీల జడనిండా పూలు 
కుట్టుకుంపే చూడాలని అతను ఆనేకసార్లు ముచ్చట పడ్డాడు ఆమెకు పిల్లలంటే ఇష్టం 
అందుచేత తను తెచ్చిన పూలల్లో సగం వక్కింటివాళ్ళ _.కమలకి, ఎదురింటవాళ్ళ విమలకు 
వంచేది తనకికూడా పిల్లలంటే ఇష్టమే ఐనా సుశీలమీద అనురాగం దాన్ని పైకి రానిచ్చేదికాదు. 
ఈ దృష్టితోనే ఆతను అనేకసార్లు ఆమెతో చెప్పాడు, “నేను పూలు తెచ్చేది వాళ్ళకోనం 
వాళ్ళకోసం కాదు” ఆని. దానికి ఆమె ఒక చిరునవ్వునవ్వడం మినహా సమాధానం చెప్పేది 
కాదు. ఈ విధంగా ఆలోచిస్తూ సత్యమూర్తి ఇంటిని సమీపించాడు ఆతను తాళం తీస్తుండగా 
ప్రవేశిస్తూనే కమల అడిగింది. “సిన్ని ఎప్పుడొస్తుంది బాబాయ్‌ ౪” సమాధాన మేమీ దొరకని 
సత్యమూర్తి పూల పొట్లం కమలచేతికిస్తూ, “విమలా, నువ్వూ పెట్టుకోండి” అన్నాడు, 
సంతోషంతో గంతులేన్తూకమల వెళ్ళిపోయింది. సత్యమూర్తి తాళంతీని లోవల (వవేశించాడు. 
* * ఖ్‌ 

బిక్కు బిక్కు మంటున్న ఇంట్లో (ప్రవేశిస్తూనే సత్యమూర్తి ఒక నిశ్చయానికి వచ్చాడు 
ఇంశేమా(త్రం ఆలస్యంచేసినా తన ఉద్యోగం విలవదు. “పోవీ వెళ్ళి తల్లిని తీసుకువస్తే” ఈ 
ఆలోచన ఆతనికి బాగానే కనుపించింది. కొని తీరా వచ్చాక ఆవిడ “నుశీల ఏదంటే?” ఏమిటి 
చెప్పటం. అంతేకాదు ఆవిడని ఇక్కడికి తీనుకవన్తే ఇంటిదగ్గర ఎలా ? ఈ రెండో ఆలోచన 


సశ్యమూర్తి మొదటి ఆలోచనను ఫ్రైకి రావివ్వ లేదు, 
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నుశీల ఇంట్లో ఉంటే తన శకేవిధమెన లోటూ ఉండేదికాదు ఆమెలేనిలోపం ఇప్పు 
డతనికి అనుక్షణం కనిపిస్తోంది ఒక్కసారి నత్యమూర్తి మనస్సు గతంలోకి (ప్రయాణం 
చేనింది, తనని విడచి పెట్టి పుట్టింటికి వెశ్లేబప్పుడు ఆమె కనుకొలకుల్లో ఉన్ని ఆశ్రువిందువు 
లను పైకి రానీయకుండా గద్గదన్వరంతో తన దగ్గర వెలవుతీనుకున్న ఘట్టం ఒకటి ఆతనికి 
ఖ్లీ.స్తికొచ్చింది ఆలోచిస్తూనే సత్యమూర్తి వంటగది దగ్గరకు రావటం, ఆగది తలుపుతీసి 
ఉండటం గమనించటం జరిగింది. నుశీల ఇంట్లో ఉంటే ర్యాతిళ్ళు తలుపులు గడియ పెట్టటం 
మొదలయిన పనులన్నీ ఆమె చూసుకునేది పొద్దున తన ఆఫీసు తొందరలో తలుపువేయటం 
మరచిపోయాడు ఇంకానయం ఇంట్లో ఎవరూ (ప్రవేశించలేదు క్షణక్షణానికి సుశీలను తిరిగి 
తీనుకరావాల నే అభిప్రాయం ఆతనికి బలపడసాగింది ఒకసారి ఈ అభిప్రాయం మనస్సులో 
కిలిగాక ఆతని మనస్సు ఈ నూతన దృక్పథంలోనుంచి గతాన్ని పునర్విచారణ చేయటం 
మొదలు పెట్టింది సుశీల కాపురానికి వచ్చి ఏడాదైనా నిండనేలేదు ఆలాంటి పరిస్థితుల్లో 
సాంసారికమైన విషయాలలో ఆమె ఆరిండాగా (ప్రవ ర్థించలేదంటే ఆమె తప్పేముంది ? 
అక్కడికీ ఆమె నాలుగు రోజులు ఓపిక పట్టింది ఎంతవాళ్ళకైనా ఒకన్టీతి దాటాక ఓర్పు 
అనేది నించటం సహజం ఆమాటకొస్తే తనుమాడ్రం చేనిందేమిటి ! మర్యాదగా, లాలనగా 
చెవ్పటంపోయి చెయ్యి చేసుకున్నాడు ఆ ఆధికారం తన కెవరిచ్చారు ? ఈ దృష్టితో ఆలో 
చించిన సత్యమ్లూర్థికి మర్నాడు బయలుదేరి భార్యను తీనుకరానటం తక్షణ కర్తవ్యంగా 
తోచింది మర్నాడు ఆదివావంకొవటం ఈ అభిప్రాయాన్ని మరింతగా బలపరిచింది ఈ నిశ్చ 
యోనికి రావటంతో ఆతనిమనన్సు శేళికపడింది ఈ సంతోషంతో భోజినంకూడా చేయాలని 
వించక తలుపులు దిగించి బైటకు వచ్చాడు ఏ ఆలోచనాలేకపోవటంవల్ల, బైట జరుగుతున్న 
రణగుణ ధ్వని తీవంగా ఆకర్షించింది ఆతను బియటకుపోయి చూశాడు అప్పుడే ముగియ 
బోతున్న ఆ రామరావణ యుద్దానికి కొరణం తనేననే ఊహ కలగటంతో అతనికి ఒకవిధమైన 
ఆశ్చర్యం, భయం కలిగింది తను ఇచ్చిన మల్లెపూలల్లో భాగాలు కుదరక పోవటంతో కమ 
లకీ, విమలకీ మధ్య మొదలయిన చిన్నపోట్లాట వాళ్ళ తల్లులదాకాకూడా పోయి చిలికిచిలికి 
గాలివానగా తయారయింది ఇంత చిన్నవిషయావికి నాగరకజీవనం గడుపుతున్న ఆన్రీలిద్దరూ 
కొట్టుకునేటంతవరకూ రావటం ఆతనికి ఆశ్చర్యం కలిగించింది. ఆంశతేకాదు, అభం శుభం తెలి 
యని ఆ పనిపిల్లల్ని, మృగాలలాగా బాదిన వాళ్ళ మనః వవృ_త్తికి విచారించుట మినహా 
అతనేమీ చేయలేక బరువెక్కిన హృదయంతో ఇంట్లో (ప్రవేశించాడు. 


శ శ ఈ భు 


ఏమైనాసరే భార్యను తీసుకరావాలనే దృఢ నిశ్చయంతో బయలుదేరిన సత్యమూర్తికి 

నాలుగడుగులు వేవేటప్పటికి బండిలో సుశీల కనుపించటం అపరిమితమైన ఆకశ్చర్యాన్నీ, 

సంతోషాన్ని కలిగించింది ఐనా ైకుదికివస్తున్న సంతోషాన్ని లోవలే ఆణచిపెట్టుకుంటూ 

ఆతను బండిని సమీపించాడు. ఆతన్ని చూస్తూనే సుశీల మందహానం చేస్తూ ఆంది. “ఎక్క 

డికో ఐయసల్టేరినట్లున్నారు, ఒక్కసారి లోవలకు వచ్చి వెళ్ళండి" ఆని. అతనికి ననన్సులో 
| | = (తరువాయి 10-వ వృటలో] 


తోఎవీతో ఎ 


కళోపాసకు(డు 


—(&, బొల్లేటొ నృానింవాళర్య 


గురుగభీర విభావ పరిపూరితంబగు 
గగనచుంబి హిమాద్రి గాంచి మనను 
నాదార కెప్పు డానందించు, నక్షత్ర 
ఖచితాభ్రవీధిని గాంచి యాత్మ 
ఉవ్వెత్తుగాగ విట్టుప్పాంగు, నుత్తుంగ 
కొల్గోలవారాశి గాంచియూహ 
ఉట్లూశలూ7డు, నొప్పారు సుమజౌత 
కమనీయ సురభిని గాంచి మేను 
మృదుముధుర మంజులరస (ప్రమేయమగుచు 
కప్టిదుటనిల్చు బంధుర కవిత గాంచి 
ఆత్మ విస్కృతుండనయి నేనప్పు డఖిఐ 
సచ్చిదానంద సింధు సంచారినగుదు. 


పూలలో లీనమై గాలితాకడుచేత 
తలకొనుచుండు నెత్తావియట్లు 
వీణెతంత్రుల డాగి (వ్రేలు తాకిడిచేత 
తలయెత్తు స్వాదు శబ్దంబుపగిది 
తరణుండు స్వీయహ స్తముల తాకిన తమ్మి 
పువ్వున గన్పడు నవ్వులీల 
పతికొగిళుల రాగ మతిశయించుటచేత 
మదిపొంగు సాంధ్య సీమంతినియటు 
లాత్మ, నందనమున జిగురాకులందు 
సవ్వళించిన శ్రీ దివ్యభావ రేఖ 
లా కళ్లోపాసకునిలేపి యతని దనిపి 
యతుల వాగ్యల్లికలను దూగాడుచుండు, 


18 


దప్రవంతి 


ఆకుమూకలనుండి యరచాటు మోడ్చుగా 
సిగ్గుతో తొంగిచూచెడు ఫలములు 
సాంద్రవల్లరులందు చక్కగా దాగిలి 
మూతలాడెడు నుమజాతసరణి 
కాంవనకొంతినికాయంబు ముసుగుగా 
గైకొన్న శిశిర ర్తుకొంత సొబిగు 
నమలమారుతివీచి కాంతర భాస్వ(త్ర్చ 
సారిత మధుర వీణారవమ్ము 


మొయిలుకొన్నపె తళుక్కున మురిసి మెజసి 
సంచలించెడు తొలకరి చంచలతయు 

నింగి, నిస్తద్దతనుగల్లు నిస్వనంబు 

కని, కళ్ళావకు హృదయమ్ము కదలిపోవు. 


పార్వణ చండ్రబింజంబు ముఖంబున 
అద్దమరాతిరి సుద్దపులిమి 
దేదీప్యమానమై దివి తేజరిల్లు ప్రా 
భాత భానుని పైని పసుపుచల్లి 
నిగనిగలాడెడు నగుమోముల గులావి 
నుమము నెన్నుదుట కుంకుమమలంది 
చిజునవ్వు బోలెడు చిన్నారి మల్లియ 
సౌరుగంధంబందు నూరొవేసి 


సహజలావణ్య సౌందర్య సౌష్టవముల 
కృతకమగు భూషణముల సంకీర్షపఅచి 
మంఠబు(గు పెట్టడు; సృష్టి మర్మ(ప్రవృత్త 
నిభృతు(డగు కళాభిజ్ఞాండు నిశ్న్చయముగ, 


కళోపాసకు6డు (త్రి 





వలపున మల్లెపూవుల గోసికొవినట్లు 
కడుగొని నింగిచుక్కలను (దెంపు 
రత్నోకరమునుండి రత్నంబులను దీసి 
గగనతలంబున గదియనల్లు 
మేఘార్భకో పేక మేదినీధరముల 
ఉడు గండములను ముద్దిడగంజేయు 
శారన కౌముదిస్నాత రమ్యారామ 
ముల శకుంత విహారములనుగూర్చు 
స్వీయహృదయాంబుజంబున చిందు భావ 
బిందువుల శక్రచాపంబు డిందుపజచు 
సాహితీయోష్నపై తుభాక్ష కలు జల్లు 
భవ్య (ప్రతిధాన్వితు(డు కళోపాసకుండు. 





వ్యత్యాసం (18-వ పుట తరువాయి] 


వెళ్ళాలనిపించినా తక్షణం వెనక్కీ. తిరగటంవల్ల భార్యకు లోకువాతాననే భావంతో వెంటనే 
అన్నాడు, “అలాకాదు, నాకు అర్జెంటుగా ఆఫీనుపని ఉంది నువ్వు వెళ్లు ఆని ఈ మాటలని 
ఆతను తాళంచెవులు బండిలోకి విసరటం, బండిసాగి పోవటం ఒక్కసారే జరిగింది మాలటలై తే 
ఆనగలిగాడుగాని అనలు తనకి ఎనంటూ ఎంపీగా ? ఏపనీ లేకపోయినా ఇంటికి వెంటనే 
పోవటానికి మనస్కారించలేదు అదీగాకి పని ఉన్నదని భార్యతో అన్నాడాయెను: ఈ ఆలోచ 
నలతో సత్యమూర్తి తనకు తెలియకుండానే నడక మొదలు పెట్టాడు నాలుగు గజాలు నడచిన 
సత్యమూర్తి ఆశ్చర్యమూ, సంతోషమూ కలిగించే దృశ్యం ఒకటి చూచాడు ఆది నిన్న 
సాయం[క్రం హోరాహోరీగా పోట్లాడిన పిల్లలిద్దరూ ఏమీ జరగవన్లే ఒకళ్ళబుతోల మీద 
ఒకబ్ళు చేతులువేనుకొని ఎంతో ఆప్యాయంగా నడవటం-ఈ సంఘటన సత్యమూ _ర్దివి మానద 
మన స్తత్వపు పునాదుల దగ్గరకు తీనుకు వెళ్ళి వదలి పెట్టింది ఇంతత్వరగా (క్రోధాన్నీ, ఆవే 
శాన్నీ మరచిపోగల పిల్లల మనః(ప్రవృ_్రిని అభినందిన్తూనే అతనమకున్నాడు, “ఈబుద్ధి 
పెద్దవోళ్ళక్కూ-డా ఉంటే ఎంత బాగుండును ౪? ఈ ఆలోచన కలిగీ కలగటంతోపే సత్య 
మూర్తి ఏదో మరచిపోయినవాడిలా ఇంట్సివెపుకు తిరిగి నడక సాగించాడు 

(ఆంధ్ర విశ్వకళాపరిషత్తు భాషాసమితివారు నిర్వహించిన కథానికలపోటీలో ఈ 
సంవత్సరం (1955-58) ప్రథమ బహుమతి పొందిన కథానిక) 


డీబునుపోక ఎది 


కోతలు | 
(క్రీ ధరజీకోట (శ్రీశివానులు | 


చాదాపు గంటన్నరనుండి ఆయన లోగడజరిపిన తన కూతురు వివావా 
ఒదెథ వాలి గురించి విపరీతంగా చెప్పుతూవున్నాడు వివాహాల ఏర్పాట్లు, బాజా 
భజం|తీలు, పక్వాన్నాలు, ఒక శేమిటి = యింటికి వేసిన సున్నం మొదలు విస్తళ్ల 
కట్టలవరకు చెప్పుతున్నాడు 'ఉి కొట్టకి నాకు తప్పడంలేదు విసుగువచ్చింది 
ఆయన చాలించడు నాకు కోవం కూడా వచ్చింది యింకా చాలించలేదు 
ఒళ్లు మండిపోతూంది గత్యంతరం లేక లేచిపోదామని (పయత్నిస్తున్నా. 

“ఛావ్మణ్యానిశే దాదాపు యిరువయ్యి "పెద్ద డబ్బాలనెయ్యి పట్టిం 
దంచు నమ్మండి' అని ధైర్యంగా కోతకోళశాడు ఆయన 

నేను భరించలేకపోయినాను మాట్లాడకుండా కూర్చుంళే యింకా ఎన్ని 
కోతలై నా కోస్తాడని దిగులుపడ్డా మీరు నెయ్యిశే అంటున్నారా * మా చెళ్లెలు 
వెళ్ళి సరిగ్గా మీ కూతురు పెళ్ళప్పుడే జరిగింది ఆ పెళ్ళి సంగతులగురించి మీరు 
వినియుండలేదేమో '” అన్నాను నేను 

*లేదు* అని ఆయన మళ్లీ తన ధోరణి సాగించాడు 

"అయితే కాస్త వినండిమరి తతిమ్మసంగతులు అలాగించి అత్తరు పన్నీరు 
సంగతి చెప్తాను కనీసం పదిహేను పెద్ద గ్యానునూనె డబ్బాల అత్తరు పట్టింది" 
అని నేను ఓ కోతకోళాను 

“చంపారు అంత అ ర్తరు యెవరికి ప్ట "రండీ? అని ఆశ్చర్యంగా అడిగాడు 
ఆయన 

'యింకెవరికి? మీ యింట్లో యురువయి డబ్బాల నెయ్యి తాగివచ్చిన 
ఆ (బావ్మూలకే "పెట్టాము చేతులకు రాయడ మేకాకుండ* బుడ్జిచెంబుల్లో నింపి 
యిచ్చాముి అన్నాను నేను 

నా ఎదురుకోతకు చాలా సిగ్గుపడ్డాడు మొవాం వెలపలపోయింది 
నావద్ద మళ్ళీ యెన్నడూ ఆ పెళ్ళివూను యెత్తలేదు 

అయితే 'వ్రపంచంలో (ప్రతివాడు కాస్తోకూస్తో య థార్ధాన్ని సత్యాన్ని 
మించి మాట్లాడ్లుంటాడు. వాటినే మనం కోతలంటాం. 
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* కోతలు ద్వివిధంబులు 1. సామాన్యం 2 విపరితం. “గత సంవత్సరం 
మొ పెరట్లో వంకాయలు బండ్లు కాసినవి నమ్మండి నమ్మకపొండి ఒక్కొక్క 
కాయ సొరకాయకు మించివుండేది,” అని ఒకాయన కోళాడనుకుంచాం 

“వంకాయలు బండ్లుకాసినవి” ఇది సామాన్యమైన కోత, "పెరట్లో 
బండ్ల కాయలు కాయవు అయినా ఖర్ముం, ఎరడు చెద్దదయి వుండవచ్చని 
నమ్ముదాం “ఒకొక్క కాయ సొరకాయకు మించివుండేది” యిది 
విపరీతమైన కోత దీన్ని నమ్మడానికి వీలులేదు 

నేను బస్సులో [పయాణం చేస్తున్నాను పెన్షన్‌ పుచ్చుకున్న ఓ పోలీను 
ఉద్యోగి అనుకుంటా. కారుచుట్ట కాల్చుకుంటూ తాను ఉద్యోగం చేసేరోజులలో 
చేసిన వీరోచిత గాధలను ఏకరవు పెడ్తున్నాడు ఒకప్పుడు తాను ఒకే ఒకడు 
(౪౦) దొంగలు గల గుంపును తరుముతూ మూడురోజులు అడవిలోనే ఉండి 
వాళ్ళను పట్టుకొని పోలీసు స్టేషన్‌కు తీసుకొచ్చాడట చేతిలో కరగూడా పట్టు 
"కెళ్ళలేదట తొందరలో ఆ ఘర్షణలో కాలికి తగిలిన దెబ్బలు అందరికి చూపిం 
చాడు గుండ్రంగా ఉన్నాయి ఏనాటి పుంశ్తమచ్చలో చెప్పలేం, 

“మచ్చలు గుం|డంగావున్న వే " అడిగాడు ఆయన పక్కన కూర్చున్న 
"పెద్దమనిషి. 

“కాదండి మరి తుపొకిగుంట్ల దెబ్బలు యింకా కొన్ని గుండ్లు కాలిలోనే 
ఉండిపోయినాయి* అంటూ సమాధానం యిచ్చాడు ఆయన కోతలు అందరు 
నమ్ముతున్నారనే తృ ప్తిపడ్డాడు 

'మా తాత కరణం ఆయన వాయాంలో పిట్టలు నీళ్ళు తాగలేదు 
మీసాలు వడితిరిగినవాళ్లు కూడా యెదురుగా రావడానికి ధైర్యం చెయ్యలేదు? 
అని మా ఊరి కరణంగారి మనమడు కేతలుకోస్తూ ఆనందం అనుభవిస్తాడు 

గొప్ప ఉద్యోగాలవై ఉన్నవాళ్ళను, యొక్కడినుంచో సంబంధాలు 
కల్పించి, తమ బంధువులని చెప్పుకొనేవాండ్ల కోతలు వినడానికి సొంపుగా 
ఉంటాయి 

“ఫలానా డిపార్టుమెంటు జె శెక్టరుగారు మాకు దగ్గరబంధువు. మా మేన 
మామశార్య అక్కకూతుర్ని వారి అన్నగారి కొడుకు తోటిఅల్టుని తమ్ముని 
కిచ్చారు. వారికి పెద్దతోట, అందులో మేడ. న్వర్గంలాగు దివ్యంగా వుంది 
ఇశ్యాదులు. 
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ఆడవాళ్లు కోసేకోతలు యింకా తమాషాగావుంటాయి. 'సాయంకాల 
మైనా మా అజ్బాయి ఆఫీసునుంచిరాడు అసలు వాడు ఒక్కతణం ఆఫీసులో 
లేకుంశు అంతా గందరగోళం అవుతుంది మొన్న నాలుగురోజుల సెలవుమీద 
ఊరికి వెళితే ఆఫీసువాళ్ళకి యేమీతోచక ఆఫీసు మూనివేసినారటి అని 
మా పక్కింటి యిల్లాలు ఎన్నోసార్లు చెప్పిందని మా ఆవిడ నాతో చెప్పింది 


'మావారు లేకుంశే నాకు తిండి సయించదు యెన్నిరోజులై నాసశి 
వారు రావలసిందే నేను తినవలిసిందే' అని ఒకావిడ చెప్పుకుంటుంకు నేను 
విన్నాను 

పుట్టిల్లు, పుట్టిన వూ రంశు యెంతో అభిమానం ఆడవాళ్ళకి ఎన్నికోతలై నా 
కో సేన్తారు కొన్నాళ్ళ[కితం మా యింటికి ఓ దొంగకుక్క వచ్చేది రా|త్రిళ్ళు 
మేము ఏచ్చాపాటి మాట్లాడుకొని భోజనానికి వంటయింట్లోకి వెళ్ళేసరికి 
ఆ పక్క అన్నం త ప్పేల శు[భంగా వూడ్చేసి వెళ్ళుతుండేది ఓరోజు మా కనకం 
జాగర్తగా కనిపెట్టి దానికి యేదైనా (ప్రాయశ్చిత్తం చేయనెంచి ఓ పొడుగాటి 
కర చేతపుచ్చుకొని వంటింటి తలుపుసందున పొంచి నిలుచుండి, సరిగ్గా సమ 
యానికి ఆ కుక్క వచ్చేసరికి ఆవిడ కర చూపించడం, అది గ్మురుమని పైకి 
రావడం, కర వదిలేసి ఆవిడ యింట్లోకి పారిపోవడం జరిగింది "రెండు నిమిషాల 
వరకు పట్టిన భయాన్ని వదిలించుకొని శ్వాసను బంధించి నాతో ఆ సంగతి 
చెప్పింది నేకు క|రనందుకొని వెళ్లేసరికి అన్నం తప్పేల ళుభం అయ్యి పడివుంది 
కుక్కమా[80 కనబడలేదు. 

“యింత ఛండాలపు కుక్కలు మా ఊళ్ళోమా[తతం లేవు ఈ ఊళ్ళోనే 
తప్పి అని ఓ కోతకోసింది మా కనకం 

చిన్నపిల్లలలో కోతలు మెండు మా పక్కింటి పిల్లలు ఆడుకుంటున్నారు. 
నేను చూస్తూ నేవున్నాను ఆటలల్లో ఏదో కలవాం వచ్చింది. 

ఒక్కటి తన్నానం'టె గోడవతల పడాలి" అని ఓ అబ్బాయి కోశాడు 

'మా అమ్ముతోచెప్పి అసలు మీరు ఈ ఊళ్ళోనే లేకుండాచేస్తాను అని 
బదులు కోతకోశాదు యింకో అబ్బాయి 

కోతలు కోయడం ఈ యుగంలో నేకాక పురాణయుగంలో, (ప్రబంధ 
యుగంలో ఆచారంగా ఉండేది. 
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+ తన కుమారుడు (ప్రహ్లాదుడు వారిని స్మరించకుండా చెయ్యడానికి యెన్నో 
హింసలు పెట్టాడు హిరణ్యకశ్యపుడు చివరకు ఈ దిగువ కోతలు కోసి అతన్ని 
భయ వెట్టి మార్గంలోకి తీనుకరావడానికి [ప్రయత్నిస్తాడు 

సీ అస్ముదీయంబగు నాడేశమున గాని 
మిక్కిలి రవి మింట వెరయ వరచు 
అతి తీక్టమైన నాయోళ్ల్ఞ నుల్లంఘిం ది, 
శమనుండు (పాణుల చంవ వెరచు 
గీ ఇందు డౌదల నా [మోలలె త్తవెరచు, 
నమరకిన్నర గంధర్వ యక్ష వివాగ 
నాగ విద్యాధరావళి నాకు వెరచు 
ప పటట DO OOD ( భాగవతం ) 
కంనరాజు విపరీతంగా కోతలు కోసేవాడు 
“ఆక సంబు నరచేతంబస్టైద లోక మెల్ల 
నా గదచే మొశక్తెద, నాకవాసు డెవడైన 
గాని నా పాదంబులచే నణచివె చెదను" 
అని కోస్తూనే కృష్ణునిచే వాతమైనాడు 
"కౌరవులు వివరీతంగా కోతలు కోసినట్టు మనకు థారతం చెపుతూవుంది 
పాండవులు కూడా కొన్ని సందర్భాలలో కోతలు కోయకపోలేదు ఉత్తరుడు 
నశేసరి ఆయనగారు కోసిన కోతలకు వాద్దుపద్దులేదు [పాణంమీదికి వచ్చేదాకా 
అర్జనునితో కోతలు కోన్తు నేవచ్చాడు 
బంధాలలో నాయకులు, నాయికలు చేసుకొన్న ఆత్మసో శాలకు, 
కోసిన కోతలకు కొలతబద్ద దొరకదు. 
కోతకు (వతికోత విరుద్ధం, విద్వేషానికి చారితీస్తుందని మొదలే మనవి 
చేశాను అలాంటి సంఘటన యింకొక్కటి మనవిచేసి ముగిస్తాను 
'మా తాతగారికి యెన్ని ఆవులుండేవో చెప్పడం కష్టం వాటికోనం 
కట్టించిన దొడ్డి చాలా పొడుగుంజేదట ఆచివరలోనున్న ఆవులకాపరిని ఈచివర 


(శరువాయి $క-న పుటల్లో] 


నాబోర్‌? 


మహాబోధి 


--థ్రీదాళరథి 


వుడవ వొగళలు 
బుద్దుడు 
అవాలి బుద్ధుడు ఉపానకుడు 
ఆనందుడు బుద్ధుని (పథమ అనుయాయి 


క్రీ వ్యాతలు 
నవ మల్లిక మళ్మథుని కూతురు 
నంద ఉపాసీక 


(వాయులీనం నన్ని ధ్వని = కాలిగజ్జైల చవ్చుడుతో నోవోమల్లిక్‌ నోడోబి వోన్తుంది 


డపాలి 
నోవమల్లీక 
ఉపోాలి 
నవ 
ఉపా 
నవ 
ఉస 
నోవో 
ఉపా 
నోవో 
ఉపా 
నన 


తపా 


దూరంనూంబి దగ్గరగా) 
(కొంచెం బిగ్గరగా) ఎవరది ? 
ఇక్కడ బుర్భులు ఎవరండీ ? 
అంతా బద్ధులమే 
అయితే బోధి వృతం పదీ ? 
ఈ జేకవనంలో అన్నీ బోధివృజాలే 
అన్నీ భోధివృణా లలా అవుతాయి... అంశా బుద్ధులు, +. 
(మాటకు అడ్డు వన్తూ) అది అంతే... ఆ. నీ వెవరు? 
నవమల్లిక 
కవమళల్లి కే నాటి మన్మథుని నాలుగో బాణంలా వున్నావు 
మీకేలా తెలిసిందీ ? 
నీ రంగూ రూవూ నోేగాని మన్మథుడికి అనలు నున్వేమౌతావు ? 
సాజాత్తూ కుమా _ర్తెను... అయితే నేను జాగా అందంగా వున్నా 
నంటారా 
నీ అందం, నీ చందం, ఇక్కడ నీ ఆటలేమీ సాగవు 


మహాబోధి క 





న్‌్‌ 
డొ 


న్‌్‌ * 


ఉపా 
నోవో 


ఉపా 
నవ 


ఉపా * 


న్‌ 


ణప 


CE 
ఉపా 
నోవో 


ఉస 


నోట్‌ : 


ఎందుకు సాగవు ?... ఆడనా? (గశైలు చప్పుడు చేస్తుంది) 

ఆం చాలు చాలు... అదిగో బుద్ధమూ ర్తి 

అయితే, ఆయనకు భయవడతానా ? 

ఓహో కామ[కోధాల్నిజయించిన త ధాగతుడిదగ్గరా నీ గంతడాలు? 
శివుడికంశు గొప్పా, ఆయన ? గుండెకు గురివెట్టి మా నాన్న పూల 
బాణం కొచ్చేసరికి అమాంతం లొంగిపోయాడు శివుడు 

అది నిజమే కావచ్చు గాని ఇక్కడ పార్వతి ఏది ? 

నేనున్నానుగా 

ఎంతమాట సిర్ధార్థుడి మీదికే వలపు వల విసరడానికి సావాసిస్తు 
న్నావు ? 

ఓ లెఫ్టేం ఇం[దియాల్ని జయించడం ఎవడితరం ? దూరాన్నుంచి 
కమ్మని కోయిలకూత వినబడి, దగ్గరగా మళ్లిపూల పరిమళం పయట 
కొంగులా ఆప నెపలాడి, పక్కగా మకరంద రసం పూల దొన్నెలో 
తొణికి, ఎదుట నేను (గజ్జైల చప్పుడు) గల్లుగల్లుమని ఆడితే మనసులో 
అనురాగం పొడవదూ ? 

అనురాగం అనే అబద్ధాల మాటకు లొంగిపోయేంత అబలమైన 
మనస్సు కాదు మా బుద్ధమూ ర్తి ది అయినా నీవు యళోధరా దేవి 
కంకు అంద మైనదానివా * 

మీమాటల కేంగానీ. .. తప్పుకోండి, ,+ నన్నుఆయన దగ్గరికి వెళ్ళనీండి 
ఆయన దగ్గరికే కాలి కూలి బూడిదై పోతావు... బతికి బయటవడు 
నేను బూడిదై తే నన్ను మించిన మరో నలుగురు ననబోండ్లు... 
అదిగో... (వాయులీనం నన్నని చప్పుడు... “ఏమే మల్లి కా* అని 
దూరంనుంచి పిలిచినట్టు ధ్వని... కోకిలకూతు, 

వాళ్ళంతా ఎవళ్లు 2 

నా అక్కలూ చెల్లెళ్ళూ, వాళ్ళ వెంట చిలకలూ, గోర్వంకలూ, 
కోకిలలూ, వీణలూ, వేణువులూ... 

(చిలకలూ, కోకిలలూ, గోర్వంకలూ అన్నప్పుడు వెనకనుంచి వకుల 
చప్పుడు వినిపిస్తుంది వీణలూ, వేణువులూ అన్నప్పుడు చాటి, 
చప్పుడూ సన్నగా వినిపిస్తుంది) 
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శీపా* ఓహో. మవో సె సైన్యంలా వుంచే. 

నవ. అదిగో ఆ పక్కన ఎవరో చూచారా? ఆయన మన్మథస్వామి, 
మా నాన్న (దూరంనుంచి నవ్వు) ఆయన వదిలిన బాణం గుచ్చు 
కోని గుండెలేదు ఓడీపోని వీరుడులేడు 

శీపా : అయిళే ఇప్పుడేమంటావు ? 

నోవో ః నన్ను ఒక్కమాటు బుద్ధమూర్తితో మాట్టాడనీండి 

డపా* ఆయన ఆజ్ఞ లేందే 

వోన్‌. నేను వచ్చాననీ, దర్శనానికి ఆరాటపడుతున్నాననీ చెప్పండి 

ఉవొ అయితే తణం ఆగు (పాక్కోళ్ళతో నడచిన చప్పుడు) స్వామీ... 
స్వామీ... 

బుద్ధుడు (మెల్లగా, గంభీరంగా) ఎవరూ ? 

ఉపా" ఉపాలిని స్వామీ 

మిద్దుడు - (ఆప్యాయంగా) ఉపారీ 

డసొ స్వామీ. 

బుద్దుడు ఏం కావాలి, నాయనా 

డీవొ * మన్మథుని మవోసైన్యం మన వనం మీద చాడిచేస్తున్న ది (వభూ 
కోకిలలు, చిలకలు, వీణలు, వీణాపాణులు, ++. 

మద్దుతు ఆవ్యోనించు 

డపొ అదేమిటి స్వామీ వనం అంశా అవవమిత్రం శాదూ. 

బుద్ధుడు తృస్ణనూ, రాగాన్నీ జయించిన మనం అవవి[శం కానంత సేపూ, 
మన వనం అపవి[తం కాదు నాయనా 

ఉపా. వాళ్లు మిమ్మల్ని ఓడించాలని వస్తున్నారు [పభూ, 

మిద్ధుడు ఓడించనీ 

ఉవో * అదెలా అవుతుంది స్వామీ 

బుద్దుడు : బలాబలాలు తేల్చుకుందాం... (గక్టీయల చప్పుడు, వీణల (మోత, 
కోకిలల కూత) 

ఉపా: అదిగో స్వామీ, నవమల్శిక (దగ్గరగా శాలిగజ్జల చప్పుడు) 

టద్ధుడు : మల్టి శా. 

శవ: స్వామీ 


మహాబోధి శ్ర 





బుద్ధుడు . 
సో 
ముద్దుకు 


నవ 


సవ 


నవ్‌ 
బుద్దుడు వ్‌ 
నన్‌ * 


శా అమ్మా, ఎలా వచ్చావు ? 

మీ నుందరాకారం నన్ను మీచాకా లాక్కో వచ్చింది [ప్రభూ 

ఈ సౌందర్యం ఎన్నాళ్లు? ఇవాళ దీర్ధుపవాన్మవతం (పారంఖిస్తు 
న్నాను నాలుగు నాళ్ళలో శరీరం శుష్కించి, ళల్యావళిష్టం అవు 
తుంది. అప్పుడు అందం అడుగంటి పోతుందమ్మా 

మీరు ఉపవాసం చేయవద్దు స్వామీ. మీ వెన్నెలవంటి శరీరం బడలి 
చీకటిలా నల్ల జారిపోతే నేను భరించలేను (పథూ 

పిచ్చిదానా, మనస్సుకు అందం రావడానికి, శ్వాసబంధనం చేయ 
బోతున్నానమ్మా అప్పుడు ఈ విశాల వాయుమండలం, నా నెత్తి 
బద్దలు కొడుతుంది నరాల్లో నెత్తురు బయటికి తంతుంది గుండె 
పికిలిపోతుంది శరీరం పాలిపోతుంది డొక్క వెన్నెముక నంటు 
కుంటుంది... అప్పుడు... అప్పుడు... అందం ఎక్కడుంటుంది 


మిమ్మల్ని మృత్యు ముఖంలోకి పోనిస్తానా ? మీ పాదాలొత్తుతూ, 
మీకు మకరందరనం అందిస్తూ, మిమ్మల్ని సేవిస్తూ ఇక్కడే ఉండి 
పోశాను స్వామీ 

వెర్రిదానా (కొంచెం ఆవేశంతో) పునర్జన్మకు కారణభూతమైన వ స్తు 
వును తెలుసుకోడానికి వేలాది జన్మలెత్తాను పశువునై నాను పతి 
వైనాను, రాజునైనాను, శైతునైనాను ఈ దుఃఖాల మేడను 
కట్టిం దెవ్వడో వాణ్ణి పట్టుకోడానికి ఇక్కడికి వచ్చాను. (మరికొంత 
వేదనాభరిత కంరంతో) వాడు ఈ జన్మలోవనై నా చాకు దొరకడూ? 
దొరుకుతాడు తవ్పక దొరుకుతాడు అప్పుడు వాడి చేతులుకశ్టుసి 
ఈ జాధాసౌఛాల్ని బద్దలు కొడతాను అందులోంచి బయటికి పారి 
పోతాను ఇక్కడే ఈ చెట్టునీడలో ఒక శాంతి వేదిక నిర్మిస్తాను. 
చానిమీద ధర్మాన్ని (పతివ్విస్తాను 

స్వామీ, 

నన్ను ధ్యాన సమాధిలోకి వెళ్ళిపోనీ. 

వద్దు స్వామీ. నా వంక చూడండి మీ కోనం నా శరీరంలోని అణు 
వణువూ పొంగివస్తున్నది. ఈ పట్టు వననాలు పట్టలేక పికిలిపోతు 


ప్రీవంతీ 





ఉపొ. 
నోవో 
ఉపా 


నవ 
ఉపా 


నోవో 
ఉపా 


న్నాయి. మీ పాదాలు ముద్దిడుకోనీండి... పదీ... మిమ్మల్ని 
ఆలింగనం ౪+... 
స్వామీ... స్వామీ... 
అయో్య... అయో... 
(గద్గదంగాా స్వామి మూర్భపోయారు అదిగో. . అదిగో... 
ఆయన తలచుట్టూ శేజక్చక్రం...4.. 
అమ్మో. ఎంతవేడి భరించేట్టులేదు... వళ్లు కాలిపోతున్న ది. 
(బిగ్గరగా) దగ్గరగా వెళ్ళకు, కాలిపోతావు అదిగో... అదిగో కాంతి 
చాణాలు 
అయ్యో అవి నాకళ్ళలో గుచ్చుతున్నాయి. బాబో . భరించలేను. 
స్వామీ... స్వామీ... 

* * * 

(పాలు నిమిషం జంత నవ్యేళనోం ) 


( అనందుడ్‌ వటోరద్వారం వద్దే తలువు తట్టేన చవ్హుతు నందో (వవోళిస్తుంది ) 


బంద్‌ 
అనం 
సంద 


ఆగం 
ఆగం 
ఉపా 

అనం 


ఉపా 


ఆనం * 


ఉపా, 


ఆశందస్వామీ తలుపు... తలుపు... 

ఏమి నందా ఇలా వచ్చొవు 

కొంవ మునిగిఫోతున్నది స్వామీ శాక్యముని మూర్భపోయారు, 
అంతా ఆయన చనిపోయాడంటున్నారు 

(నవ్వి నంచా, ఆయన అమరుడు. ఆయన చనిపోవడం ఏమిటమ్మా. 
(సవ్వు) 

స్వామి చనిపోతుం శు నవ్వుతారా స్వామీ. 

అఖిల (పాణికోటి దుఃఖానికి అవసానదవ చాపురిన్తంశు నంతోషిస్తు 
న్నాను 

అయితే గౌతముడు చనిపోవడం మీకు సంతోవమా? మీ మన 
సులో ఎక్కడా దయలేచా ? 

దయామయుడు సిద్ధార్థుడు. ఆయన నాకోనం నీకోనం, యావ(్చ 
వంచం కోనం శాంతిని అన్వేషిన్తున్నాడు ఆవేశవపడకు నాయనా. 
ఆయనకు ఏ అపాయం జరిగినా తల పగులగొట్టుకుని చనిపోతాను... 
పోశాను,.. పోశాను... (వెళ్ళిన సవ్వడి) 


నే 
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అనం 
నంద్‌ 


అనం 
నంద్‌ 


ఆనం 
నొందో 


ఆనం 


బంద్‌ 


ఆగం 


ఉపా 


అనం 


తపా 
అనం 


ణా 


అనం 
డపూ 
ఆగం 
ఉనా" 


అనం 





వెట్టీవాడు.., (నవ్వు, తలుపు గడివేసిన చప్పుడు ) బుద్ధం శరణం 
గచ్చామి .. బుద్ధం శరణం. (నంద |పవేశళం తలుపు తడుతూ) 
స్వామీ, బుద్ధమూర్తి ముఖం నిండా చెమట పట్టింది ముఖం 
పచ్చగా వుంది 

ఆయన సమాధి వదలి వస్తున్నారు 

లేదుస్వాసీ కొందరు ఇదివరకే ఆయన చనిపోయాడంటున్నారు, 
కొందరు తుదిసారి నిట్టూరుస్తున్నా ఉంటున్నారు, మరి కొందరు... 
మరితొందరు ఆయన్ని చంపుతామంటున్నారు 

అలా అంటాశేం స్వామీ 

ఆయన ఉపవాసం వదిరేస్తున్నట్టున్నారు. వెంటనే వెళ్ళి పాయసం 
అందియి న 

మీరు రారా స్వామీ ? 

నే రాను (రలుపు వేసి చవ్చుకు) ధర్మం శరణం గచ్చామి ధర్మం 
శరణం... 

(ంలుపు3ట్టె) స్వామీ, సిన్ధాష్థుయి కళ్ళు తెరచారు ఆయన ముఖం 
ఎజ్జగా వుంది కొద్దిగా పాయసం పుచ్చుకుంటున్నారు. జనం 
అవందం పట్టలేక కస్నిళ్లు రాలుస్తూ నిళ్ళబ్దంగా నిలుచునివున్నారు, 
శరీరాన్ని హింసించడం వల్ల లాభంలేదని ఆయన మనకు బోధిస్తు 
న్నారు 

ఆయన ఇంకా మాట్లాక్డం లేదు న్వామీ 

ఇంకా ఆయన మాట్లా౭రు ఆయన చనిపోయారు. 

అదేమిటిస్వామీ, అమంగళం అలా అంటున్నారు? ఆయన మృత్యువు 
నుండి బయటపడ్డారు లేచి కుచున్నారు, మాట్లాడుతున్నారు. 
నీవు గుడ్డివాడవు ఆయన చనిపోయారు ఖన్షమృగపథం వదిలేశారు 
మీ మాటలు బోధపడడంలేదు. నాకు భయంగా వుంది. 

భయానికి అజ్ఞానం కారణం అజ్ఞానాన్ని జయించు 

నేను బుద్ధుడ్ణి చూడకుండా వుండలేను. పోశాను... 

ఆయన నీకు కనపడడు సంఘంలో కలిసిపోయారు సంఘం శరణం 
గచ్చామి... సంఘం శరణం... (నంద (పవేశిస్తుంది) 





శేరి (| ద్రవంతీ 

నంద స్వామీ, బోధినత్తు వలు న్య(గోధ వృతం కిందినుంచి అశ్వతృవృతం 
(క్రిందికి వచ్చి కూచున్నారు. ధర్మచ[కము[దలో ఉన్నారు 

ఆనం. ఆయన ఇంక బోధినత్తు పడు కాదు బుద్దుడు. నిజంగా బుద్ధుడు, 

నంద స్వామి మాట్లాడుతున్నారు 

ఆనం జనం పమంటున్నారు. 

ణందో ఆనందంతో గంతులు పెడుతున్నారు 

ఆనం అదిగో, చీకట్లు జారిపోయి వెన్నెలలు పొకుతున్నాయి. 

ఛందో వైశాఖ పూర్ణిమ పరిమళిస్తున్నది. క 

అసోం మవసుల్లోని మాలిన్యాలు కడిగివేసి నై రంజరానది లోకంమీద 
దూకింది. (నది పరుగెత్తే చప్పుడు). 

శోందో * పతులు, మనుషులు పోలేని ఎత్తులకు పోతున్నాయి 

అనం పోనీ, పదండి సంఘాన్ని చూచివశ్తాం. 

నోందో బుద్ధమూర్తిని చూడ్డానికి రారూ. 

అనం అతడు వేరే లేడు అతడే సంఘం, ఒంటిగా నడిచే మనిష్‌ తప్పు 
చారి పే పీలున్నది అందుకోనం అంశా కలిసి నడవాలి ఒకరి 
కొకరు తోడ్పడాలి ఒకరి కృషిలో ఒకరు సనహాకరించాలి. ..నంఘం 
శరణం గచ్చామి... (ఇద్దరూకలిసి. ౨ సంఘం శరణం గచ్చామి... 

(పాకోళ్ళితో ఆనందుడు నోడున్తున్చ బవ్చుడ్సు] 
( జన కోొలాపాలం... తరువాత నిళ్ళబ్దం ) 

వనం న్వామీ, నీవు సంఘానివి. నీ మార్గమే మాకు ఉపాదేయము. ఈ 
అశీవ జకం ఇవ్వుడ పం చేయాలని మీఅభి పాయం 

బుద్దుడు ఈ దుఃఖాల మేడను నిర్మించిన దొంగ దొరికాడు. అదిగో మేడల్ని 


పంలగొట్టి బయటవడ్డాను. ఈ బోధి వృక్షం [కింద శాంతి వేదిక. 
మీరూ నేనూ వెరశి-- సంఘం (ఈ (కింది పద్యాలు వచనంలా 
గంభీరంగా చదవాలి) 
— ఇది నిర్వాణవథమ్ము, దీని పయి మీ 
"రెవ్వారు కానిండు మీ 
పదముల్‌ మోపుడు, వర్ణవర్గకుల 
సంపత్తేదియున్‌ చారి శ 
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డదు, దుఃఖాన్పదమైన ఈ భవము 
(భష్టంబౌటకున్‌ మున్నె అం 

బుదమ ట్లార్హుల సేద దీర్పుడు 
రుజాభుగ్న[వపంచంబునన్‌. 

---భమ తొలగుటయే నిర్వా 
ణము, సంసారార్షవంబునంగల దుఃఖాం 
ధ్యము "తెలిసి జనన మృతి దు 
గ్ల్గమచ[కము దాటిరండు, (వమదంబొదవున్‌. 

ఎ దుఃఖమునకు తప తొరికారణం టౌను 
చానిచంపివేయ బూనవలయు, 
మంచి వాడవగుము, మంచి గావింపుము, 
అంతకన్న మించినట్టి దేని ? 

-- ఈ (పపంచంబునం దెన్న డేని గాని 
'చ్వేషమును చ్వేషమున నిరోధింప లేము, 
'చానిమాయించుటకు చిరంతననుఖంబు 
నందుటకు కావలయు (పేమబంధ మొకటి 

--- నెత్తివై భారమున్నవానికి విషాదము, 
అది తొలగిపోయినసుడు సౌఖ్యమ్ముుకలుగు, 
ఒక్కొ పర్యాయ మా ఛార మూడ్చి వేయ 
మరల దానిని వహియింప మనసుపోదు 

— తృమ్మాగ్ని జిహ్వా కాగ మ 
హోత భరియింపరాకయుండును, తృష్టా 
జిష్టుడవుకమ్ము, అహింసా 
నిష్థాతతనంది శాంతినిం బడయుమురా. 

( అంతా కలిసికట్టుగా (తిరత్నాలు ఉచ్చరిస్తారు ) 

బుద్ధం శరణం గచ్చామి 
ధర్మం శరణం గచ్చామి 
సంఘం శరణం గచ్చామి 
( ఆరిండేయా భేఢీయోా, నుదాను సొజన్యంలో లీ 


వ్యానము 


మళయాళ సాహిత్యము జల 
—& అర్‌. ౮. రొథ్చ 


లిఛ్రణు * (పన్తుతం మళయాళ భాష (వాయబడుతూ వున్న లిపి ఉత్స త్తి విషయంలో 
విభిన్నమైన ఆభిప్రాయాలున్నవి చాలామంది విద్వాంసులు డేవనాగరి మొదలగు లిపులకు 
మాతృ స్థానంలో ఉన్న (బ్రాహ్మీ లిపిలోనుండి మళయాళం లినిగూడా 'వెలువడిందని అభి 
ప్రాయ పడుతున్నారు మళయాళం లిపి యెక్కి. ఆకొం (ప్రికొరాలను బట్టి వ్టిచత్తు 
(గుంతని లివి కోళెమత్తు (పొడవు లివి ఆని పేర్లు ఏర్పడ్డట్లు కనవడుతున్నది మరికొంత 
మంది విద్వాంగులు వజెళుత్తు స్వతంత్ర లిపి అని అభ్నిపాయపడితున్నారు 

వర్ణమాల మళయాళం వళ్ణిమాలలో 51 అక్షరా లున్నవి వాటిలో 15 అచ్చులు, 
$6 హల్లులు డేవనా/;రి పర్షమాలలో వలెనే మళయాళం పర్షమాలలో గూడా అన్ని 
ధ్వనులకూ వేరు వేరు చిహ్నాలున్నవి (హణ్వ “ఎ ఓ లు శకటరేభము దేవనాగరిలో 
లేవు మళయాళం అక్షరాలు గుంఢడ్ర గుండ్రగా చూడటానికి అందంగా ఉంటున్నవి 

మళయాల నొహిల్యం---కాల బిశాగం దాదాపు పన్నెండు వండల సంవత్సరాల 
మొత్తం మళయాళ సాహిత్యాన్ని (గ్రంథాలలోని భాషా విభేదాన్ని బట్టి వేరు వేరు యుగా 
లుగా విభజించ వచ్చును హిందీ మొదలగు నాహిత్యాలలో విషయాన్ని బటి, సాహిత్య 
రంగంలో కాల విభాగం చేయబడ్డది మళయాళ సాహిత్యాన్ని ఈ (క్రింది విధంగా విభజింప 
వచ్చును 

1 ఆదికొలము (తమిళ (ప్రభావకాలము) (ప్రారంభంనుండి 1008 క్రీస్తుశకం వరకు 

2 మధ్యకాలదు (మణి(ప్రవాళ కాలము) ట్రీస్తుళకం 1000 నుండి 1400 వరకు 

శ అధునిక కాలము (శుద్ధ భాషా కాలము) క్రీ 1400 నుండి ఈనాటి వరకు 

దేళవరిన్థితి ఏచేశంలో వెలువడిన సాహిత్యాన్ని చూచినా అది ఆ దేశంలోని 
సామాన్య జనంయొక్క మనః (ప్రవృత్తులను వ్య క్తికరిస్తూ ఉంటుంది, ఆ మనః (ప్రవృత్తులు 
ఆయా కాలాలనాటి రాజకీయ, సాంఘిక, ధార్మిక విప్లవాలచే (ప్రభావితము లవుతూ వుంటవి 
కనుక ఆయా భాషలలోని సాహిత్యాన్ని గురించి తెలుసుకొనేటందుకు ముందు ఆయా 
దేశాల చరిత్రగు తెలుసు కొనడం అవసరము ఆయితే మళయాళం డేళ చర్విత సరియైనది 
ఇంతవరకు లభించలేదు లభించిన సామిని బట్టి చూస్తే (క్రీస్తు శకానికి ఎన్నో సంవత్సరాలు 
పూర్వమే (ద్రావిడులు కేరళ డేశంలో నివనీంచినట్లు కనబడుతున్నది వారిని “నాగులు” 
అనేవారు కేరళ దేశంలో పాములు ఎక్కువగా ఉండేవట. నాగులు సర్పాలను ఉపాసించే 
వారు. అందువల్లనే వారికి ఆపేరు నచ్చి ఉండవచ్చును. ఈనాటి “నాయర్లు” ఆజాతి వారేనని 
CE 
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ప్రాచీనకాలంలో దకీణదేశం ఐదు రాజ్యాలుగా విభక్తమైయుండేది - ఆంధ్ర, కర్ణాటక, 
చోళ, చేర, పాండ్య దేశములు ఆ ఐదు, వీనిలో కేరళం చేర దేశానికి సంబంధించినది చేర 
దేశపురాజు “చేరన్‌” లేక “చేరమాన్‌” అని సిలవబడేవాడు ఆనాటి చేర దేశపు రాజధాని 
తీరువంచిక్కుళమ్‌ ఆనే పట్టణము ఆ వట్టణము కొచ్చిన్‌ రాజ్యంలో ఉత్తరంగా కొడుంగళ్ళూ 
రుకు దగ్గిరగా ఉన్న “తిరువంచిక్కు.ళమే ” ఈ ఎట్టణాన్ని గురించి ప్రాచీన తమిళ (గ్రంథా 
లలో వివరంగా వర్ణనలు దొరుకుతున్నవి ప్రాచీన కొడుంగళ్ళూరు మంచి రేవుపట్టణము., 
తిరువంచిక్కుళమ్‌ ఆంటే నావలు ఆగేచోటు అని అర్థము ఆంటే ప్రాచీన కాలంలో నొకా 
విహారం బాగా జరిగేది ఆన్నమాట 

చేరవంకపు మొదటిరాజు దానశీలి ఆని (ప్రనిద్ధి అతనిపేరు మహాబలి. ఈ వంకప్పు 
రాజులు (క్రీస్తు పూర్వం నాలుగవ శతాబ్దం వరకు ఉండేవారు వారి పరిపాలన కాలంలో చేర 
దేశంలో రెండు ముఖ్యమైన పనులు జరిగినవి, ఒకిటి (ప్రస్తుతమున్న కన్యాకుమారికి నలభై 
మెళ్లు దక్షిణాన ఉన్నభూమిని సముద్రం మింగి వేసింది (బ్రాహ్మణులు కేరళంలోనికి రావడం 
రెండవ వని వరళురాముని నాయకత్వంలో వారు ఈ దేశంలోనికి వచ్చి రాజుగారి ఆను 
మతితో ఇక్కడ న్ధిరపడిపోయినారు ఈ నాటి నంపూతిరియులకు వారే పూర్వపురుషులు. 
వీరు సంఖ్యలో తక్కుపగాఉన్నా మంచి బుద్ధిశాలురు విద్వాంసులు కొద్దిరోజుల్లోనే 
ఈ బ్రాహ్మణులు కేరళ దేశంలోని అందరిమీదా ఆధిపత్యాన్ని సంపాదించినారు ఈ పర దేశస్థులు 
నెమ్మది నెమ్మదిగా అక్కడ ధర్మగురువు లైనారు 

కేరళ దేశంలో లభించిన ఆధారాలనుబట్టి చూస్తే క్రీస్తుపూర్వం 101 వరకు ప్రజాస్వామ్య 
వ్యవస్థ ఉన్నట్లు కినఎడుతున్నది చేర రాజవంశం ఏ విధంగా అంతరించి పోయిందో ఇంత 
వరకు నిర్దిష్టంగా తేలలేదు రాజులు (వ్రజలను మన్నించనందున (ప్రజలు ఎదురు తిరిగి 
రాజ్యవ్యవస్థను తారుమారు చేసి ఉంటారని ఊహించవలసి వస్తున్నది 

చేరవంళం వతనమై పోయిన తరవాత కేరళ దేశస్థులు, ఆర్య (బ్రాహ్మణులు కలని 
శాసనసౌలభ్యం కొరకు మొ త్తందేశాన్ని నాలుగు రాజ్యనైతికి విభాగాలుగా విభజించారు (ప్రతి 
విభాగానికీ ఒక అధికారి “తళయాతిరి” నియమింపబడ్డాడు మళయాళంలో తళమ్‌ అంపే 
స్థలమని అర్థము ఆతిరి ఆంటే అధికారి తళయాతిరి ఆంటే స్థలాదికారి ఈ అధికారులు 
మొదటిరోజుల్లో (ప్రజలకు బాగా నేవచేనేవారు ఆర్య (బ్రాహ్మణులలోనుండియే ఈ ఆధి 
కారులు తరచు ఎన్నుకొనబడతూ ఉందేవారు -ప్రతిమూడు సంవత్సరాలకు ఈ ఆధికారుల 
ఎన్నిక జరుగుతూ ఉండేది ఈ కాసన విధానం చాలా కాలం వరకు నడిచింది 

కాని ఆధికారవాంఛ మనుష్యుజ్ణి స్వార్ధపూరితుణ్ణి చేస్తుంది అందువలన నెమ్మది 
నెమ్మదిగా ఈ అధికౌరులు నిరంకుకులుగా తయారయినారు దేశంలోని ధనవంతులు వారికి 
సహాయంచేశారు. తగాదాలు సెరిగినవి. (ప్రజలు ఒకవైపుకుచేరితే అధికారులు ఇంకొక 
వక్షంలో చేరేవారు, ఆందువలన దేశం చాలా నష్టఫడీంది, ఎంకకొలం సంఘర్షణలో గడచినా 
ఎవ్వరికీ జయం కలగలేదు, చివరకు ఇద్ధరూ చేరనంకానికి చెంధిన క్లోజ్‌రాజాను ఆట 
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యించారు. తిరిగి రాజ్యవ్యవస్థ ఏర్పడింది. ఆరాజుకు విశేషాధికారాలు లభించినవి. 
తగాదా తీర్చడానికి వచ్చినవాడు తనే రాజై. కూర్చున్నాడు కోజ్‌రాజు ఉదయభాను బాణవర్మ 
“(ప్రథమ కేరళ వెరుమాల్‌” పేరుతో నింహాసనాన్ని అధిష్టించాడు. ఇది క్రీస్తుకు పూర్వం 
118 నాటి సంగతి. 

ఈ పెరుమాళ్‌ రాజులు ఎంతకాలం రాజ్యం చేశారనేది వివాదాంశంగా ఉన్నది. 
కొంతమంది చర్మితజ్ఞులు క్రీస్తుశకం నాలుగో శతాబ్దం వరకు వారు రాజ్యం చేశారని అంటు 
న్నారు, కొంతమంది ఎనిమిదో శతాబ్దం వరకు వారు రాజ్యం చేశారని అంటున్నారు. కేరళ 
భాషలోని ప్రాచీవ (గంథం “కేరళోత్పత్తిలో పదిహేనుమంది పెరుమాళ్ళ విషయం 
తెలుస్తున్నది, ఈ (గ్రంథములో మొత్తం 88 మంది పెరుమాళ్ళు కేరళ దేశంలో రాజ్యం 
చేశారని వర్ణించవిడి ఉన్నది శిలాశాసనాలు, రాగిరేకుల వలన భాస్కర రవివర్మ చివరి 
పెరుమాళ్‌ రాజు ఆని కేలుతున్నది క్రీన్తు 1018 సంవత్సర (ప్రాంతంలో చోళ దేశపురాజు రాజ 
రాజ చోళుడు రవివర్మను ఓడించాడు చివరి పెరుమాళ్‌ను గురించి ఒక తమాషా అయిన 
కథ (ప్రచారంలో ఉన్నది “పెరుమాళ్ళు ఇస్లాం మతాన్ని స్వీకరించి తన రాజ్యాన్ని బంధువు 
లకు అప్పగించి తామ మక్కా వెళ్ళిపోయినాడట అందుకు చరిత్రకు సంబంధించిన ఆధా 
రాలు ఏమిలేవు. ఆనాటికి ఇస్తాము మతం కేరళంలోనికి (ప్రవేశించనేలేదు ఆయనను 
గురించి ఇంకొక కిథ ఏమంటే 78 సంవత్సరాలు రాజ్యంచేని ఆయన తన నూరు సంవత్సరాల 
వయస్సులో మరణించాడు కథలు ఏవిధంగా ఉన్నా పెరుమాళు రాజులు చివరి కాలంతో 
"కేరళ దేళంలోని కోలత్తునాడు (ఉత్తరభాగం) వేణుడు (దకిణభాగం) రెండూ స్వతంతంగా 
ఉండడం ఆరంభించినవి. మధ్యభాగం కొచ్చి కొచ్చి పెరుమాళు రాజుల వంశస్థుల చేతిలోనే 
ఉండేది ఈ వేణాక్‌, పెరుమాళ్‌, కొళత్తునాక్‌ రాజవంశాలు కేరళ సాహిత్య వికాసానికి 
బహువిధాలుగా తోడ్పడ్డారు. 

పెరుమాళ్ళ శాసనకాలం శేరళదేశ చరిత్రలో స్వక్టయుగం, ఈ రాజులు జన 
సామాన్యం యొక్క హితం కొరకు అన్ని విధాలా వనతులు కల్పించారు వ్యవసాయము 
వ్యాపారము, విద్య మొదలగు వానిని దాగా అభివృద్ధిలోవికి తీనుకొని వచ్చారు అంతకు 
పూర్వం వ్యాప్తిలో ఉన్న జనసభలు వారు రాజ్యానికి రాగానే ఆంతరించి పోయినవి. పెరు 
మాచ్ళు రాజులు (బ్రాహ్మణుల శక్తీని గుర్తించి వారిని మంత్రులుగా నియమించుకొన్నారు 
శేరళ దేళంలో బుద్ద ధర్మం ఏ కొద్దిగానో వ్యాపించినా (ప్రాచీన కేరళధర్మమే బాగా 
వ్యా_ప్టిలో ఉండేది. స్మార్తులు కౌవడం వలన (బ్రాహ్మణులు శివకేశవుల నిద్దరినీ సమానంగా 
ఆరాధించేవారు ఆదే సమయంలో విదేశాలనుండి అరబ్బులు, జ్యూలు (క్రీస్తుశకం 68 
ప్రాంతంలో వ్యాపారానికి ఈ దేశానికి వచ్చారు, థామన్‌ గూడా అదే కాలంలో ఇక్కడకు 
వచ్చాడు కేరళ దేశీయులు వారినందరివీ సమానంగా గౌరవించారు 

శాలసావొత్యంము డేశపరిస్థితులు మకయాకళ సాహిత్యాన్ని ఉజ్జీవింవ జేసినవి. విదేశ 
వ్యాపారస్థుల సాంగళ్యంవలన అనేకమైన విదేశీ శబ్దాలు కేరళభాషలో (ప్రవేశింఛినవి, ఇనామ్‌ 
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ఖత్‌, కరార్‌ మొదలగు ఆఅరవ్బీశద్దాలు, కప్పియార్‌, కవరి, కుర్చాన్‌, నపరాణీ మొదలగు 
నీరియన్‌ శబ్దాలు మళయాళభాపషలో విరివిగా ఉపయోగింప ఐడదేవి. ఆయినా కేరళ దేశంలో 
మొదటి భాష “కొడు నమిషొగా ఉండేది. ఆది జనం మాట్లాడే భాషగా ఉండేది, దావిలో 
సాహిత్యమేమీ లభించడం లేదు రాజి దర్చార్లలో ఉండే విద్వాంసులు తమిళంలో 
విద్వాంసులుగా ఉండేవారు. వారిప్రయత్నంవల్లనే కేరళభాషలో సాహిత్యసృష్టి ప్రారంభమైనది. 

మానవజాతిలో భావాలు ముందు వ్యాప్తిలోనికి వస్తుంటవి గనుక కేరళ సాహిత్యంలో 
గూడా పద్యాలు ముందు (ప్రారంథభమెనవి గద్యం తరువాత వస్తుంది పద్యాలు స్వచ్చంద 
మనోవృ్తికి బాహ్యరూపాలు ఆదికాలంలో రమణీయమైన (ప్రాకృతిక దృశ్యాలను చూచి 
ఆనందాతిరేకంలో తమతమ హృదయాలను కవిత్వరూపంలో కవులు బహిర్గతం చేశారు 
శ్రవణ మధురంగా ఉండడం వలన (శ్రోతలు వెంటనే వాటిని కంఠస్థం చేసుకొనేవారు. 
మళయాళ సాహిత్య (ప్రారంభరూపం ఆదే విధంగా ఉన్నది (ప్రారంథయగంనాటి మళయాళ 
సాహిత్యం గీతాలరూపంలో ఉపలబ్దమవుతున్నది ఆనాటిగీతాలు మత విశ్వాసాలకు సంబంధించి 
ఎక్కువగా ఉన్నవి అప్పుడప్పుడు మహాభారత రామాయణ కథలుకూడా గీతరూవంలో 
వర్ణించబడ్డవి ఈ గీతాలకు మళయాళంలో “పాట్టు గళ” అంటున్నారు, 

ఈ సాటులు చెన్తమిషంలోని ఛందోనియమాల ననుసరించి రచింపదిడ్డవి మళయాళ 
థాషలోని లక్షణ (గంథం “లీలా తిలకంొలో “పాటూను గురించి ఈ (క్రింది నిర్వచనం 
చేయబడ్డది “ద్రావిడ సంఘాతాక్షర నిబద్ధ మేతుకా మోన వృత్తి విశేషయుద్యమ్‌పాటు” అని 
వ్రాయబడ్డది గీతాలు తమిళ ఆక్షరమాలాబద్దాలు కావాలి, (ప్రతి చరణంలో ద్వితీయాకర 
(పాస ఉండాలి (ప్రతి చరణంలోని ఒకట్‌ రెండు భాగాలలోని (ప్రథమాక్షరాలు సజాతీయంగా 
ఉండాలి సంస్కృత ఛందస్సులను అనుసరించక ఏదో ఒక విశేషమైన ఛందస్సును ఆది 
అనుసరించాలి* 

ఈ [కింది పద్యం “పాటు”కు ఉదాహరణ 

తరతిలన్తానళంతా, విళంతా పొన్నన్‌ 

తనక చేంతార్‌, వరుం తామర్‌ బాణన్‌ తన్నె- 
క్క_ర మరింతా, పొరుంతాన వన్మారు పే 
కరళ రింతా పురానే! మురారీ: కణాఃః 

ఓరు వరంతా పరంశామమే నీ కనిం- 
తురకిబాయీ పిణిప్పౌపమ్‌ నీంతావణ్ఞం, 
చిరతరమ్‌ తాళ వణింతెనయ్యో? కాన్కేన్నే- 
శ్తిరు వనంతప్పురం తంకు మానంతనేః 

ఓ మురారీ! కృష్ణా! నీవు భూతలాన్ని కొలిచావు హిరణ్యకశిపుని గుండెమ చీల్చి 
వేళావు. తేలికగా బాణాసురుని చేతులను నరకివేశావు యుద్ధంచేవి రాక్షసులను వలువిధ 
ముల బాధించావు ఓ సరమధామా । శేషశాయీ ; ఈ భవసాగరంలోనుండి ఐయటవడే 


శ్రీ సీవంతీ 





వరాన్ని నాకు (ప్రసాదించు. హా! తిరువనంతపురంలోని ఆనంద స్వరూపా: నేను చాలా 
కాలంనుండి నీచరణములకు నమస్కరిస్తూ వస్తున్నాను 
“శా న్తాంస్పాట్టు, భద్రకళిప్పాట్టు, తొట్టంప్పాట్టు, సర్బంప్పాట్టు” మొదలై నవి అనాటి" 
పాటలు సామెతలకు మళయాళ భాష నిధి అవవమ్బును 
భాష * ఆనాటి భాష స్వరూపాన్ని నిర్ణయించడం చాలా కష్టం ఆనాడు భాష సాహిత్య 
స్వరూపాన్ని ధరించడానికి బ్రయత్నం చేవేది అని చెప్పవచ్చును ఆందువల్లనే ఆభాషా 
స్వరూఎం అపరిష్కృతంగా ఉండి పోయింది ఆనాటివని ఇంతవరణ లభించిన (గంధాలు 
ఆనాటివిగా కనవడటంలేదు ఆనాటి కేరళ భాషకు సంబంధించిన ఒక గీతాన్ని చదవండి 
కంట మిరంటు నటమ్‌ చెయ్యిన్నేన్‌ చేవటియే 
ఎన్ను మరంగ్గిల్‌ నిల్క విజ్ఞోర్‌ నాయకనే 
పంచన చెయ్యేమ భూతకిళ వంతణయుమ్‌ మాలోషియక్క_ 
శేణికళ చూషమ్‌ తింక్కారియూర్‌, వాణము్క్కగ్షారే 
వృత్యం చేసే ఓ నీలకంకుడా! వీపు ఎల్లప్పుడూ నా పూజాపీఠంమీద విరాజమానుడవు 
కిమ్ము, హే స్వర్గిపితాః: హే తిరిక్కారియోర్‌ వాసియైన ్రినేేత్రీ : భూతాదిగణాలు నన్ను 
బాధిస్తున్నవి వాటినుండి నన్ను రక్షించు 





కోతలు [(2-వ పేజి తరువాయి] 

ను-డి -లి ల స తల తర్వార ఓవ డేవటిఅని ఓ కేతక శాడట 'అి అనే 
అయో 'ఇిలంఅఆయ 6 లం "వుంద గం సి 6ఉంలాగ అన్నాడట 

'మా తాగారు కూడా పీ తాతగారి సమకాలికులు వారు చాలా 
ఒబలాఢ్యులు. శెంకుబుల్ళ యు్యలో ఆకాశంపుద యి జరుతూన్న వమలను 
క్యరతో కెబ్టి చావవోంశ కర ౪ ౨౩రు తలి రెంగుమూడు చుక్కలు తెగి 
భూమి _ద వడ్జ్డానంట | 

' తలుకాకుం గ అంత "పె పెన్టర్మరను యెక్కడ వెశ్లేవాడి యి మీళతాత?” 
అని "అ డశ్నించాక. 

“యక్క డేమిటి మ తాతగారి ఆవు లగొడ్డిలో నే" అని 'ఇ' జవాబిచ్చాడు 

తనుజెపబ్పక విషయాలను కోతలుగా ప తనను అవమానించినాడని 
“అ” *ఇి తో పె కలహంపెట్టుకొని కోర్టక క్క దాకా వచ్చిందట 
కోతలు కోసేవాను కేటి (ప్రపంచంలో చాలా ఆలివై నవాడు యథార్థ 
ఎట్టి మట్టిపిడత, ద్య సమ్మ కోతలు లే5.౦శు గతులు లేవు 

ఇ కోతలు పూర్వయుగంనుండి నేటివరకు 'గౌరవార్థములు బడసినవి, 
బడయుచున్నవి, భవిమ్యత్తులో బడయనున్నవి. - 


వాది, 


వ్యానము: 
జానపద గేయములు - హాస్యము 


టీ బీ. రామరొడా 3 A. 


దన 
నవరసములందు హాస్యమొకటి దీనికి హాసము స్థాయి తక్కినవానినలెనే హాస్యము 
కూడ (బ్రహ్మానంద సహోదరమని మన పూర్వాలంకారికు లంగీకరించుట భారతీయులకు 
హాస్యముపట్లగల యభిమానమును చాటుచున్నది కాని హాస్యమునుగూర్చి పాశ్చాత్యుల 
దృక్పథము వేరు మన దృక్పథము వేరు పాశ్చాత్యుల హాస్యరచనములు చూచి మనవారు 
ఆట్టి సాహిత్యము మనకు లేదని పెదవి విరిచెదరు అట్టి సాహిత్యము మన కధికముగా లేని 
మాట వౌ స్పవమైనను కొరతమాతము లేదు మనవారి హాస్యము తీరువేరు అసలు పాళ్చా 
క్యులకును మనకును రనదృష్టియండే భిన్నాభిపాయములు కలవు కనుక వారియందధిక " 
ముగానున్న చమత్కారసంభాషణ (౪10 మటియు హాస్య పా(తములు(Humerous characters) 
మన సాహిత్యమునండు లేవేయని బాధవడనక్కర లేదు అట్టివి మన సాహిత్యమున కొలది 
గనే యున్నవి నవ్వును మనవారు “వికృితాకార వాగ్వేష చేష్టాదేర్నర్తకా దృవేత్‌ హాస్యో 
హాసః స్థాయిభావఃొ ' యని నిర్వచించియున్నారు వికృితములైన యాకారము, వాక్కు, 
వేషము, చేష్టలు మున్నగువానియొక్క వేడుువలన హాస్యము కలుగును దావికి హాసము 
స్థాయిభావము. హాస్యమును మనవా రారువిధములుగా విభజించి ఉత్తమాధమ నిర్ణయమును 
కూడ చేసియున్నారు “(్రేష్టానాం న్మితహనితే మధ్యానాం విహనితావహనితేచ, నీచానా 
మవహనితం తథాతిహసితం చ షడ్భేదాఃోొ ఉత్తములకు న్మితహనితములును, మధ్యము 
లకు విహసితావహనితములును, వీచుల కపహనితిము, ఆతిహనితమును ఆరువిధములుగా 
ఏర్పరుప బడినవి ఇట్టిభేదము లేకొక జగన్నాథ పండితరాయలు 
“అత్మస్థః పరసంస్థ శ్చే త్తస్య భేదద్వయం మతం 

ఆత్మస్థో (ద్రష్టు రుత్పన్నో విభావేక్షణమాత్రతః 

హసంత మసరం దృష్ట్వా విభావళ్చోపజాయశే 

యోసౌ హాస్యరస స్తజ్ఞైః పరస్థః వరికీ రితో * 

యని హాస్యమును ఆత్మస్థము, పరస్థముగా విభజించెను. హాస్యరసవిషయమగు 

విభావమును సూచించినంతమా(్రమున (ద్రష్టకు కలుగునట్టిది ఆత్మస్థమగు హాన్యము, విభావ 
మును చూచిన వేరొకడు నవ్వుచుండగా (దష్టకు కలుగునట్టిది వరస్థహాస్యము. మన పూర్వా 





1 సాహిత్య దర్పణము, విశ్వనాథక విరాజు 

2 9 LU 

8 రసగంగాధరము, జగన్నాథ పండితరాయలు, 
$ 


శ్రికీ వ్రవంతీ 





లంకారికు లీహాస్యము అన్నింటికి లక్షణములు నిర్వచించియున్నారు మహాకవుల రచనము 
లందు ఉత్తమ మధ్యమ (్రేజికి చెందిన నవ్వుండుటచే నది సాధారణులకు పాళ్చాత్యసోహిత్య 
మునందు భానించు హాసమువలె భానించదు తొందజగా హాసమును భానింపజేయు ఆధిడేస 
కావ్యములు, ఆసహాస పూరితమైన (ప్రహసనములు, హాస్యపాత్రములు వ్యంగ్యముగా వేళా 
కోళముచేయు కృతులు పాళ్చాత్యులతో పోల్చిచూచుకొన్నప్పుడు కొలదిగనే గన్పట్టును. 
ఈ కొరత తెలుగులో మబింతగలదు. పాశ్చాత్యవిద్యా (ప్రభావితులయిన కొందణాధునికులు 
పాశ్చాత్యులమాన్లి ముని నడచి తెలుగులో కొంత చక్కని హాస్యమును పోషించియున్నారు 
(శ్రీ ముట్నూరి నంగిమేళంగారు తమ గ్రంథమున ' ఆంధ సాహిత్యమునగల హాస్యమును 
గూర్చి చక్కిని విమర్శనము చేనియున్నారు ఆందే వారు జానపద హాస్యమునుగూర్చికూడ 
కొంత ముచ్చటించిరి కౌని యది యక్షగానములు, తోలుబొమ్మలు, కలాపములపరికే 
నీమితమైనది జానపద గేయములందు పోషింవబడిన హాన్యమను ఈ (ప్రకరిణమున 
ఎరిశీలించుట నాయుడోశము 

నాగరకులకుగల నుఖదుఃథానుభూతులు జానపదులకునుగలవు వీని బాహ్యచిహ్నములగు 
నవ్వు ఏడ్చులును గలవు ఏడ్చునుగురించి చెప్పనవసరము లేదు జీవితమధికి ముగా దుఃఖ 
మయము కినుక నేడ్చుతబ్బదు తాత్కాలికముగనైనను ఏడ్చును తొలగించి దుర్భర జీవిత 
మును కొంత నుగమమొనర్చి మనస్సును సుట్రనన్న మొనర్చి జీవితమును పెంచునది 
నప్పు అట్టి నవ్వు ఎప్పుడెప్పుడు ఏయే విధముగా జానపదులకు కలుగునో అది వారి 
సాహిత్యముననెట్లు మ[ద్రితమైనదో పరిశీలింతము ఇంతవరకు చర్చింపబడిన గేయములం 
దక్కిడక్కిడ (డిర్మింపబడిన నవ్వును అఆయ్యాలములందు సూచించితిని దాని మరల 
దిడ్మొ(త్రముగా దడవి చిన్న గేయములందు హాస్య మెట్లు అంగిగా భానించినదో తరువాత 
నారయుదము 

రామాయణ సంబంధమగు “కాంతగోవిందనామము" లను పాటలో శ్రీల నెన్నడు 
చూచి యెటగని ఒుష్యకృంగుని తపోవనమునుండి పట్టుకొనిపోవుట కిప్పరనస్త్రీలు వచ్చిరి. 
వారినిచూచి బు వ్యశ్ళంగుడు “రెండు కొమ్ములు వుండె - వీరెట్టి తాపసులో - ఏపూజచేవిరో” 
యని యాశ్చర్యవడి “రెండుకొమ్ములు మీకు - ఏరాజు ఇప్పించె = ఈశ్వరుడు యిచ్చెనా - 
దహ్మ ఇచ్చీనాడొ యవి (ప్రళ్నింప వారలాతని యమాయకిత్వమునకు నవ్వుకొని యటులే 
యని తావసులమనిచెప్పి యాతని మోసగించి ఆయోధ్యానగరమునకు కొనివచ్చిరి. బువ్య 
శృంగుని యమాయకత్వముజూచి కార్యార్థులగుటచేత అప్పరసలు తమలోతాము నవ్వుకొని 
యందురు కావి మనము భయములేకుండ కడుపుబ్బునట్లుగా నవ్వు కొనవచ్చును 

“వికృతాకొరవాక్చేషం యమాలోక్య హనే జ్ఞనః 
త ద్శ్రాలంబనం ప్రాహ _స్తచ్చేష్టో ద్రీపనం మతమ్‌ 

ఆనికదా ఆలంకారికమతము ఇచ్చట బుష్యళ్ళంగుడు ఆలంబనము ఆతని వింతయాకార్హఘే 


1 తెలుగు హాస్యము, 
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కునుమాస్తుని సాయకములవంటి దివ్యన్త్రీలకు నవ్వు పుట్టించుచుండ ఆతని యమాయకప్ప 
మాటలు మజింత నవ్వు వృట్టించినవి ఆవి ఉద్దీపనములై నవి, _ప్రనములనజూచి కొమ్ము 
లనుకొనెడి బుష్యకృంగుని యమాయకత్వము మనకు నవ్వు పుట్టించును 

“ఆడవి ఆనే చరగోవిందనామము” లందు కుంభకర్ణుని న్నిదలేపుటకు రాక్షసులు 
“మునలముల మొ్తిరి = ముమ్హల బొడిచిరి = మదపు సేనుగులచే - మట్టించిరప్పుడు - గున 
వములగాలిచి తనువెల్ల గాల్చిరి - సీసంబు కరగించి - చెవులలో టోస రట కుంభకర్ణుని 
నిద్రలేపుట కింతయవస్రయైనది సాధారణముగా నిద్రపోయెడువాని పిలిచి లేపెదరు కొంచెము 
గాఢనిద్రగలవాడయినచో తట్టిలేపెడరు కాని ఏనుగులతో (తొక్కించి గునపములతోగాల్చి 
చెవులలో సీసము కరగించి పోని లేపుట యనునది యసాధారణ విషయము కుంభకర్ణుని 
భీకరాకారము, మొద్దునిద్ర, దీనిచే స్పష్టమయినది ఆలంబన వర్ణనముచే నిట హాస్యము 
పోషింపబడినది కుంభకర్ణుని నిద్రను వర్ణించి వర్షించి కవి మనకు నవ్వు పుట్టించుచున్నాడు. 
మటియు దీనిని *వికారితము” (01108010) గా చెవృవచ్చును 'పెద్దపనికి చిన్న యత్నము, 
సన్నప్పపనికి పెద్దయత్నము కూడ హాసజనకమే కాగలవు పూవుల గోయుటకు గొడ్డలి 
'కెచ్చుటయు, చెట్టు నరకుటకు గోళ్ళ నుపయోగించుటయు వికార చేష్టలే కాగలవు మహాకవి 
కాళిదాసు శాకుంతలమున విట్టి చమత్కార మొకచో గలదు 

“ఇదంకి లావ్యాజి మనోహరంవపు _స్థవ్తః కమం సాధయితుం య ఇచ్చతి 

ధ్రువం సనీలోత్సల వత్రధారయా, నమిల్లతాం ఛేత్తుమయం వ్యవస్యతొ ౧ 

నిజముగా నీలోత్సల వ్యత్రధారతో నమిల్లతను కోయటోవుట హాసజనకముకదాః 
నిడ్రించువాని చెవిలో సీసముపోయుట గూడ నిట్టీదైనను ఆంత ఉత్తమముగా లేదు కుంభ 
కర్ణుని వికృతాకారము వాని ని(ద్ర లేసెడువారి వికృత చేష్టలు రెండవ తరగతికి చెందిన 
హాస్యమును కిలిగించుచున్నవి 

“నూక రామాయణముోన శూర్చణభావర్షనము హాస్యరస పూరితము “ముండ్ల 
వెంట్రుకలు, మొండిచేతులది ముసలిరక్క_ సొచ్చెన్‌ ఆవభఖియా కండ్లు గచ్చకాయల్‌, 
దాని బలువండ్లు దంతి కోరల్‌, ఘనత పాలిండ్లు రెండుబారల్‌* అది కండ్లజూచి శ్రీరామ 
లక్ష్మణుల కను వైగలు చేసెన్‌ ఆ కూర్పణఖ యొడలు మరచి వచ్చెన్‌” ఇది కూడా 
పై యదాహరణమువలె వికృతాకారమునకు సంబంధించిన హాస్యమే శూర్పణఖ వికృతాకొ 
రము వలన కలిగిన హాస్యముకన్న నట్టి వికృతాకారముగల కూర్పణల (శ్రీరామచంద్రుని 
సౌందర్యమును మెచ్చుట, మటియు నాతని మోహించి కోరుట ఉ_త్తమశ్రోణికి చెందిన 
హోన్యమును కలిగించును. 

“సీత గడియియను పాటలో నీతపై రాము డలిగి వడకగది “గడియ” (గడె) వేని 
కొవగా సీతమ్మ అత్తగారిని సిలుచుకొనివచ్చి భర్తగారి సంగతి చెప్పి తలుపు తీయించుకొనేను, 
తలుపు తీయించి కౌవేల్య రామునికి బుద్ధులు గరపుచుండెను. సీతకు కావలసినది తలుపు 





౧ అలిజ్ఞాన్‌ శాకుంతలము ౧-గ౧డా 


40 న్రవంతి 





తీయించుటేకాని తమ యేకొంతమునకు భంగమగునట్లు కౌసల్య యచటనుండి రామునికి 
బుద్దులు గరపుటకాదు నీతమ్మ కౌసల్యను ఎటులైన బయటికి సంపనెంచి “మా మామ 
దళరథులు వక్కరున్నారు అఆం్త, మీరుపొండి మా మామ కడకు” అని చిలిపిగా పలికి 
వంపించెను నిజముగా మామగా రొంటరిగా నున్నారవి కాదు సీతమ్మ యావేదన ఈమ 
భాగ్యాళర్హల శృంగారమున కాటంకముగా నున్నదనియే యామె భావము, ఇట హాస్య 
శృంగారములకు మైత్రి, సీతమ్మ నర్మగర్భిముగా నన్నమాటలు వరిహాసోక్తులు ఇది 
వాకృమత్కృతికి సంబంధించిన హాస్యము 

(శ్రీరామునితో నేకొంతమున నుండగోరిన సీతమ్మ కౌసల్యతో పలికిన హాస్యలోభకారి 
వచనమిది వీధ్యంగములందు చెప్పబడిన “వ్యాహారమున కిది జానపద గేయములందు 
కాననగు ఉదాహరణము “అన్యార్థిమేవ వ్యాహారో హాస్యలోభకరం వచఃొ'యని ధనంజి 
యువి మతము ఇది యుత్తమ్యశ్రేణికి చెందిన హాస్యము 

డికర్మిళా దేవి నిద్రలో సీతాశాంతలకు నడచిన నరస సంభాషణము చక్కని హాస్యమున 
కుదాహరణము శాంతమ్మ “కుందనపు (ప్రతిమ కళలూ ఈ కళ లెందుండి దాగున్నవో, 
దృష్టి తగులా కుండనూ నీలాల నివ్వాబలివ్వరమ్మా” యని ఊర్మిళను దెప్పిపొడువగా 
సీతమ్మ కల్పించుకొని శాంతమ్మను “ఇంద్రాది చండ్రులాను వలసించు చందులూ మీ 
శిమ్ములూ, దృష్టి తగులాకుండనూ నీలాల నివ్వాళులివ్వరమ్మా” యని దెప్పి పొడిచెను* 
శాంతమ్మకు చురుక్కుమనెను ఆమె వెంటనే సీతమ్మను “అటువంటి మాతమ్ములనే 
వలపించిన మీరు సామాన్యులొయని మరల దెప్పిపొడిచెను కాని సీతమ్మ “మాటకారి”. 
ఇంతటితో నూరకుండక యుటితిస్ఫూ ర్హితో నీవు మ్యాతము సామాన్యురాలవా ? “ఏమి 
యెరుగని తపనివీ (బుష్యళ్ళంగుని) వో వొదినె కేళించి విడిచినావు” అని నోరుమూయించెను 


“(క్రీరామవట్టాభీషేకము” పాటలో వనవాసము గడచివచ్చిన తరువాత పట్టాభిషేకము 
జరుగునప్పుడు ఆప్పుడే నిద్రలేచిన యూర్మిళను మంగళస్నానము చేయుమని చెప్పి 
పలుకరించి వచ్చిన లక్షుణునిజూచి (శ్రీరామునితో శంకరుడు “ఇన్నాళ్ళవలెగాదు ఇనకులో 
శ్రము డాసొమితి వచ్చేటి సంభమ్ముచూడూొ మని వేళాకోళము చేనెను ఇది శృంగార 
హాన్యముల కలయిక జానపదులందు గూడ ఉత్తమకోటికి చెందిన హాస్యము కాంచనగు 
ననుట కీయుదాహరణములు దాలును 

భారతసంబంధ గాథలందు “శశిరేభాపరిణయము” న ఘటనావికృతికి సంబంధించిన 
(Absurdity in action) హాస్య మెంఠయో కలదు. ఘటోత్కచుడు తన మాయచే శశిరేఖను 
గొంపోవుట, ఆమెకు బదులుగా తానామె యాకారముతో సెండ్లీపీటలమీద కూర్చుండి వరుని 
లక్మణకుమారుని ఇతరులకు తెలియకుండ వికృతాకారనులతో బెదిరించ్చుట పెండ్లివారినందరి 
“నేడ్చించుటి మున్నగు చర్యలన్నియు మనకు నవ్వు పుట్టించును. 


1, దళరూవకమ్‌. 8-20 
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శ భాగవత సందింధగాథలందు శ్రీకృష్ణుని సేరుతో పెరిగిన శృంగారసాహిత్యమున 
తదా(శ్రితమైెన నున్నితమెన హాస్యమును కలదు “రుక్మిణీదేవి సీమంతొమను పాటలో 
శ్రీకృష్ణుడు సత్యభామతో తాన(క్రూరునింటికి భోజనమునకు పోవుచున్నానవి బౌంకి రృక్కిణి 
యింటికిపోయెను. ఇదితెలినిన సత్యభామ కృష్ణుడు తనచెంతకు మరలవచ్చినప్పుడు *“అ[క్రూరుడె 
సతీయాయెన ఆతివేగంబున మీ" కని యెగతాళిచేయను ఈ పాటయందే కృష్ణుడు రుక్మిణికి 
కలపమలదుచు “నీ కరములెరుపేమేే యనిన నామె “కస్తురికన్నా యెరుపు కమలనాభా మీ 
కరమూ” ఆని ఎగకొళిచేయుట, “పారుజాతపల్లవి పాటలో (శ్రీకృష్ణు డమరావతిమండి 
పారిజాతమునుదెచ్చి సత్యభామ 'ెరటిచెట్టుగా నాటిన తరువాత “పూచిన పువులన్నీ 
రుక్మిణికడకు తుమ్మెదల వెళ్ళుబవంటివి హాస్యరనపూరితములు, ఈపౌరాణిక గాథలందు 
కలహాశను డెక్కడ (ప్రత్యక్షమైన నక్కడ హాస్యము కొంత యవతరింపక తప్పిదుగదా ! 

చారిత్రకగేయములందు కూడా ఆటనట చక్కని హాస్యము కొనుపించును వల్నాటివీర 
చరిత్రమన వేశ్యమాత వర్ణనము, ఆకారవికృతికి సంబంధించిన హాస్యము, పల్నాటి చరిత్ర 
మున మటియు కాటమరాజు కిథలందలి యుద్ధభీరువుల వర్ణనముల వాక్చేష్టల వికృతికి 
సంబంధించిన హాస్యము కలదు కాటమరాజు కథలో నల్లసిద్ధిరాజు మటియు కాటమరాజు 
రాయబారులగు భట్ల సంవాదమున వ్యాజస్తుతి, వ్యాజనింద, వ(కో క్తి, నర్మో క్తి, నీచోపమ, 
కాక్వాకీ ప్రిము మున్నగు ఆలంకారములతో ఆర్థసంబంధమగు వికృతిగల్పించి వాచ్యముగను, 
వ్యంగ్యముగను చక్కనిహాస్యము పోషంపబడినది 

“నది యెజ్ఞమట్టిపె నడచెనోయేమొ, యెరి వార్ణాడడా యెరమట్టిలోను 

సాము చేసినవారు జిగడంబు చేస్తే - ఈ మహిజినులెల్ల యేడ (బ్రతుకుదురు 

తలపొలములో బెదరి నిలబడ్డగోవు - కిలవిలుచుకున్నట్లు కాదుకయ్యంబు, 

ము[రుపాలును జున్ను ముడ్డలు మెసవి - గ్యరున (డ్రేపుట కాదు కయ్యంబు 

చేసిన వెన్నల నెగపొంతగాచి - కానున కమ్ముటకాదు కయ్యంబు” 

“మారాజు జగడాన మీరు చాలుదురె - మనసున వార్నిధుల్‌ మరిదాటవచ్చు 

గనుకొని కాలువ కడుదాటరాదు - మాటలే పోన్లైతె మదగజిము జంప 

సీబెలు కత్తులు నేలగడింప - పొడుపొడుమాట పోట్సురై తాకితే 

కడనుండి నేయరా కయ్య మెంతైన - కావడికినిరాక సమరసంబగు నే” 

“చుట్టచుట్టక యెంత సుడిగిన బాము - పుట్టజొచ్చేటప్పుడు పొడుగారవలదె” 

పుట 177, 178. 

ఈ సంభాషణములు చాల హాస్యపూరితముగ నడచినవి. వీరగీతములందంతటను యుద్ధ 
లీరువుల వర్ణనము హాన్యపూరితము. దేశింగురాజు పదములో తోండ్రమల్లు భయపడుచు 
భయవడుచు దేశింగురాజు వైష్టవుడు కనుక తానును వైష్ణవ వేషము వేనికొనిపోవు ఘట్టము 
కూడ నవ్వు పుట్టింపక మానదు “పూని యెంగిలి యమిచి నున్నమున పొనగ నామమేని, 
యేనుగు నెబ్రరు నడినామముగా నూనిళముగ వేని” ఫోండ్రమల్లు దొంగ వైన్గవు డయ్యెను-- 


42 న్రవంతి 





ఎవ వైవ్షవమత వాజ్మియమున నంవాదముల కొక (ప్రెత్యేకత కలదు. గంగాగొరీ 
సంవాదము, ఈళ్వరళ్ళంగి సంవాదము, లక్క్మీపార్వతీ సంవాదము, సవతుల కియ్యము, 
చెంచులక్నికి (శ్రీకృష్ణునకు సంవాదము, చెంచితకు ఆక్ష్మీకి సంవాదము మున్నగు 
వానియందు చక్కవి నర్మోక్తులు దెస్పిపొడుపులు, అవహేళనలు, వ్యాజోక్తులు, గల్లిన 
చక్కని హాస్యమండును. ఆండాళు చర్నితమున గోదా రంగేశుల వివాహనమయమన 
భోజనములకు నిద్ధమెన(బ్రాహ్యణుల భాషణములు గమనింప దగినవి 
“సుబ్బంభొట్లూ విన్నావషరా చూడికొడ్త పెళ్ళషరా 
ఆద్బాయిని అచ్చయ్యను మరి మన ఆపధాన్లను కేకెయ్‌రా 
సంతర్చిణలష సంతస మొదవగ, గొంతువరకు తిందాం 
ముంతమామిడి పప్పు మిషాయష, ముందు మనము పోదాంొో 
అనుకొనువారి మాటలు నాటకములందలి విదూషకుని భోజనప్రీతిని పోలినవి ఇట్టి హాస్య 
మును మనవార లు త్తమ హాన్యముగా నంగీ5 రింపలేదు 
లక్ష్మీ పార్వతులకు జరిగిన సంవాదము చాల చక్కని హాస్యమున కుదాహరణము. 
ల గౌరీదేవి నీశంభువి గళమున నలుపేమిబ ఓయమ్మా 
పా నారీమణి నీవిష్ణు దేవుడు వనలుపుగాడటపే కొమ్మా 
ల - విరుదు లేక నీ కాంతుడు జగములో భిక్ష మెత్తుపేమమ్మా 
పా - ఐలములేఎను బిలిచడ్రవ రిని అడుగలేదఉ కొమ్మా 
ల - శంకలేకిను శంకరు కరమున జింక యుండు సేమమ్మా 
పా - శంకలేశ వనవాసము కేగుట జింకకొరకు నుమి కొమ్మా” 
గుణమును దోషముగా, దోషమును గుణముగా చెప్పి మాటలాడెడు పద్దతిని మృదవ 


మందురు 
“దోష గుణీ కరణంవా తన్మృదవంనామ విజ్టేయమ్‌ 


సరవచన మాత్మన ళో _్తిరోత్తర సముద్భవం ద్వయోర్యత్త ౧ 

పై గేయమిట్టి వాక్చమత్క్శతికి సంబంధించిన హాస్యోదాహరణము,. సవతుల కయ్యము 
పాటలో అలమేలు మంగను చెంచిత “వన్నె మృగమును 'డెమ్మంటినా, రక్క-సుని 
వరియించి రధము పెకెక్కి లంకలోకి వెళ్ళియుంటినా” యని దెప్పిపొడిచెను ఒకొక్కుమాట 
దెప్పిపొడుపు, విగూఢముగా చెంప పెట్టవలెనుండును ఇట్టివార్చామక్కారమును నాళికయందురు 

“హో న్యేనోపగతార్థా ప్రహేళికా నాళికేతి విశ్టేయా” 3 
తద్గతమగు హాస్యముకూడ నర్మగర్భముగా నుండును, ఈకశ్వరభృంగి సంవాదము పాట 
యందు శివుని తల,పైమన్న పడతిని జూచి పార్వతి యడుగ నాతడు క్ట 

“నిండు వేసవికాలమున జలముండునో లేకుండునో యని 

౧. భరతనాట్య శాస్త్రము, ౧౮-౧౨౨ 

ణి భరతనాట్య శాస్త్రము. ౧రా-౧౧౮౯౮. 


ల 


న. 


జానపద గేయములు = హాస్యములు 4$ 





దండిగా నదిదెచ్చి జడలో దాచి యుంచినాను గాని 
* ఎరుగనే పార్వతీ యెరుగనే” యని బొంకును 

నదియైనచో దానికి ముఖము, కనులు, కురులు, కంఠము, గుబ్బలు, మాగా రెందుల 
కుండునని పార్వతి (ప్రశ్నింప శివు డవి జలమందుండెడు తామరలు, మీనములు, తుమ్మెదలు, 
శంఖము, జక్కవలు, నాగుబాములని కల్పించి యర్థము చెప్పును ఒకదానికి మరింకొక 
యర్థమును కల్పించి అవస్పందితమును వాక్సృమత్కారమలో హాస్యము పోషింనబడుటకిది 
యుదాహరణము 

“కాళలాదుద్యతేఒన్యోఒర్థి స్తదవస్సందితిం భవేత్‌” ౧ 
“చెంచీత కిథిలో ్రీకృష్ణునంతవానిని చెంచిత “నిమ్మాలగిరిమీద నిమ్మూగ తిరిగేటి 
కొమ్మూల గురిపోతు నేనేవా, ఏడువందుల నెయ్యనేరుతువా, ఆడవి దుబ్బుల నెయ్య 
నేరుతువా, అనుపులున్నా జాడలెరుగుదువా, పుట్టకేనెలు పట్ట నేరుతువా, పరిగ తేనెలు 
ఎట్ట నేరుతువ” యని సామర్థ్యమును కంకించుటగూడ చెంచిత ఆమాయకత్వమును 
డెల్బునట్టి మృదువైన హాస్యషు ఇట్టి హాస్య మిదివరకు పరిశీలింపబడిన గేయములం 
దచ్చటచ్చట గానువించుచునే యుండును 

శేవలము హాఖ్యపూరితములగు గేయములు మనకు కొలదిగనే లభించుచున్నవి, 
ఆట్టివాని నధికిముగా ముద్రించినటుల లేదు తెన్నేటి తిరుమలదాసుగారి “వేడుక “పెండ్లిపాటి 
లందును, కిర్రా అబ్బయ్య ఆండ్‌ సన్సువారి “స్త్రీ జినానంద నవీనకల్యాణపాటలంిదును "స్త్రీల 
పాటల" సంపుటములందును పెండ్లికి సంబంధించిన వియ్యాలవారి హాస్యపుపాటలు కొన్ని 
'ప్రికటింపబిడినవి కొండఎల్లి వీరవెంకయ్యగారి “హాస్యపు పాటల” పు స్తకమునందు తీరుతీరుల 
హాస్యపుపాటలున్నవి రైల్వే పుస్తక విశ్రేతలమ్ము “గుమ్‌గుమా హాస్యపు పాటలం” దొకిటి 
రెండు పాటలున్నవి (శ్రీ గంగాధరంగారి వెలయేరులో ఆచ్చటచ్చట టప్రకీర్టములుగా కొన్ని 
వాటలున్నవి సుమారేబది హాస్యపుపాటలు తెలంగాణమునకు సంబంధించినవి నేను వేకరింప 
గలిగితిని 

పాశ్చాత్యిసాహిత్యమున హోస్యానుకృితులు (21740165) అధికముగానున్నని. ఒక 
కొవ్యమునో కవితాశైలినో అనుకరించి దానిని (మూలమును) వేళాకోళముచేయుట హాస్యాను 
కృతి యనిపించుకొనును మన పూర్వసాపాత్యమున చాటూక్తులుదప్ప ఇట్టి కావ్యములు లేవు 
ఆధునికులందు కొందటజిట్టి కావ్యరచినము చేసినారు (శ్రీ ఉదయరాజు రాఘవ రంగారావుగారి 
మత్కుణోపాఖ్యానము, (శ్రీ దేవిప్రఫాద్‌ గారి భక్వేశ్వరీశతకము, జలనూ(త్రం రుక్మి ణీనాథ 
శావ్రిగారి పెక్కు_హాస్యానుక్చితులు, (శ్రీ కాళోజీ నారాయణరావుగారి గేయము లిట్టివే (శ్రీరాయ 
ప్రోలు సుబ్బారావుగారి “ఏదేశమేగినా ఎందుకాలిడిన, పొగడరా నీతల్లి భూమి భారతిని” ఆను 
గేయమునకు శ్రీ కాళోజీ నారాయణరావుగారి “ఏదేశమేగినా ఎందు కౌలిడినా, చూడరా 
సీజొజ్జ పూడు మాగ్గంొబన్న గేయము చక్కని హాస్యానుకృతి మూలకృితియందలి గాంభీర్య 


౧. భరతనాట్య శాస్త్రము. ౧౮-౧౧౮, ఇ 


44 వ్రవంతీ 








మును హాస్యానుకృతి చచ్చబరచి దానిని పేలవముగా లేకిగా చ్వితించును ఇట్టి విచరీత పరిస్తితి 
వలన కలుగు వికృతి మనకు హాస్య హేతువగును కనుక అనుకృతులవలన హాస్యరసమనునీది 
మూలము తెలినిననేగాని యుదృవించదు నిజమగు సంధ్యావందన మంత్రము వచ్చిననేగావి 
“ఆధునిక సంధ్యావందన” మను హాస్యానుకృతి యందలి హాస్యమనుభపమునకు రాదు ఇట్టి 
హాస్యానుకృతులు జానపదసాహిత్యమునగూడి గలవు అట్టివాని కొన్నింటి నుదాహరింతును 

చిక్కుడుచెట్టుకు తీగలందిమ్ము 

(శ్రీకృష్ణ తమ్ముడికి తిరుమణందమ్ము 

వీరయ్య పాదులకు పూవులందమ్ము 

పణతికి వదినెలల బాలుడందమ్ము 

కాకర తీగకు కాయలందమ్ము 

కన్నత ల్లట్టిన్న సొమ్ములందమ్ము 
ఆను చక్కటి జానపడగేయ మొకటి కలదు దీనికి హాస్యానుకృితియగు నొక దంపుళ్ళ 
పాట గలదు 

నువ్వి నువ్వన్న సౌగను మల్లన్న 

దీరపాదుకీ పిందెలందమ్ము 

మావారి ముక్కుకు పక్కులందమ్ము 

పొట్లపాదుకీ పూపులందమ్ము 

కాట్లకుర్కు మగడు కాంతకందమ్ము 

తోటకూర కింబమూ దొడ్డికందమ్ము 

మావారి పాగిచుట్ట నాకు నందమ్ము 

కాటుకి యుంటేనె కనులకందమ్ము 

వెనుకదిక్కు. లేకుంటె వెలదికందమ్ము 

మస్తుగతింపేనే మగువకందమ్ము 

ఆత్తమామలుచస్తె ఆతీవంందమ్ము 

దొంగదూడకు గుదికజ్ణ యందమ్ము 

దొంగ మగనికి పెంకీసెండ్లా మందమ్ము 
ఈపాట యింకను ఇటులనే సాగిపోయినది మూలమందలి గాంభీర్యమును, ఉదా త్తతను, 
గమనింపుడు దీనిని చదివిన తరువాత మూలముపైగల గౌరవధావము ప్పూర్తిగా తారు 
మారై వేళకోళము క్రిందికి దిగినది ఇట్టి హాస్యానుకృతులు జానఎదసాహిత్యమున 
ననేకము లున్నవి. పెండ్లియైన తరువాత అప్పగింతలసమయమున వధువునకు తలిదండ్రులు 
మున్నగువారు గరపెడు నీతులు, బుద్దులు సుప్రసిద్ధసులు (శ్రద్ధ భక్తి, నీతి, వియమము, 
పాతివ్రత్యము, సహనము, శాంతము, సౌళీల్యమువంటి ఊదా క్తవిషయములీ యస్పగింతల 

“"పాబలందుండును అట్టివానికి హాస్కొనుకృతియగు ఆవ్బగింతలపాట యొకటి చిత్తగింప్పడు. 


జొససద గేయములు . హాన్యము తే 





౧ “అతృమానులుగాని . ఆడుబొ్టెలుగావి 
న లేరమ్మ సీదెంత పున్నెమోగావి 

చి. మగడొక్కదేగాన మనను కెక్కినయట్లు 
మర్దించి వీవళము చేనికోవమ్మా 

లం నీమాట వినబడ్డ నిమిషంబునందు 
ఆడలిపోయేటట్టు లతని భయ పెట్టు 

ళం వతికోవ వడినప్టు పడియుండబోక 
ఆంతకు పదిరెట్లు ఆతని మర్దించు 

౫ ఇరుగు పొరుగు వారలేమెనంపే 
యేడ్వక వెయిరెట్లు దుమ్మె _త్రిపొయ్యి 

ఓ భర్తను వంచుకోగల భార్య గౌరవమెన్న 
రారాజునకునైన రమణిరో లేదు. 

ఠి ఇవియెల్ల మరువక ఏమా(త్ర మలియక 


నుఖపడుచుండు మో సొగను పూదీవొ 
ఎంత వినరీతమగు యప్పగింతలో చూచితిరికదాః 
పనిపిల్లల లాలించుటకు, ని(ద్రపుచ్చుటకు లాలిపాటలు, జోలపాటలు (ప్రసిద్ధిగన్నవి. 
కన్నతల్లి తన సంతానముగూర్చియో, పుట్టింటివారి గూర్చియో, తన ఆ క్తింటివారి గూర్చియో 
లేక భగవంతుని గూర్చియో ఇట్టిపాటలందు పాడుకొనును. పాటపాడుచు జోకొట్టిన యెడల 
పసిపిల్లలు యేడ్సుమాని సుఖముగా నిద్రింతురు. ఒక విపరీతపు జోలపాట గమవింప్పడు. 


౧ జోజో నాతండ్రి జోజో తండ్రీ 

జోడు గుణ్బాల సార్జుపె వస్తాడు మామా జోజో. 
ఎ పాలు పెరుగుపోనీ పడిపెంచినాను 

వీలుగాదంటాడు “పెంకి వీతండి జోజో. 
తి వనిలేక పొరుగిండ్ల కనయంబు బోవ 

భునమైన ముచ్చట గలుగునుర తండ్రి జోజో, 
అం పాలు(్రాగి నీవు పడియున్న యెడల 

బాలయ్యతో బోయి మాట్లాడివస్తా జోజో. 
ణి కిలకొల మొకయింట కౌపురముచేయ 

కలుగుట కష్టముర కన్న నాతండ్రి జోజో. 
౬. 'పెడాబులేకాని పలుకు వస లేదు 

చూడరా నీతండ్రి విత హెయలెల్లా జోజో. 
తిం ధనముకొర.క్రైనేను తారాడుచుంటి 

ఆదియున్న వీ ఠం(డ్రి నవల కంపింతు జోజో. * 


శ బలే చ్రైవంతీ 





ఇ 


ఇట్టి హాప్యానుకృతులు మంగళహారతులపను, మేలుకొల్పులకును, కోలాటపు 
కీ ర్తనములకును, గణపతిస్తోత్రిములకును, వేయేల వనేక విధములగు గేయములీకును 
తిలవు వాని నన్నింటి నుదహరించిన (గ్రంథముచాలదు. ఇట్టి గేయములందు ముఖ్యముగా 
మూలమును తేలికచేని వికృతిని గల్చించి హాస్యమును పుట్టించుటే ముఖ్యోద్దేశమని గమ 
వించిన జొలును, 

వాక్చమత్క్మతి ద్వారమున వికృతిని గల్చించి హాన్యమును పుట్టించెడు పాట అధిక 
ముగా గాన్పించును, ఇట్టి వాక్చమత్కతిగల గేయములు జానపద సాహిత్యమున కొల్లలు, 
గూఢాక్టములగు మాటలు పేర్చి (ప్రో త్తరముల జరిపెడు పద్దతిని ఉద్దాత్యక మందురు, 
ఇదిగూడ వీధ్యంగిములం దొకిటి 

“యోజయ సన్తి వదైర న్యై స్పదుద్దాత్యక ముచ్యతే 
య(శ్రాన్యన్మిన్‌ సమావేళ్య కార్యమన్య (త్పసాద్య కే” ౧ 

వెలయేరులో శ్రీ చమత్కార మను శీర్తిలో నున్నగేయ మిందు కుదాహరణము, 

త్రీ ఒకరీకి చేయినిచ్చి - ఒకిరీకి కాలునిచ్చి 


ఒకిరీకి నడుమునిచ్చి - కూకున్ననోయి రాజా కూ, 
పు* ఎవరీకి చేయినిచ్చి = ఎవరీకి కొలునిచ్చి 

ఎవరీకి నడుమునిచ్చి - కూకున్నవోయ్‌ జాణ కూ. 
చ్తీ వ గాజుల్కు చేయినిచ్చి - ఆందెల్కి. కాలునిచ్చి 

వడ్డాణానికి నడుమునిచ్చి - కూకున్ననోయి రాజా కూ 


ఈ పాటలో స్రీ పెకి చెప్పినమాటలు వివినంతనే సంశయము కలుగక మానదు, కనుకనే 
పురుషుడు తొందరఎడి (ప్రశ్నించుట జరిగెను మొదట చెప్పిన మాటల (ప్రకారము సమా 
ధానము శృంగారమునకు సంబంధించినదిగా నుండి యుండునని (ప్రశ్నించెడు పురుషుడును 
మనమును భావింతుము కాని యా స్రీ సమాధానము వచ్చునప్పటికి ఆనుమానము తొలగి 
పోవుటయేకాకి మనమాళించిడు సమాధానమురాక చప్పవి సమాధానము వచ్చి విళృతివి 
పుట్టించి వవ్వించును. ఈ గేయమంతయు నిటులే పాగిపోయినది. ఉద్ధాత్యకి మందు 
మూడవ రకమునకు చెందిన యుదాహరిణమిది. ఉద్ధాత్యకిమునకు ఉదాహరణములు 
శిష్టసాహి త్యమునందు లభించును (బబంధములందలి పుష్పలావికలయు, యువకురియు 
సంభాషణములు చూడనగును 

అనుకొనని వంచనమున గూడ వికృతిగలిగి నవ్వు పుట్టును. మొదట ప్రియ 
వచనములుగా దోచి తరువాత మెల్లగా అ(సియములు భానించిన సున్నితమగు హాస్యము 
పుట్టును, ఇట్టి వాక్చమత్కారమును చలనమందురు ౨ “ఆన్యార్థమేసవాక్యం ఛలమభిసంధాన 





౧. భరతనాట్య శాస్త్రము ౧౮-౧౧౬ 
నా ఎ, భరతనాట్య కొఫ్త్రము ౧౮౨౧౨౨ 
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హాన్యరోవకరమ్‌” సిరిసిల్ల ఖాలూకా హనుమాజిపేట (గ్రామమున (1934) చీశరించిన 
పాట' దీని కుదాహరణముగా నిచ్చచున్నాను. ' “ 
౧ “ఆఅంతేనాకు చాలు 
తమ్మలపాకు తొడిమే పదివేలు 


ఆందరివోలె అడిగేదాన్ని కాను. 
కొందరివోలె కొసరేదాన్నిగాను ” 


మొదట స్మీగియవచనములాడిన శ్రీ యెంతో సౌళీల్యవతి యనుకొందుము, తరువాత 
మెర్లిగా నామె య్మప్రియ వచనములకు దొంకొనును, 


ఎ. ముక్కుకూ ముక్కే_రలేక, ముక్కు చిన్నబోయినాది 

నీముగ్గు భా బిడ్డాలనమ్మీ, ముక్కుకూ ముక్కేేర తేరా ఆంతే. 
తె చేతులకు చెండీలుచేక, చేతులు చిన్నాటోయినాయి 

నీతోటి చెల్లెండ్లనమ్మీ, చేతులకు చెండీలు దేరా అంతే, 
Bg కౌళ్ళకా కడియాలులేక, కౌళ్ళు చిన్నాబోయినాయి 

నీ కన్నతగ్గినమ్ముకోని, కాళ్ళకూ కడియాలు దేరా ఆంతే, 
x నడుముకూ వొడ్డాలంలేక, నడుము చిన్నాబోయినాది 

నీనల్లుకూ కొడ్కులానమ్మి, నడుముకు నొడ్డాలంతేరా ఆంతే 
జ. మెడప కంసేనులేక, మెడ చిన్నాటోయినాది 

నీమేడలన్ని అమ్ముకోని, మెడకు కంటేలుదేరా అంతే, 
తం స'పైెమంచం పిరుపులేకా, మనసు చిన్నాటోయినాది 

నీ సూటుబూటు నమ్ముకోని, పటైమంచం పరుపుదేరా అంతే, 


(చివరిచరణమున సూటుబూటు లుండుటచే నీపాట ఆధునికమై యుండును లేదా 
నీభాగము మా(క్రము (పక్షీ ప్తృమైయుండును ) 

తములపాకు తొడిమెయే పదివేలుగా భావింతునని తొలుత పియములు పల్కిన స్రీ 
తరువాత “*చావుకిబురు చల్లగా వినిపించినట్టు తనకు కొవలనీన భూషణములు వస్తువాహన 
ముల “పెద్ద పట్టికవిచ్చి వావిశై విడ్డలను తల్లిదండ్రులను మేడమిన్టైల నమ్ముమవి య(పపియము 
లాడుచున్నది ఇట్టి చలనము మనకు నవ్వు పుట్టింపకమానదు ఓరుగల్లుజిల్లా మడికొండ 
గ్రామమున (5-1-1952) వేకరించిన మరియొక గేయ మిట్టిదే 

వానగొడ్లాందిజొన, వదినే వచ్చేనమ్మ 


ఎట్లా పొమ్మందువదినె, వానగొడ్తాంది జాన వా. 
వీళ్ళు ఇస్తామంపే, చిల్లూలచెంబాయె 
పీటవేస్తామం'టె, సిల్ల సందాచెనమ్మా . వా. 


చావవేస్తామం'టె, సందు కొంచెమాయె 
శ (బుశిమశియాయెనచుట) + శ 


4 వ్రవంతి 





కళ్లుదెస్తానముం పె, చెల్లాని వైపాయె వా 
సామలు దంచుదామంపె, సన్నాని ధాన్యమాయె ' 
కొజ్లలు దంచుదామం బ, కొత్తాధాన్యమాయె వా 
కోడిని గోస్తామం టె, గుడ్లమీదికోడి వదినె 

వడ్ల్తూ దంచుదామంటె, ఇ త్తనాలవడ్లు వదినె వా 
కౌగిలిచ్చుకుందామం"టె కడుపూలబల్ల వదినె 

కండ్లచూస్తామన్న, కండ్లొచ్చెనాయి వదినె వా. 
నువుటోయె తోవలోనె, కుడుకొలంగడి వదినె 

వీకప్పె కుదువబెట్టి, కొబ్బెరంపునాయి* వదినె వా 
నువుటోయె తోవలోనె, మ ఫ్రైలంగడి వదినె 

వీమడిమె కుదువబెట్టి, మ”్టెలంపునాయివదినె వా 
మవుబోయె తోవలోనె, గాజులంగాడి వదినె 

సీకాలు కుదువబెట్టి, గాజులంపునాయి వదినె వా. 


పె పాటలో ఒక మరదలు వదినెగారి నేతీరుగా సత్కరించినదో గోచరించును. వాన 
గొట్టుచున్నదవియు, పొమ్మనుటకు నోరురాదనియు తొలుత (ప్రియములాడిన మరదలు తరు 
వాత వదినెగారికి కాళ్ళు గడిగికొనుటకు నీళ్శిచ్చెదమన్న చిల్లులచెంబనియు, పీటవే వెదమన్న, 
బిడ్డ సమర్తమై పీటపై కూర్చున్నదనియు, చివరకు చాపయైన వేని కూర్చుండబె పైదమన్న, 
స్థలము చాలదనియు, వదినెగారికి (త్రాగుటక్రై కల్లు దెచ్చెదమన్న చేతనున్నపైస చెల్లదవియు, 
చామలు దంచెదమన్న సన్నని ధాన్యమనియు, కొజ్లలు దంచెదమన్న (కొత్త ధాన్యమనియు 
వర్లుదంచి అన్నంబెట్టుదమన్న, విత్తనములశై తీనినవడ్లనియు, చివరికేమియుచేయుటకు వీలు 
లేనట్లుగా న్యవియములాడినది, ఆనవసరవ్యయమనుకొని యిట్లు చే వెననుకొందమన్న 
ఏమాత్రము వ్యయములేని పని కౌగిలించుకొని మర్యాదచేయుట కదా; కౌగిలించుకొంద 
మన్న కడుపులో బల్ల (గడ్డ) యైనదట, చివరకు కన్నులు తెరచి చూతమన్న కండ్లువచ్చెనట 
ఎంత చమత్కార మో గమనించితిరిగదా ! వదినెగారికి “పెట్టుపోతలు” లేవుగదా కమ్నలతో 
చూచుటకు గూడ మరదలు నిరాకరించినది ఇంతటితో ముగినీనదికాదు. వదినెగారు తిరిగి 
పోవు మార్గమందు కుడు కలంగడి, గాజులంగడి, మష్టెలంగడి యిన్నవట. పోవుచుపోవుచు 
శనకే కొనిపంప్పమని కోరుచున్నది వదినెకు తాను పెట్టిన దేమియులేద దా, _పెపెచ్చు తనశే 
కొవివంపించవలయునట, కొవి పంపించునది వదినెగారి వీలువనునరించి కాదుసుమా. మడ 
మలు, కొళ్ళు, చేతులు కుదువబెట్టియైన మరదలుగారికీ మ్టెలుమున్నగునవి కొని వంపించ 
వలెనట. చూచితిరా ః మొదటి (పియవచనములకు తరువాతి య(ప్రియవచనములి శెంతభేద 
మున్నదో ! ఇంకను నేను సేకరించిన 


i ® (వాయొక్కాయనులకు) 


జానపద గేయములు = హాన్యము 49 








“దగ్గవడివెం పట్టింది బిడ్డలారా 
మీరు దగ్గరికి రాకండి బిడ్డలారా” యను సాటయు 
“తమ్మూని విడ్గాని, తనకోడనాని 
దయతోడ బెట్టింది, త'క్కెదేకూలు” 
యనుపాటయు ఈ కోటికి చెందినట్టివే 
(శామికగేయ (ప్రకరణమున సాలెవారికి సందింధించిన పాటలు, అగసాలె వారికి 
సంబంధించిన పాటలు “పేర్కొని యుంటిని అవికూడ చక్కని హాస్యమున కుదాహరణ 
ములుగా గ్రహింవవలయును కృంగారగేయ (ప్రక రణమున సతీపతులకు జరిగిన సంవాదమున 
జారిణీయగు భార్య తన భర్త (ప్రశ్న్నములకు చమత్మారపూరితములగు సమాధానము 
లిచ్చుట సూచించియుంటిని, అది కూడ హాస్యమున కుదాహరణమే. 


ఇక పాగ్రములకు వికృతినాపాదించి (తిర్యగ్డంతువులకు కూడ) హాస్యమును పోషించు 
గేయము లనేకములు గలవు ఒక పొగత్రమునందలి యమాయకత్వమును తతృలితముగా 
జరిగెడు వికృత చర్యలను వర్ణించుట గూడ హాన్యమును సృష్టించును. ఇది ఆలంబన వర్ణన 
మున గలిగాడు హాస్యము. ఆలంబన మొక పాశత్రమెనను లేక ఒక ఘటనయైనను కావచ్చును. 
హాస్యము ఆలంబన (వ్రధానమగు రసమగుటచే ఆలంబనము నెంతగా వర్ణించిన నంత 
హాస్య ముదృవించును. “పెండ్లిపాటలందు పేర్కొనబడిన వియ్యాలవారి పాటలు దీవి 
కుదాహరణము. హనుమాజిపేటలో సేకరించిన మరియొక గేయమున మరదలు వదినెగారి 
నెట్లు హేళనముచేయుచున్నదో గమనింపుడు. దీనిలో గమనింపవలనినది ఆలంబినము 
యొక్క అమాయకత్వము. 
వదినెకు తగదర - విందెకు బిగదర 
బంగరు కుచ్చుల మా వదినే 
గోడపొంటి (వెంబడి) రెండు నల్లులు పారితె 
ఉలవలంటదీ మా వదినే 
బుక్కుతనంటది మావదినే 
సరాల (వక్లైలు) పొంటి రెండు తేద పారితే 
'వేవా (నేవెలుు లంటది మావదినే 
తింటానంటది మావదినే. 
దూలాలపొంటి పాములు పారితె 
కడియాలంటది నూవదినె 
“'ెట్టుపంట నంటది మావదినె 
= శక్క_రబుక్కీ. దొడ్లెబంటే (వడుకొనుటచే) 
చీమలు కుట్టిన మా వదినే 


చి 


'గ్రవంతి 





అన్నంఠినక అజ్జల బంటీ 
అన్నయ్య కొట్టిండా వదినే 


పె పాటలో ఆలంబన మొకి స్రీ, వేరొర పాటలో నీయాలంబన మొక మేక, ఈపాట గూడ 
హమమాజిపేటలోనే చేకిరించితిని 


మాకెపో (మేకపోతు) తంటది గొత్లె 

గొజపోతంటదీ మాకే 

మందలా శాలోల్లు (సాలెవారు) 

మాట మాట్లాడంగ 

చూడవచ్చీరాని తామురివె మాకే మా 
దోనిట్ల రూపాయలు 

గొంగిట్ల బొయ్యంగ 

వరదచ్చి (వరదకణ) నని మురినె మాకే మా 
మెడకు తాడుబెట్టి 

గొరగొర గుంజంగ 

కండెబెటిరని తామురివె మాకే మా 
గొంగొర గుంజుకొచ్చి 

పందిట్ల గమేస 

"షెండ్లిఎందీరాని తామరినె మాకే మా 
ఆచ్చిపోయేటోల్లు (వచ్చి పోయెడువారు) 

అటీటు (ఆటునిటు) నడువంగ 

చూడవచ్చిరాని తామురివె మాకే మా, 
కాళ్ళు వేకులుబట్టి 

కంట్లంబు (కంతము) గొయ్యంగ 

కైలాసపురమని తామురివె మాకే 

ఏడరూపాయలకు ఏడుకువ్పలేన్‌ 

ఎన్వలింటికి వాళ్ళు కొంచబోతుంపేను 

కుడుక కనుమూ (కిణుగు) లానితా మురినె మాకే 

కొర్యాలు (కార్డములు) దొబ్బలు 

కలిపివేయంగానె 

ఓడివియ్యామని తామురినె మాశె మా 
ముసులోల్లు (ముసలివారు) వైసోల్లు (వడుచువారు) 

బొక్కులూ (ఎముకలు) కంకంగ (వమలగా) 

ఆచ్చంత (ఆకకలు) లని మురినె మాశే భూ. 


జానవద గేయములు = హాన్యము క్ర! 


నన ననమనననననననననననననననననన టక యయా 


౧౦. సీకినా దొక్కలూ 
శాతలా పారేస్తె - 
కుక్క నక్కాలొచ్చి ఎత్తుకపోంగ నే 
బకుంటవద (వైకుంఠపదవి) మని కామురినె మాశకె మా. 
౧౧ మిగిలిన్న బౌక్కలూ 
గద్దలెత్తుకపోంగ 
పూలరదమాని తామురినె మాకే మా 
ఈ పాటలోని పాత్రము (మేక) ఆలంబనము దాని మూఢత్వముచే హాస్యము 
పోషింపబడినదడి తెలివితక్కువ మేక తనకు రాబోవు విసత్తును గ్రహించలేక దానిని కల్యాణ 
ముగా థావించుటలో హాస్య ముత్పన్నమగుచున్నది, ఇదియొక యపూర్వగేయముగా భావింప 
వచ్చును దీనియందు ఆసురమైన హాస్యము (Devili,h humour) కలదు, మేకయొక్క 
విపత్తును ఆలంబనముగా చేసికొని కటికవాడిట్లు నవ్వుకొనునుకాబోలు, దీనియందు దైవీ 
హాస్యముగూడ వ్యంగ్యముగా భానించుచున్నది మేకయొక్క ఆపత్తునెడ సుంతజాలిపడుటయు 
దీనియందు ధ్వనించుచున్నది. సాధువ ర్తనుడొండిట్లు విచారించును “అయ్యో ఈ మేక ఎంత 
యమాయక జంతువు పెండ్లికి పోవుదానివలె తన మరణమునకు పోవుచున్నదొ యని 
చింతిల్లును ఇది వేదనాత్మక (9010604 humour) మైన హాస్యము. 


కొంచె మైనదానివి గొప్పగనో, గొవ్పదానిని కొంచెముగనో చిత్రించి వర్ణించుటగూడ 

హాస్యమును పుట్టించును చాకిదానిమీద, నల్లిమీద, కిల్లుమీద, పొగచుట్టమీద చెప్పబడిన 
చొటువద్యము లిట్టివే జానవద గేయములందుగూడ నిట్టిహాస్యము పోషింపబడినది నస్యప్ప 
కాయ సాధారణమైన వస్తువు ఆది పోగొట్టుకొన్న వాదెవడో దానికై యేడ్చెను. వాని 
యేడ్సొక గేయమైనది ఈ నస్యపుకాయ పాట లింగంపల్లి (గ్రామమున నేకరించితివి ఇది 
కూడ యొక విధమగు హాస్యానుకృతియే 

పోతీవి గదవే నామద్దుకాయ 

పోతీవి గదవే నస్యపు కాయ 

కట్టా పోవకుపొడి (పొగాకుపొడి) పొట్టావిండాబోనీ 


సిట్టావలెనిన్ను ఒట్టూక తిరుగుదు పో, 
తులము వెండిపెట్టి గక్ట్రేలు చేయి న్తీ 

అప్పు దీరకముండే చెప్పాక పోతివి పో, 
కట్టనూరికాడ కిర్నాలబాయిల (కరణాల బావిలో) 

తానమాడపోతే దానమై పోతివి | పో. 


వస్యపుకాయ సోధారణ మైన వన్తువు ఆదిపోయినందుకు దానిని వర్ణించుచు ఏడ్చుటచే మనకు 
నవ్వు పుట్టుచున్న ది 


కక ద్రవంతీ 
గ క లల వారంల నరాలంావుంంంేననారడానుతను బోసు సగర కాడాద యువ వర లో వామ యానకాంయాయనాంయానతుతాయినాలు. 





హాన్యనృష్టికి పాళ్చాత్యు లవలంవించిన అధిషేసకాన్య (381106) రచనము గొన్న 
సాహిత్య ప్రక్రియ. అధిశేవ కావ్యములు పాళ్ళ్చాత్య వాబ్మయమున ననేకములుగా నున్నవి. 
ఓక వ్యక్తి గాని, ఒక వంస్థనుగాని, ఒక సంఘమునుగాని, లేక యొక జాతినిగాని, మూఢా 
చారములనుగాని “హేళన మొనర్చుట యధికేస కావ్యములం దుండువస్తువు, ఇట్టివి మనకు 
మన పూర్వసాహిత్యమున చాటూక్తులు లభించును, వేమన, చౌడప్ప వంటి శతకకారుల 
రచనములండీ హాస్యము కొననగుమ. కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులుగారి “సత్యరాజొ 
పూర్వ దేశయ్మాకొలను కల్చ్పనాగగ్రంథ మిట్టిదే. తిరుపతి వేంకట కవుల “గీరతము”, అనంత 
వంతుల రామలింగశొన్రిగారి “కక్షపక్షము", పానుగంటివారి “పాకి” యుపన్యాసములు, శేష 
భట్టరు వేంకట రామానుజొచార్యులవారి (తెలంగాణము) “ఆంధ్రనామ సంగ్రహము” 
మటియు నితర వ్యాసములు, అధిక్షేప కావ్యములుగా (ప్రసిద్ధి కెక్కినవి. జానపద సాహిత్య 
మున నిట్టి యధిక్షేపగేయములు కొలదిగనే లభించును. లభించినవి గూడ సంస్కార 
దృష్టిగల వేదాంతుల రచనములై యున్నవి కనుక వీరినందరిని వేమనకు వారసులుగా 
చెప్పుకొన వచ్చును. ఆ(గవర్షములవారి యాడంబరముల పైనను, దొంగసన్యానుల వేషముల 
పసెనను, సంఘమున జీర్లిచియున్న మూఢాచారముల 'పైనను వేమన్న దాడివెడలెను. 
చక్కని హాస్యముతో యధికేప రచనములుచేని అధిక్షేపమునకు గురియైనవాని గూడ 
నవ్వించెను. లోక కల్యాణమునకు తోడ్పడు నిట్టియధిక్షేషము--హాన్యము---ఉ _త్తమకోటికి 
చెందినది వేమనగారు పోషించిన హాస్యమును శ్రీ రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణకర్మగారు 
చక్కగా వివరించి యున్నారు1--తరువాతి వేదాంతులు కూడ వేమనగారి యడుగుజాడలందు 
నడచి మూరాచారములపై దాడి వెడలిరి అట్టివారి గేయములు కొన్ని మనకు వేదాంత 
తత్వములున్న (గ్రంథములందు లభించును. 

పాశ్చాత్య సాహిత్యమందు కొన్ని హాస్యపాత్రములు కలవు ఫాల్టాఫ్‌, డాన్‌క్విక్సాట్‌ 
వంటి పాత్రములు మన సాహిత్యమున రేవు మన విదూషకులు, శకారులు, చోడిగాండ్రు 
(పదర్శించునట్టి హాస్యము బండహాస్యము ఆది అధమము మొక్కపాటివారి బారిష్టరు 
పార్వితీశం, గురజాడవారి గిరీశం మున్నగు ప్యాతములందు పాశ్చాత్య హాస్యపాత్రములందు 
కొననగు హాన్యము మణియు (111115) చమత్కృతి కొంత కొన్పించును “విట్‌ అనేది 
వాక్చమత్క్శతి లేక వికృతిని తటాలున ఆరోపించగల (ప్రజ్ఞ అనగా ఆలంబమునగల 
వికారమును సూటిగా చెప్పక కొంత కళాత్మకముగా ఉఎమ దృష్టాంతము మున్నగు 
అలంకారములతో చెప్పి తత్సామ్యముచే హాస్యమును కలిగించుట (విట్‌) చమక్కార 
సంభాషణ మనబడును, ఇది మేధస్సుకు పని కల్పించునట్టిది చమక్కారము కేవలము 
వాచ్యమైనచో సాధారణ హాన్యముగా మారి ఆందటికిని అర్థమగునట్లు స్పష్టముగా 
నుండును వాశ్చమత్కృతి వేమన మరియు నితర శతకకారులం దధికదుగా గావ్పించును. 


1. వేమన ఫ్‌ 
2. తెలుగు హాస్యము వుట 28. 








జానవద గేయములు = హోన్యము న్‌్రే 





ఇట్టి హోస్యము జానవద వాజ్మయమున చాల ఎక్కువగా నున్నది కాని గేయములందు 
తక్కువగా నున్నది ఇచ్చట వాజ్యయము విస్హృతావధిగల పదము చమత్కృతి జానపదుల 
సామెతలం దధికముగా నుండును, సామెతలు గేయవాజ్మయమున చేరవు కేవలము 
గేయములందు వాడబడిన పామెతలలో ఆచ్చటచ్చట వీచమత్కతి మనకు కాన్చించును. 
“ఠగతం[(డ్రి జంపిన తగవుండగా లంజె 
జగడాలబోవు నాజొడ నాజొడ” 
“వరద బోయెడు వాడు వరదనుండెడివాని 
వెజవకు వెటవకు మన్న విధము నా విధమూ” 

యను యాగంటివారి వచనము లిట్టి హాస్యమునకు తార్కాణములు పిసకౌడ సన్యాసి గంగా 
వివాహమున “కక్కూ ర్తిపడితేను కడుపు నిండగవలెను, కడుప్పనిండని వట్టి కక్కూ__ర్హియేల” 
(పుట 15) “దొప్ప,క్రిందనుచేరి దోన్‌లొగ్గినరీతి తృప్తి నాను జెందునో తోయజినే(త్రి” 
(పుట 16) “ముందున్న (శ్రవణముల కంపేను మిక్కిలి వెనక కొమ్ములువాడి వినవె గౌరమ్మ” 
(పుట 88) పంటి సామెత లిట్టి హాస్యమున కుదాహరణములు. జొనపద గేయము లందున్న 
సామెతల నన్నింటిని భాషా సారస్వత విషయముల (ప్రకంణమున జూడవచ్చును ఆసామెత 
లందెన్నియో ఇట్టి “విట్‌' చమత్క్భతిచే హాస్యమును 3లిగించును 

జానవద గేయములందు గానుపించు హాస్యము మన జాతీయ హాస్యము శీష్షసాహి 
త్యముననున్న హాస్యము బంస్కృత మూల(గ్రంథముల నుండి వచ్చినట్టిది భారతీయులందరికి 
గల సంపద. కేవలము జానపద జీవితమునుండి గ్రహించు హోస్యము జాతీయమైనది 
పండితులుగూడ నిత్యనైమిత్తిక జీవితమునగల హాన్య సన్నివేశములనుండి హాస్యమును 
హించి తెలుగు శిష్టసాహిత్యమున శెక్కించిరి సంస్కృతానువాదములందిట్టి హాస్యము 
ప్రవేశించి మూలమునకు మెజుగులు దిద్దినది ఇట్టి సున్నిత హాస్యముతోపాటు జానపదు 
లందు మోటుహాస్యముగూడ కలదు, ఆది అధమ హాస్యము ఆంకమా(త్రమున విచారింప 
బనిలేదు (ప్రసంచమందలి సాహిత్యములన్నింట నిట్టి హాస్యము గోచరించుచునే యుండును. 
జొనపద గేయములం దధికసంఖ్యలోగల న్త్రీల పొటలందు మోటు హాస్యముండదు. మృదువై 
సభ్యమైన హాన్యమే స్త్రీల పాటలందుండును ఇట్టిహాస్యము జానపదుల విత్యజీవితమును 
సుఖమయముగా నొనర్చుటకు దోహద మొసంగును జీవితమందలి _స్తబ్ధతను (0110౮9) 
పోద్రోలి ఉల్లాసమును, ఉత్సాహమును చేకూర్చి పిన్యము మానవుని జీవితమును సరస 
మొనర్చుననుటలో సందియములేదు. 


అయేషా. 


వ్రున్తత వరచయమః : 
తొబికోతోల (గంథాప?-4 


వ్యా సములు 


రచన (వచురణ * 
కవికోకిల (శ్రీ దువ్వూరి రామి రెడ్డి కవికోకిల (గ్రంథమాల 
పెమ్మారెడ్డిపాశిం, ఎల్లాయపాశెం పోస్టు నెల్లూరుజిల్లా 


వెల; మూడఢుడూవొయలు 


“పానశాల”, “కృషీవలుడు”, “జిలదాంగన” మున్నగు కావ్యములు రచించి ఆధుని 
కాంధ్రి సాహిత్యంలో (బ్రముఖ ప్యక్తా నిలిచిపోయిన (శ్రీ దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారు అప్పు 
డప్పుడూ వివిధ ఎడికల కొంకు, రేడియో (ఎసంగముల నిమిత్తం వ్రాసిన వ్యాసములు ఈ 
పుస్తక రూఎంలో పాఠకుల కిండిజేయబడినవి తమ (ప్రశ గ్యుమెగ కావ్యాలతో పాఠక 
లోకొన్ని అలరెంవ జేసిసట్టి ప్రభాత కివుయ స్వయంగా సాహిత్యుచర్చ జరిపి, సాహిత్యానికి 
సంబంధించిన వివిధాంశాలపై తమ అభిప్రాయాలను (ఒకిటించినబుడు అట్టి అభ్నిపాయా 
లకు ఒక (ప్రెక్శేంమెన విలువ ఉంటుంది కాబట్టి ఈ వ్యానసంపుటికి ఆంద్ర సాహిత్యంలో 
ముఖ్యస్థానం ఉన్నది సంపుటిలో మొత్తిం ఎనిమిది వ్యాసొలున్నవి “కవిత్వ తత్త్వ 
విరూవణము” అను వ్యాసంలో లోకోత్త_మైన సృిష్టిచేయు కవియొక్కి ఘనత, కివిత్వావ 
తరణం, కివిర్వ తత్త కము, కౌప్య జీఎతమి, కవిత్వ శిరము, రసరామణీయకి ముల, శీల్బ 
సీమలు, కవిశ్వ (ప్రయోజనము, కౌవ్యము--నీరి, మెదలగు విషయాలను గూర్చి చిర్చ 
జరిపారు డెబ్బది పేజీల మేరకు విస్తరించిన ఈ విపులమైన చర్చలో వామనుడు, కుంతకొ 
చారుడు. క్షేమెం్యడుడు, ఆనంవవస్ట్‌ వాచార్యులు, మమ్యుటుడు, విశ్వనాథుడు మున్నగు 
సంస్కుత లాక్షణ్‌కుల నిర్వచచమలు, గేథే, వర్త్స్స్‌వర్త్‌, కార్తయిలు, షెల్లీ, లేహంట్‌, 
ఆలన్‌ వో, బుబ్బర్‌, అకస్తాటల్‌ మున్నగు పాళ్చాత్య పాహిత్యవే క్రల అభిప్రాయములు 
సందర్భానునారంగా (ప్రస్తావించబడినవి ఈవిధంగా తులనాత్మ3 మైన పరిశీలన జిరుఎడం 
చేత ఆధునికుల కీవ్యాసం ఇంకను కొవృవిమర్శ చేనుకోవడానికీ మిక్కిలి ఉపయోగకారిగా 
వున్నది చిరంజీవములయ్యే ఉ త్తిమ కృతులలో ఆంగాంగసంయోగత, అనురూవత, వస్తువు 
నందలి సార్వజనీన స్వభాషము, కవి వ్యక్తిత్వము సామాన్యాంకాలుగా ఉంటాయని థీ రామి 
రెక్డిరు చెప్పారు రెండవ వ్యానము “మర్మ కివి్వ్వము"” ఇందులో సాళ్చాత్య దేశాలలో 
శాస్త్రవిక్షానం పెరిగిన కొలది కావ్యాలలో దివ్యానుభూశికి మారుగా మేధా వ్యాపారానికి 
ఎలా ప్రాముఖ్యం వచ్చిండీ, మర్మ కవులూ, సాంకేకిక కవులూ ఆనే నామాలు ఎలా కలి 
గిందీ వివరిస్తూ ఈ తెగకు చెందిన కపులలోనే యూరపు ఖండంలోని వివిధ దేశాలవారి 
మధ్యగల భేదాలను చూపెట్టారు అంతేగాక మర్మ కవిత్వంపై టాల్‌స్టాయి చేనిన విమర్శను 


పుస్తక వరిచయము క్‌క 





ఖండిస్తూ సామాన్య (ప్రజలకు ఆర్థం కౌకపోయినంత మా(్రంచేత ఆ కవిత్వమంతా దోవ 
భూయిష్టమే ఆని చెప్పడం సాహనమంటూ భారత దేశంలో అనాదిగా మర్మ కవిత్వం ఎలా 
సృష్టింపబడిందీ సోదాహరణంగా వివరించారు 

“నాటక కిళా సంస్కరణము" అనే వ్యాసంలో ఆ (ధ్రడేశంలో (పయోగింపబడు 
నాటకముల తీరుతెన్నులను, మన నాటక కవులు, నటకులు, నాటక శాలలు (పేక్షీక 
మండలినిగూర్చి కొన్ని వాస్తవాలను చెబుతూ కవి, నటక, (పేక్షకుల సహకార సహాయ 
ముల చేతనే నాటకళిల్బం సంన్కంరిం: బడాలనీ ఈ ముగ్గురూ తమ బాధ్యతలను గుర్తివ్తే 
మన నాటక కళకు మంచిరోజులు రాగలవనీ హితవు చెప్పారు 

“అల్లసాని పెద్దన” ఆను వ్యాసంలో పెద్దనగారి మనుచర్మికములోని శిల్చనై పుణ్యం 
విచారణ చెయ్యబడింది. 

“నాటక ము-వరిత్రముి” ఆనే వ్యాసంలో చరిశకూ నాటక రచనకూ గల సంబంధం 
(వ్రస్తావించబడింది* కవిరాజు (తిపురనేని రామస్వామి చౌదరిగారు కిళాప్రషూర్ల చేదం 
వెంకి ట్రాయళాన్తి గారి “పైతావరిద్రీయముోలోని కథ చారిత్రకము కాదని ఒకి విమర్శ 
వ్రాయగా దానికి సమాధానంగా రెడ్డిగారీవ్యాసం వ్రాస్తూ చిర్మితను నాటకకర్త మార్చు 
చేయవచ్చనీ, నాటకిం కొన్ని కవి సమయాలకూ, కిళానియమాలకూ లోబడినట్టి కళాసృష్టి 
అనీ ఆన్నారు 

“అలంకారత త్వము” అను వ్యాసంలో భావట్రకట నావశ్యక తయే ఆలంకారములకు 
వపథవమని చెప్పబడింది 

ఇంకా ఈ సంప్పటిలో “తెలుగు కవితలో డొత్త తెన్నులు”, “అధినవాంధ సాహా 
త్యముో, “చిత్రలక్షణము”, “సాహిత్యములో రమ్యతో, “నేటి కవితలో (సకృతిపూజొ, 
“సాహిత్యంలో వైచిత్రి, “తిక్కన, “నా కవితానుభవమలు” అనే వ్యాఫాలున్నమవి, 
వీనిలో చివర పేర్కొన్న వ్యాసం రామిరెడ్డిగారిని తమ అభిమానకవిగా ఎంచుకొన్న పాఠ 
కులకేగాక సాహిత్య (ప్రియులందరికీ ఎఠనార్హమైనది కవుల అనుభవాలను తెలుసు 
కోవడానికి పాఠకలోకం ఉవ్విళ్ళూరుతూ ఉంటుంది LOVe at first sight లాగా తమకు 
కవిత్వం యాదృచ్చికంగా లభ్య మైందని (శ్రీ రామిరెడ్డిగారు చెబ్బుకున్నారు. 

గూళులకు వచ్చు సక్షుల కూజితములు 
సంజ కెంజాయగారడి చక్కదనము 
వరుల వినవచ్చు కీటకావ్యక్త గీతి 
కాపు వానిని సెకము కవి నొనర్చు 

ఆంటూ తమ ప్రథమ కివితా సందర్శశనానికి పైపరిస్థితులే దారితీసినవని శ్రీ రెడ్డిగారు 
ఆన్నారు. 

సాహిత్య స్వరూప లజ్యెల విషయంలో రెడ్డిగారిది సమన్వయంగా కన్నిస్తష్నదిం 
ఆధునికమైన (ప్రతిదానివీ శెగడడం వారు హర్షించరు,. (ప్రాచీనమైన (ప్రతిదీ ఉక్తమమైవ 


56 వ్రవంతి 








దన్నా వారు ఆంగీకరించరు తెలుగు కవితకు ఛందస్సు శాశ్వతమైన దంటారు భావం 
వుంటే వ్యాకరణ దోషాలతో ఆప్టే పట్టుకు కూర్చోరాదంటారు ఆర్థం వర్ణంలేని వచనపద్యాలు 
నిప్ప్రయోజనములంటారు. రెడ్డిగారు ఒకవిధంగా లాక్షణికులు, మరోవిధంగా ఆధునికులు 
కాబప్టే ఉభయ వర్గాలవారి దృష్టి నాకర్ణించారు 

శెలుగు సాహిత్యంలో అసలే విమర్శన ((ంథములు తక్కువ అందులోను ప్రాచ్య 
పాళ్చాత్యరీతులను పోలుస్తూ రెంటికీగల సాదృశ్య తారతమ్యాలను సూచించు (గ్రంథములు 
మరీ తక్కువ కనుకి ప్రాచీనార్వాచీన చేళవిడేశ సాహిత్యాల పరిచయంతో వివేచనచేసి 
విషయవివరణతో విలక్షణమైన శై లిలో కవిలానుభవంగల వ్యక్తి (వ్రాసిన ఈ వ్యాన నంపుటి 
సాహిత్యాఖిలాషులందరికీ అవశ్యం పరనీయ మైనది, 


దీ, రౌ. 


డొమేకా రెతు 
[దుర్ముఖి ఉగాది సంచిక] 

ఆంధ్ర జమీన్‌ _రెతు ఉద్యమానికి బాసటగా నిల్చి _రెతాంగానికి విశేషనేవ చేసిన 
జమీన్‌ రెతు వారపత్రిక నెల్లూరునంచి ఇబ్బటికీ సక్రమంగా (ప్రచురింప బడడం ముదావహ 
మైన విషయం దుర్ముఖి ఉగాదికి (ప్రత్యేక సంచికగా వెలువడిన ఈ పత్రికలో ఆనేకమంది 
ప్రముఖుల వ్యాసాలున్నవి ముఖ్యంగా బీ నారాయణరెడ్డిగారి “*కొళిదాసు కవితా కలాపంో, 
పద్మ (శ్రీ స్థానం నరనింహారావుగారి “నా శ్రవేషంొ అను వ్యాసాలు ఈ పత్రికకు (ప్రత్యేకా 
లంంరణలని చెప్పవచ్చు ఇంకా రాజకీయములను గూర్చి, రైతుల సమస్యలను గూర్చి 
ముఖ్య వ్యాసములు (వ్రచురింపబడినవి సిర్ధార్ధుని “అభివిిష్కుమణం” అను ముఖచిత్రం 
ఎంతో రమణీయంగావుంది ఉగాది సంచిక వింత సర్వాంగ సుందరంగా వెలువరించిన 
మేనేజింగ్‌ ఎడిటర్‌ నెల్లూరు వెంకట్రామా నాయుడు, సంపాదకులు నెల్లూరు (శ్రీరామమూర్తి 
గార్లకు ధన్యవాదములు 


బదా ద్ధి 
థి 
[మన్మథ-మాఘం] 
ఇది నిజొం కళాళాల తెనుగు సారస్వత సమితి తరపున వెలువడిన పత్రిక నిజాం 
కళాకాల తెలుగు సమితి సాహిత్య వైజ్ఞానిక కార్య(క్రమాలలో విశేష కృషి సల్చ్పుతున్నది. 


సమితి చేసిన కృషిని సంపాదకులు పుత్రక చివరన “మేము---చూ సమితి” అనే శీర్షిక 
శ్రీంద వివరింగాధు, ఈ సంఛికభో పలువృరు విద్యార్థులు మరియు ఆచార్యుల వ్యాస ముభా 
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ట్రచురింబ బడినవి, ముఖ్యంగా విద్వాన్‌ గరికిపాటి లక్ష్మీకాంతయ్యగారి “రఘువంశ 
ప్రశంస”, (శ్రీ యం కులశేఖరరావుగారి “కావ్యాల్లో కన్నీరు", శ్రీ జె బాపురెడ్డిగారి 
“(ప్రాచీన కావ్యాలు”, శ్రీ యం రామిరెడ్డిగారి “ఆల్బర్టు ఐన్‌ నైన్‌”, కుమారి జానకీరాణిగారి 
“నంది తిమ్మన - పారిజాతాస హరణము" అను వ్యాసములు చదువదగి యున్నవి సంచిక 
ముద్రణ, ఎడిటింగ్‌ మిక్కిలి (ప్రళంసనీయంగా వున్నవి. ఇందుకు సంపాదక వర్గంవారు 
అభినందనీయులు విద్యార్థులంతా ఈ నృత్రిక నొకవర్యాయం అవలోకించడం మంచిది 


జో లీ 
[ఏప్రిల్‌ 1956] 

మహబూబ్‌నగిర్‌ జిల్లా కల్వకుర్తి ఉన్నత పాఠశాల తరపున వెలువడిన తెలుగు 
వార్షిక సంచిక ఇది, ఇందులో విద్యార్థులు (వ్రానిన గేయములు, కథలు, వ్యాసములు, 
ఏకాంకికలు కలవు ఇవి ఆయా విద్యార్థుల రచనా వటినును వ్యక్తిం చేస్తున్నవి చివరన 
పాళళాల కార్యక్రమముల నివేదిక [ప్రచురింప బడింది పట్టణాలకు దూరంగా ఉన్నా 
ఈ పాఠశాల విద్యార్ధులు సాహిత్య కృషిపట్ల ఇటువంటి శ్రద్ధాసక్తులను ప్రకటించడం (ప్రక్యే 
కంగా (ప్రకంసనీయమెన విషయం 

డీ, రౌ. 


గ్రామనుఖమే మన నుఖము 
రచన అనువాదం 
వినోబా చుండి జగన్నాథం 


సహకారీ జనసాహిత్య లిమిటెడ్‌, హైదరాబాదు. 
వెల; లొ అణాలు 


శ్రీ వినోబాజీ హిందీలో వ్రాసిన ఈ పుస్తకాన్ని (శ్రీ*చుండి జిగన్నాథంగారు తెలుగు 
లోకి అనువదించారు 

గ్రామ జీవితం ఏ విధంగా సుఖవంతమౌతుందో, ఈనాడు (గ్రామాలు ఎందువల్ల పేద 
రికౌన్ని అనుభవిన్తున్నవో ఈ స్పన్తకంలో బాగుగా నిరూపించబడింది శైలి సుల భవద్ధతిలో 
సాగింది, 


_._ “నాయముగొంభో 


క్‌ి వ్రవంతి 





బినోలొ జీవితం 


రచన లవణం 
ఆర్థిక సమత సాహిత్యసమితి, పటమట (కృష్ణాజిల్లా ) 
వెల: లీ అణాలు 
భూదానయజ్ఞిమ.ద్వారా అఖిల భారతదేశాన్ని ఆకర్షించి నూతన [కాంతి పథంలో పురోగ 
మిస్తున్న పూజ్యశ్రీ వినోదా భావేగారి జీవితాన్ని లవణంగారు చక్కగా, సరళమైన శైలిలో 
ఈ (గ్రంథంలో చూసినారు 
“నోముగంటో” 


జక 4 
గొబ్బూరి క ముడు 
రోజే 
రచయిత యం ఆర్‌ నాగం 
ఆదర్శసీమ, నూతనకల్లు. 
య 
“గొబ్బూరి గోపాలకృష్ణళర్మ, ఆనే ఒక తెలంగాణకవి జీవితాన్ని గూర్చి వ్రాయబడిన 
చిన్న పుస్తంం ఇది 
యం ఆర్‌ నాగింగారు గొబ్బూరి కవితో తనకుగల సాహచర్యాన్ని పురస్కరించు 


కొని ఈ పున్తకౌన్ని సింతిరించారు ది జీవితాన్ని క్లుప్తంగా విశదీ_ రించారు 


మా. 


“నోము గంటి” 
భువన మోన 
రచయిక (వతులకు 
కె. వి, రమణారెడ్డి విశాలాంధ్ర ప్రచురణాలయం, 
పుటలు డెబ్బది నాలుగు విజయవాడ? 


వెల: వన్మాండణాలు 

రచయిత ఆధునిక పాహిల్యికులకు నుపరిచితుడు. ఈ పుస్తకింలోవి కవితల్లో చాలా 
మట్టుకు “ఛందో బందోబస్తులేని ఛట్‌పట్‌ మనో తెంచి వ్రాసినవి, సంస్కృత ళద్దాలు 
పిడుగుబా, పాషాణాలూ, వడగళ్ళ లాంటివనీ, శష్కాడంబరం కలవనీ, అందుచేత న్వచ్చ 
మైన దేశి పలుకుబక్ళనే వాడాలసీ (ప్రవేశి లో ఉర్లేధించాడు. ఈమాటని కొంతవరకు 
నిర్వహించ గలిగినా అక్కడక్కడ పంస్కృత పెదాలని గుప్పించక తప్పలేదు, “ఆర్థము క్త 
లశొధిక నిర్ధన ముఖద్వార మీకివిత, స్వేచ్చా మభాగ్నికుండిము, సవితి, “ఫణామణి 
(వ్రభాఠటిల్లకాలసన్మహాత్వాల* లాంటివి ఉదాహరణలు, 
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కొన్నికొన్ని కవితల్లో కవికున్న అసమాన ప్రతిభ వ్య క్షమౌతున్నా, శ్రీ(శ్రీ ప్రభావం 
మా్యశక్రం ఆమూలాగ్రం (పతిదింబిస్తూంది, రచయిత శ్రీశ్రీకి ఆనుయాయుడు కావడమే 
అందుకు కారణం “ప్రస్థాన భేరి” అనే శీర్షికలో “ముందుముందు మహాయుగం, ముందు 
న్నది ముందున్నది" అని చదువుతుంటే “జగన్నాథ రథచక్రాలు” తరలి వస్తున్నట్లుగానే 
ఉంటుంది “వ(జహాసం”ొ, “శ్రావ్యాశ్రువు” తెలంగాణా విన్లవాన్ని చిత్రించే శీర్షికలు వీటిలో 
కవికీ స్వీయ సంస్కృతీ, నాగరికతా బుగ్గి అపుతున్నప్పుకు కలిగిన ఆవేదనా, ఆవేశమూ 
ప్రస్ఫుటమౌతున్నాయి అయితే “లెనిన్‌"ని గురించిన రెండ గీతాలూ, “స్టాలిన్‌ అస్త 
మయం”ని గురించిన మరి రెండు గీతాలూ వాటికి విరుగుడులుగా ఎనిచేస్తున్నయి 
“ఓ చల్లపల్లి నారాయణ రాయా 
లంక సీమకే ఆహుతై నావా 
రింకు రాత్రికి గాపు అయినావా'---ఆంటూ 
సుట్రినిద్ధ జొనఎద గేయం “ఓ గుర్రాల గోపిరెడ్డీ, దాచేపల్లికె దానమైతివా?' మాదిరిగా 
ఆరంభమైంది “ంక్సాశువు' అనే గీతం ఈ గీతం పల్ల “చల్లబల్లి' శాశ్వతమైన కీర్తిని సంపా 
దించాడన వచ్చు 
అద్దము రాశ్‌రి వేళ ఎప్పడో 
దొబ్బరింత వినిపించిందం పే, 
వాతావరణం (ఎంపించి తే 
అడుగో, బెబ్బురి చల్లపల్లి నా 
రాయణరావే లేచాడందుము 
ఎగిశాడందుము ఫొడిచాడందుము---ఈ రకపు హృద్య మైనశైలి గీతం నిండా 
పాదుకుపోయి చల్లంల్లి నారాయణంపు పై నిర్వ్యాజమెస నొనుభూతీని రేపుతూంది 
ఈ పుస్తకంలో ఒప్క పెద్ద లోఎంపుంది అది వ్యక్తి దూషణ “ఆంధ కవిత్వ 
చరి్యక్ర"లో మనకు నన్నయ మెదిలుకొని నేటివరంకున్న కివుల జావితా కొంత లభిస్తుంది, 
అందులో రాయప్రోలు బుబ్బారాపుని గురించిన దూషణ ఉంది ఆతరువాత శ్రీశ్రీని గురించి 
పాడుతూ వందన విపంచి మీటాడు ఆందులో 
కవుల “కులపతు' లే కిరాట్టులు 
కిలినినా ఆతడ_ధృష్యుడు 
అని తనకిఖిమానకవియైన శ్రీశ్రీని గురించి పాడడంలో అర్థముంది కాని 
మాయదారులు రాయ(ప్రోలాలు 
విషభుజింగాల్‌ విశ్వరాథలు 
మతము దేశము వారి చేతుల 
గతదురావేశి ముగ చెడినివి 
రిత్తకౌగిలి రాయ(ప్రోలుది 
కత్తికొగిలి విళ్వనాథది-ా 
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అనడంలో కవికి రాయష్రోలు, విశ్వనాథలపై ఉన్న ద్వేషం ఐపహిర్గతం కౌవడం మినహో 

ఆయనకున్న విశాలదృష్షి ఏమీ కన్పడ్లంలేదు. ఆందరికీవలెనే గురజాడ, కందుకూరి, గిడుగు 

లపై ఉన్న ఆదరం ఈయనకూ ఉంది, కొని వ్యక్తిదూనణ అనే మబ్బు దాన్ని కన్పివేనింది 
“ఆందరూ నన్నింటి వడ్డంకి లేక ‘ 
నీతిగా నియతంగ ననుభవించి... మే 

కివి రచనలలోని లక్ష్యం ఆ లక్యునిద్దికే ఆయన గమనం ఆందుకు మిగిలిన ప్రపంచమంతా 

తనకు తోడౌననే నమ్మకం కలిగి ఉన్నాడు కొని తన లక్యెన్ని చేరుకోడానికి విదేశ జాతీయ 

గంధాన్ని మెయినిండా పులుముకుంసేమా(తం ఎన్నటికీ ఆయన ఆశయం ఫలించదు 


న్‌ ' వల్లవు రెడ్డి” 


పొంద్యోవచార వార్తలు థ్‌ 
స్వాగ తేప న్యాసము 
శ్రీ మోటూరి నత్యనారాయణ 


(గేతా[వైన్‌ వారిచే వర్చాటు చేయఎశీన “గీతా/పెన్‌ యాతా స్పైనల్‌ 
లోని యతివల స్వాగతోత్సవ సందర్భంలో (ఖ్రీ మోటూరి సత్యనారాయణ 
గాః స్యాగతోవన్మాంనయు లీ 

శారవని=కు అక (శ్రి గవర్నర్‌ (ప్రకా?ం, గీ తాధర్మ (వచారక శిరోమణి 

శీ హనుమాన్‌ (వసాద్‌ పోడ్డాక్‌ *, సోదర సోదరీమణు గరా ! 

దజిణ భారత హిందీ (వచారనభా (ప్రాంగణములో ఉత్తర 

ఛారతములోని ధర్శు పరాయ.౯లు, ఈశ్వరభ కులు, జ్ఞానపిపాసువ్వులెన 
మీ యాతికులకు స్వాగతం మొసగుచున్న మాకు అమిళానందము కలుగు 
చున్నది మీరు దడిణ భారతములోని పశ్చిమ, _నెబుఠి, తూర్పు [పదేశాలను 
నందర్శించి, ఉత్తర దిళోన్ముఖులగుచు నేడు మ్మద్రాను నగరమునకు విచ్చేసి 
యున్నారు మీరిచ్చటినుండీ అంధ 'దచేళములోని పుణ్య చే్యేత్రములను దర్శించ 
నున్నారు మీ యీ యా(శాకార్య[కమంవల్ల తామీ యాలి పుణ్యభూమి 





మొన సంపూర్ణ ఛారతచేశమును పరమయోగిపుంగవుల, ఆచారుర్ణల. పోద 
రజస్సుశే పునీతము.లెన పుణ్యశేత్రములను దర్శించగలిగినారు మీకు మా 
వాదయపూర్వక ధన్యవాదములు పుణ్యతీర్థముల నన్నిటిని సందర్శించి 
తీర్థరూప్పులైనారు. 

సంపూర్ణ దకిణ భారతమును సందర్శించిన పీకు ద&ిణదేశము నందలి 
విశేషములు తెలిసియే యుండును ఈ యాత్రలో తామాశించినంత ఆనంద 
మును పొందియే “మందురు హిందీ సాహిత్యమున (వాయబడి యున్నందున 
దతీణభారత దేశములోని పుణ్య తే (త్రములు, భక్కలు, ఆచార్యుల మహిమా 
విశేషములు ఉత్తర భారతీయ.లకు తెలిసియే యున్నవి 

“భి (దావిడ ఊపజీ” (ఇ|చ్రావిడదేళమే భక్తిని సృష్టించినది ”* అను 
'వాక్యమునకు చాలా [ప్రాముఖ్యత కలదు) ఈ వాక్యము హిందీ సాహిత్య 
కారులకు పరిచిశమే, దఠిణ భారతము అనేకమంది జ్ఞానులను కర్శనిష్టులెన 
భ కులను సృష్టించినది అంతేగాక ఇచటి సంస్కృతి పౌరాణిక మహో (గ్రంథ 
మైన రామాయణమును రచించిన మవోకవి వాల్మీకిని కూడ ఆక రించి, భక్షి 
శక్తులకు |ప్రతిమూ ర్రియైన వానుమంతుని వంటి పాత్రను సృష్టింప జేసినది 

దశిీణ భారతమున వరమ నిష్టతో ఇగామునిపూజ జరుగుచున్నట్లు 
ఉత్తర భారతమున హనుమంతుని పూజ జరుగుచున్నదనే విషయము మీకు 
తెలినినదే తాము మజియాచా పురుషో _త్తమ్ము డైన | శ్రీరాముని జన్ముస్థాన మైన 
అయోధ్యా (పొంతమునుండి వచ్చియున్నారు కావున మణియాచా పురు 
పో త్రము డైన (శ్రీరాముని బీవితాదర్శ్భమును దృష్టియందుంచుకొని ధర్మ 
(పచారమును జేయుట, రాముని భక్తుడెన హనుమంకుని జన్మస్థాన మును 
సందర్శించవలె ననెడి జిజ్ఞాస కలిగి. ముండుట తమ బోంట్లకు స్వాభావికమైన 
విషయ మే 

దతీణ భారతదేశను పరమ భక్తులను సృష్టించుటయందే గాక, గొప్ప 
గొవ్ప విచ్వాంనులను, ఆచార్యులను నృష్టించుటలో గూడ చాల ప్రసిద్ధి 
'జెందినది భారతీయ ధర్మమును, జ్ఞానమును సజీవ మొనర్చుటయేగాక [పపంచ 
వ్యాప్తము. జేసిన ఆచార్య చతుష్టయమునకు జన్మస్థానము దతీణడేశ మే 
శేరళ (సాంతీయుండైన శంకరాచార్యుని అద్వైత వాదము, తమిళ |పాంతీయు 
డ్రేన రామానుజాచార్యుని విశిష్టాద్వైతము, కర్ణాటక (ప్రాంతీయుకత్తిన 
మధ్వాచొర్యుని చ్ర్వైకసిర్థాంతము, ఆంధ్ర ప్రాంతీయ్ముశైన వళ్లభాచార్యు ని 
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పుష్టి మార్గ శుద్రాద్వైత సిద్ధాంతములు నర్వవిదిలిములే ఈ ఆచార్యులు జ్ఞానము 
ద్వారా బౌద్ధికమయిన పకత్వమును న్థాపించుటకు దేశమునందు నలుమూలల 
పుణ్య కేత్రములను ఏర్పరచి భారతీయ భౌగోళిక ఐక్యతను దృఢపఅచుటకు 
భక్రిద్వారా వృ్‌దయ నమైక్యతను సాధించుటకు అపారమయిన కృషి 
చేసియున్నారు వీరి కృపి ఫలితముగనే నేటికిని భారతదేశము తన అ స్తిత్వ 
మును నజీవముగను, శ క్తివంతిముగను నిల్చుకొనగలిగి తన భవిమవ్యత్తును 
నముజ్జ్వలము శేసికొన [ప్రయత్నించుచున్నది ఉత్తర దతీణదేశ సంస్కృతులలో 
భిన్నత్వము చూచువారికి ఈ సంస్కృతులలో పరస్పర భేదమును నృష్టింప 
బూనుకొన్న వారి. భారతీయ ఐక్సనన నిరూపించు ఈ ఉదావారణమే చాలు 

మన దేశమునందలి ఆతి (పాచీనము, సంపన్నము ఐన సంస్కృతము 
నందును (వన్తుత జాతీయభాషమొన హిందీ యందును, తదితర (ప్రాంతీయ, 
భాషల యందును గల అనంతమయిన సాహిత్య మే మనలోగల కొద్దిపాటి 
భేద భావములను తొలగించుటకు నరిపోయినప్పటికిని, తమబోటి సదాచారుల 
యాతలవలక ఈ ఐక్యత _రృఢతరము కాగలదనుటలో నందేహాములేదు 
తమ ఈ యా[ఠ “గీతా (వెస్‌ యాత్రా స్పెషల్‌? అనే పేరుతో ప్రసిద్ధి 
చెందినది గీతా (వెన్‌ తను శార్య కలాపములన్ని టికిని కేం[దబిందువు వంటిది 
గీతా ధర్మువప తమ [ప్రయత్నములరు (ప్రధానాశయము ఈ (వెస్‌ ద్వారా 
తాము లజలకొొలది గృవాములలో జ్ఞానమును, భ_ిని (వచారము చేసినారు 
“కల్యాణ్‌? అనే తమ ష్మతిక ద్వారా అనేక కుటుంబములకు మేలు కలిగించి 
నారు దుఃఖముతోను, భయవముతోను నిండిన అనేక వృాదయాలలో భగ 
వంతునిపట్ల (భాభ కలు కలుగునట్టు చేసినారు నిర్ధనులు, అశ కులు అయిన 
వారికి కొద్ది 'వెలలో సాహిత్యనును అందించి ధగవద్భ్షిని సాధించుటయందు 
వారికి నవాయమును చేసియున్నారు తాము భక్తితో శక్తిని జతపరచినశ్తు 
విరక్తితో కూడిన _నెతికతతో లౌక్యమును జతపరచినారు అందుచేత ధార్మిక 
భావములనేగాక ధక్యలను రూడతమ (పయత్నముతో నంఘటిశము చేసి 
నారు గీతా (వెస్‌ చ్వారా తాము అనేక వ్య క్తులను, ఆత్మలను ఉద్ధరిం దినారు 
మీ యీ సంస్థ యొక్క ఆశయము అద్వితీయము, అనుసరణీయము 

జాతిపిత మవోత్మాగాంధీజీచే స్థాపించబడిన ద&ణ భారత హిందీ 
(పచారనథ (పాంగణమున ఇప్పుడు తమకు స్వాగత మొనగు చున్నాము 
మన దేశమున నిర్మాణ కార్యకలాపములను నడుపు సంస్థలలో చతీణ భారత 
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హిందీ (ప్రచారసభ పురాతన మయినది, వ్యాప్తి జెందినది చేశిక్యతను దృఢ 
పఅచుటకు సామాన్య (వజానీకమంనకు సుబోధక మయిన విధనున హిందీ 
భాషా (ప్రచారమును చేయడమే ఈ సంస్థయొక్క ముఖ్యోర్టేశ్యము ఒక దృఢ 
మయిన రాజ్యమునకు ఒక జాతీయభాష. అవనరము కావున జాతీయ నిర్మా 
ణమునకు హిందీభావ ఒక (వచారసాధనము, జాతీయతా లక్ష్యము హిందీ 
(వచారకులమయిన మేము గీతా (వెస్‌ కార్యకర్తలు మీరు ఒకే మార్గమున 
పయనించు బాటసారులము కారణ మేమన మీకు సాధ్యము ధర్మస్థావనఅయినను 
సాధనము హిందీయే హిందీ (పచారమును సాధనముగ తీసికొని మీరు ధర్మ 
(పచారమును, ధర్మమును లత్యముగా (గ్రహించి హిందీ (పచారమును చేస్తారు 
హిందీ (ప్రచార కార్యమున మా సంస్థకు తగినంత విజయం లభించినదని 
నగర్వముగా తెలియజేయుటకు మీరు అనుమతించ గలరని మా విశ్వానము 

దకిణ 'దేళస్థుల నహాకారమే మీ యీ విజయమునకు ముఖ్య కార 
ణము భారతీయ ఐక్యతకు సాధన రూపమున హిందీని అలవజచు కొనుటకు 
దకిణ భారతీయులు అకుంరిత దీక్షతో కృషిచేయుచున్నారు ఈ దీజూ 
ఫలితముగా ఈనాడు దఠీణ దేశమున ౪౦౦6 మంది కార్యకర్తలు వివిధ 
శేంచాలలో పనిచేయుచున్నారు సుమారు ౫౦౦౦ కేంద్రములలో ఇప్పటికి 
హీందీ (వచారము జణిగినది, ఈ సంస్థ కృషి ఫలితముగా ఈ (ప్రాంతపు విద్యా 
వంతులలో జణిగిక హింది [ప్రచార వివరము తమరు ఆనందమును గలుగ జేయ 
గలదు 

ఉత్తమ (పచురణముల ద్వారా, కార్యక ర్తలద్వారా, ఉసా ధ్యాయుల 
ద్వారా ఈ సంస్థ తన కార్యకనుములను నడపినది ఇప్పటికి సుమారు రెండు 
వందల (గ్రంథములను నఖ [ప్రచురించినది ఉ గరమున (పాణహితనుండి, దథీణ 
మున కన్యాకుమారి వఅకును, బరవామ్‌ పురమునుండి బెల్లామ్‌ వఅకును 
ద&ిణభారత హిందీ (పచారసథ కార్య శేత్రము వ్యాపించి యున్నది పశ్చిమ 
భారతము యొక్క ప్రాదేశిక సంస్థలయిన గుజరాతు విద్యాపీర్‌ , మవోరాష్ట్ర 
భాషా సభలతోను, తూర్పున ఉత్కళ, బెంగాల్‌, అస్సాం నభలతోను శాష్ట్ర 
అఖిల భారతీయ హిందీ పరిషత్తు ద్వారా సంబంధమును జోడించుకొని (కమ 
బద్ధ మయిన విధముగా ఈ సభ తన కార్యకలాపములను నడపినది నేడు 
ఈ సంస్థల యొక్క నుసంఘటిత (వచారము వలన హింది విద్యార్థుల సంఖ్య 
లతల సంఖ్యలో వృద్ధి కెందు చున్నది గత సంవత్సరము దజిణ చేశముభోని 


శిశ న్రవంతి 


= న nn వా న్‌ా wr ను ఆనా కా 


హింది పరీక్షలలో పొల్లొనిన విద్యార్థుల సంఖ్య నుమారు ౧,౦౦,౦౦౦ వణుకు 
ఉన్నది ఈ విధంగానే తూర్పున ౨౩౪౦౫ ఎక్స్చినముమున గుజరాతులో 
టి 0౧౭, వ వోరాస్ట్రములొ ౧౦౧౪౦౯ వరకు విద్యార్థుల సంక్య కలదు 
* కూర్చున ఈ “ంస్థ కార్యకేత్రమున అభివృద్ధి వజచుటకు ప్రయత్నములు 
జరుగుచున్నవి అ (పాంతపు భామల హిందీకి సన్ని హితములుగా నుండుట 
వలననేమో ఈ (పాంతమున హిందీ (ప్రచారము చురుకు గా వృద్ధిజెందుట లేది. 

లకొలది నంవత్సరవ లగుండి వన వూర రాజులచే సాధింపబడి 
ఈ శగవ వారి వారో క్ర గా “మర్చింప ఒడిన ఐక్య న బాందీ (పచా 
రయి చ్యారా మూల గాధింగుఓ సుమా లయ మ లతమ్యము కు 
ఇదే యగ%టవలో | శార్యి లా ౫ లలో మాకు వాచరం భావము 
న్ఫురించ చ డి వ శుభా మో” వల" ను ఒర్భ భాగ్యము 
శలనక మాగా లలో నూ నోశాఎ౧ కలుగ గల శి నవృ్నచెత 
కష. చేశాగగలనలి రా గగన్నావ.. ఈ ర “8 “మ మా 
గాం అధ” ౪” 


— (౫) మోటూరి నత్యానారాయణ 


న్‌ 



















హైదరాబాదు హిందీ ప్రచార సంఘము 
$27 రెసిడెన్సీరోప్తు, హైదరాబాదు 
పుస్తక విక్రయశాలలో లభించు తెలుగు పుస్తకములు 


(1 

| ఎల్ల 

తెలుగు భాషౌశమితి వారిని = 

|) 

) తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము (చరిత్ర-రాజనీత) 25_0-0 

| ౨. (భౌతిక రసాయన శాస్త్రములు 2-0-0 
(ట్రీ దాళితిథి అచనలు = 


మహాంధ్రోదయం |- 1.8-0 
ఆగ్ని ఛారి న్లో 1-8-౧ 
రుడ్రసీణ 1.0-0 


లీ ర శనారాయిణాలెడి రిబనిలు 
డు 


జలపాఠరం 1-0-0 
వివ్వాగిరి ఆం 0-6-0 
అజంతా సుందిరి 0.8.0 
నారాయణరెడ్డి Mit (ప్రచురణ, డిళంబరు'50)- 1-4-0 

1-8-0 


నాగార్జున సాగరం ఈ 








3 స Cw 
ప్త } 5106 యలు 
౮ ఆందినె యలోర్య; బబ 


పిళశ్వరముడు (క. యం ము నవల) * 1.6.0 

శంబరరన్య (కె యం ముసి నాటకము) 1.4.0 

'దేవద్‌ ర్వ ( ) ఫ్‌ 1.0.0 

గాంధిమార్క్‌ (కషోరీలాల్‌ మష్రువాలా 1-8.0 

ఉర్హూకథలు 0=12=0 
(ల (శ్రీలివాననోదదుల రచనలు 

ఉపహారము 1.0.0 


(శ్రీ వట్టికోట అక్వారుస్వాయి రచనలు 
(ప్రజలమనిషి (నవల) 2.8-0 
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